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Prenumeratlonspriſet blir oförändradt 1 kr. 25 Bre för ärgängen, : 
poſtarvodet deri inberäknadt. Prenumeration kan werkſtällas pa hwarje 


Om fem exemplar eller deröfwer tagas pa en hand, ja erhalles hwart 
ſiette exemplar gratis. Will derför nägon hafwa Pietiſten för 1889 gratis, 
Da behöfwer han blott ffaffa fem prenumeranter. Men i fadant fall maſte 
Han finda prenumerationsmedlen direkt till Pietiſtens Expedition, Stockholm. 
= Wira prenumerantſamlare hembära wi ſärſtildt wär ſtora tackſamhet 
Hör deras wälwilja och deras beſwär. Man J ide tröttna! Gud fall 
Maina eder. Nya prenumerationer bora göras fa tidigt fom möjligt, pa det 
upplagans ſtorlek ma kunna beſtämm ass. 


N 


r nu utkommen. Den innehäller: Guds folks ſtyddswakt eller de heliga änglarna. f 
F. L. H. Med illuſtr. — En gammal misſion i Kongo. Af P. W. Med illuſtr.— 
kurderna. Af N. F. Höiler. Med illuſtr. — Om manna⸗förträfflighet. Af Otto Funcke 
. Af P. W. Med illuſtr. — Mitt beſök i Ponts de Martel. Af Fr. 2. 
fäſten. Af P. W. Med illuſtr. — Tre rdiga yttranden om 5 
ycker. — Om partifinne abe följder. Af S. A. In. — Porträtt af 
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arisjon, Wilhelmina Swensſon, Kari 
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Ir af P. Waldenſtröm är nu trettonde häftet ut kommet. 
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be bee du it, 04 ding är tage Sa talar David i 
28 om Herren, ord, Allt här nere wäxlar och fbrandras. Hime 
larna fürgäß, de föräldras alla, en klaͤdnad förwandlas, | David i ſamma pjalm. 

hee a de viftigt fall, ingenting fullt pälitlig utom Gud. Men han förblifwer, den 


ix alleftades närwaranbe, Dan dx berjbr tillftades Pfwerollt bot fina barn pä alle 
ar. Ingen är ſä undangdmd, ingen ſä fattig, ingen ſä obetydlig, ide Herren ar = 
phonom 


will wara hos honom. Jag är när eder alla dagar in ill werldens 
Till jäger Herren: Du dr min tj utwalt 
icke. ta ide, ty y 
ärker dig 


och i jer ig med min x 
dD (Ei. 41: Gude bei 9: Gud bor der inne 1 4b: 6). 
wetets matt ffall derför icke blifwa Guns fbr] ſamling öfwermäktig. Stormer tm 
| öfwer denne, genom hwilka hon blir grufligt fällad, men Gud bor der anda . 
all * under; Gud ſtyddar e morgon, fom gryr (Pj. 46: 6). 
1 * öfwer ſion, uppftob en dern., att laͤrjungarne, ſom woro gamla 
bl ropade: tre, flöter du intet derom, att wi fürgäß?“ 
benna berättelfe 


der. Der br kunde de icke förgäs. J alla tider man 1 

ut, att äfwen erfarna och bepröfwade Guds man bir; ia och frukta, att allt 
1 HE = tal ai qwaf. Men Gud är i alla fall der, och ſa n herrligen igenom. Och 
ban blifwer, den han är. Säſom han bittill hulpit, f. n 34 bielpa. 
ais =” frägade Gud, hwad han hette, fa ſwarade Gud: 29 

du Guds „och du Guds barn, ick. 


fruktan inför din Guds on, ſäſom den der är alleſtädes K 

aldrig kunna förgäs. . mmer pa flam, ſom förbidar honom. : 

anben, th han är din mißmod fara, ty dan dielper dig hwarje mor- 
gon, ſom geyr. Han dig 
bina 
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en bild af Guds förſamlings hiſtoria. Sabian fer bet 7a | 


Han ar a ve. Dan känner alla dina förhällanden. Han känner 
“tele: ſwärigheter. Han känner din ſjukdom. Han känner dina husliga förhälland N 
forte och den glädje, ſom du der har. Han känner od, huru allt betta ſtall fluta. a 

wägt det allt. Dan känner din offuld, när du blir orättwiſt forta d och antlagab. eg 

m känner ditt N innerſta, allt fom du ſjelf icke kan reda ut. Han känner ock — 2 
er alla de onda begärelſer, ſom ſtiga upp i ditt kött, alla bina ſyndafall. = 
bor alla dina judar. Han räknar alla bina tärar. Han fer alla dina 8 Aden 4 
da du tycker, att han icke hör eller jer nägonting, ſä är allting, ſom rör dig, fullfomligt me 
Mottabt och uppenbart för hans ögon. Och han wet utgängen. dx för ett werldens barn = 
fruktanswärdt, att Gud wet ae Men för ett Guds barn är det aan gt tröſteligt. 
Der den ande bor, ſom är utan falſthet, der will man, att Gud nödwändigt flall weta a x 
Ander ett frig blef en ging en ung flida bortröfwad af fientliga eig När be förde a 
henne bort, jag hon pa ty bon | Hand fin trolofwade. Derwid utbraſt aby Han har jett det“, 

0 


ban war bon inen ty bon att han flulle gira allt för att befria henne. Gamma: 
lunda mä Gfwen wi wid allt, ſom wederfares of, Halla det klart för wära hiertan, att 
Gud fer det. Han blifwer, — han är, äfwen i betta aſſeende. Pa ſamma gin Bi det 
ock wara of en maning att icke gira nägot, ſom wi ide wilja, att Gud ſtall 4 
lefwande tron pa den allwetande Gudens naͤrwaro ar ett muͤktigt wärn mot 4 


ſtelfer. 
dan ir trofaſt och ſannfärdig. * han förblifwer, den han ar. d han har 7 
lofwat, häller han wisſerligen. n lofwat ſyndernas förlätelſe dem, jom 
bekänna fine ſynder, ſä baller han et jd. Dwar ae. du kommer i din ſyndandd till 
honom och bekänner din ſynd, ſaͤ gar det, ur ina fonder ſtrykas ut och kaſtas 
4 i haſwets djup. Wore du ock den fämſte af alla, den ſwagaſte af alla, en oroärbigafte * 4 
alla, den ömkligaſte af alla, ſä att du känner dig ten att ir bort oe fielf; ja 1 
det ock ſwartna för din ſjäl fl. att du freſtas att ga handa di 5 ü w „att 
allt detta kan icke rubba, icke förſwaga löftet. Nej gh nar 1 bene % ta du kommer, 
5 warder allt örläͤtet. Och fy nes det dig ſjelf orimligt, ſä är det ändä fant, Och far | 
du om in i ditt Werts, 18 det ſant. 2 Guds ord icke — warde 
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t att bära bewara de fina, 
Dan har lofwat att wända allt fa, att det ffall | till für dem. Och 
r ſaft, 1G ſtall det fle. Han lofwat att fullkomna det goda werk, ſom BE 

i dem, jamt helga dem jä, att hela deras ande, fropp mai warda na 
traff ‘wid wör Herres Jeſu Kriſti tillkommelſe. e är 


ver, den han är. Himmel och jord ſtola forgäs. Nen Herren’ or toe 


ligen. 

odd Lofiat att beage örſorg om wära letamliga behof. Annu fiir 

ben ba foal om Det ar — , jom dem 

der dem. Skulle han Da ide icke det nier er ghee det ät eder, ären haus barn? 
Hafwen utan läten alla edra be 


fla edra om} 
= kunniga meb bin, — O här finnas 
om innehölle blatt en 


dan har lo 


cent guld det nägot alldeles ver 
Men denna pecs ag Guds ord, innehäller ide en utan hundra procent 
ſom det är ide trohet hos Gud utan tro hos 


Ma of tron! 
Ban od och ella Ana „San förblifiver, den han ar. 


örgätit att wara nädig 

a fü Men i 
underlig t med of, 


mill, O * allt ür fär 1 
m wi tle ade fom 
ned i jertat. Satom oh 
elig och rättfärdig 
heli gt, rättfärdigt godt, a 
allting 4a, att det fall je 
att lira of att i allting wandra 
t hos Guds barn wanärar Guds namn, & 
tillſtänd och utgör en fara för deras andliga lif. 
Bröder och ſyſtrar i tron pa Jeſus, lätom oß fia up ur all ſömt 
zning är närmare nu, än när wi blefwo troende. 
wär an är Guds lam, hwars blod renar fund! 
jetta, fly all bitterhet, at fi od) pact. Sitom of 
komma hwarandra närmare! atom of 
andens beſmittelſe, fullbordande i Guds Tiden är kort 
derren kommer matt, och haus lin är med honom. Ja, tom, UT 


finna 
ola wi pri vita 


ftola ** bate | 
 tälamod : 


Jeſus. 
» hwarändra af rent 
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Pietiſten N: 0 5 für ar 1688. 
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Dietta häfte utgör enden 9: delen af Nya Teſtamentet! 


3 


utkommet: elen, inbunden 8 VV 
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Syratiofjunde Setraktelfen, 


998. Dicken de icke bruckna af win, ingelöshet 
ee utan uppfyllens med Anden (Ef. 5: 18). Apoſtelen för⸗ 
‚manat i 1 Kor. 6: 20 de troende och ſaͤger: Priſen Gud uti eden 
34 och eder ande, fom tillhöra Gud. Och denna förmaning grun⸗ 
dar han berpä, att de troende icke dro fina egna utan dro Strifth 
dyrt koͤpta egendom. Apoſtelen Petrus beder ock de troende befinna, 
att de icke med förgängliga ting, ſaͤſom filfwer och guld, hafwa blif⸗ 
wit aͤterlöſta fran fitt förra faͤfängliga, fäderneärfda leſwerne utn 
med Kriſti dyra blob fajom ett felfritt och obeſmittadt lams (1 Petr. 
1: 18 f.). Och emedan de det dro, fa böra de od betrakta ſig i 
alla förhaͤllanden med alla fina gaͤfwor och krafter i hwarje gen 
blick af ſitt lif ſaͤſom Kriſti tillhörighet. Alt är det edert, ſäger 
. Paulus, det ma nu wara Paulus eller Apollos eller Kefas 


eller werld eller of eller död eller det, fom nu är, eller det, ſom 


a Kor. 3: 22). 


999. Det ür det fatigatte förhäffanbe, wart: négon 
del, när han ſaͤlunda tillhör Kriſtus och genom Kriſtus Fadren. 
Paulus ſüger i Rom. 147 af för 18 ſielf, 


ſtall komma, allt ar edert, men 3 ären Krit, och Reiftus ir Gus 


och bi wi, fa bö ‘wt för Ehwad wi nu eller bb, fa 


bora wi Herren till. Att ſälunda i lif och ddd, för tid och ewig⸗ 


het tillhöra Kriſtus, det war det ſtörſta, ſom apoſtelen wißte. Nar 


han tänkte derpaͤ, fa utbraſt han: Jag är wif derpd, att hwarken 


doöd eller Lif eller änglar eller herradömen eller wäldigheter ellen 
ting, fom nu äro, eller ting, fom flola komma, eller höghet eller 
. eller naͤgot annat ffapadt ffall kunna ffilja of fran Guds 
kärlek, fom är i Kriſtus Jeſus, war Herre (Rom. 8: 38 f.) Om 
man hade erbjudit honom att blifwa kejſare i Rom, om man hade = 
erbjudit honom all werldens gods och guld, ja om man hade er — 
bjudit honom himmel och jord pa det wilkor, att han lemnade 
fa ſtulle han icke ett ögonblick hafwa tänkt derpaͤ. Kunde 

Aſaf utropa: Herre, när jag har dig, fa fragar jag efter him⸗ 

mel och jord intet, om mig än kropp och ſjäl förſmäktade, fa är 

Gud för ewig tid mitt hjertas klippa och min del (Pj. 73: 25 f.) 
mycket mer kunde Paulus För fans ingenting i 
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eller Tom han war beredd att of für att it ira a 
Keiſtus. 
ao 1000. Men + RER man fom det war ſtort för honom att | 
a tillhöra Kriſtus, i ſamma man war det för honom wigtigt att helga 
blott ſjälen utan äfwen kroppen at Kriſtus. Derom ſäger han 
11 Thesſ. 5: 23: Fridens Gud jjelf helge eder till hela eder war | 
rer och hela eder ande, {idl och kropp warde behäͤllna oſtraffligg 
wid wär Herres Jeſu Kriſti tillkommelſe. Om ſamma fat förmanar 
ban i Rom. 6: 12 och ſäger: Ma för den ſtull ſynden icke herſta 
dent hafwa icke allenaſt din jjäl och ditt bjerta utan äfwen bin 
+) __ teopp, Han will bo i dig, fa att din kropp ſtall wara hans tempel. 
1 Kor. 6: 19). Det ſtaͤr icke blott, att den troendes ande eller hjerta 
Autan ock hans kropp är Guds tempel. Och detta är framför allt 
aannat egnadt att lära of att rätt wärdera och warda wär fropp. : 
Det händer ofta, att troende i oförftänd tala föraktligt om kroppen 
och kalla honom en maſtſäck m. m. d. Men ſaͤdant är icke raͤtt. 
Dank, Harn helt annorlunda Guds ande talar, dä han kallar honom 
För Guds tempel! Om nu Kriſtus lekamligen wandrade omkring pa 
I jorden, och han ſände dig bud, att han wille komma och bo i ditt 
bdem naͤgon tid, huru ſtulle icke ditt hjerta hoppa af frdjd öfwer en 
ſaͤdan naͤd! Och huru angelägen ſtulle du icke blifwa att gira fint 
doʒẽach rent i hemmet, tills han komme! Jag war en ging kallad till 
en dböende qwinna, en fjdmanshu ftru, fom lefde i tron pa Sef us. 
HpHHion hade en beſtämd förwißning, att Herren ftulle hemta henne pa — 
ſſtſedagen i den näſt följande weckan, hwilket ock inträffade. Derför 
wilt hon, att naͤgra hennes wänner ſtulle komma och ſtura och twätta 
Be hos henne pa onsdagen, "pa det att det ma wara rent och fint, 
nr han kommer“, ſade hon. Men käre, ſtulle du dä ide wara 
m: mycket mer angelägen att fran all beſmittelſe rena din kropp, ſom 
där hans tempel, fom han nu bor uti, och ſom han en gang tal 
fran de döda till ewig herrlighet? 
Apoſtelen talar i waͤrt begynnelſeſprät om en laſt, 
weelden anſtäller en förfärlig förödelſe, nämligen drycken? 
Gee ſtapen. Denna laſt utgör en af de förſträckligaſte bojor, hwari djef⸗ = 
haͤller menniſtor faͤngna. Dryckenſtapen förſtör menniſtans 
kropps⸗ och ſjälskrafter i grund. Saͤdant bewiſar wär dagliga 8 
farxenhet. Ju längre det lider, deſto mer oförmögen blir den arme 
drinkaren till allt. Hans förftänd blir förſlöadt, hans wiljefraftbrye — 


2 


é 
Wk 
% 
* 
i 
„. 
x 
* 
7 
} 
§ 4 is 
R 85 
! 
“ 
4 be i & 
. * ¢ 
| 


Alle fg ftarta drycker. Men! ſtället för att gifwa 
taga de twertom bort all kraft. Och till flut wiſa de fig ſtarka nog 1 1 
att under fitt wälde förnedra den arme drinkaren till en ftandigt | = 
 fortgäende förftörelfe. Om han ock ofta med bitter {marta beflagar | | 
fin träldom och git föreſatſer att bättra fig, ſaͤ fürmär han det dock 
icke. Han är wanmäktig gent emot de ſtarka dryckernas matt. Han + „ 
fer, att de förſtöͤra honom mer och mer för hwarje dag. Men det a an 
icke. Han är lit en flaf, fom förbannar fina bojor, men fom ĩ ⁊ 
‚aa * bunden 1 dem och wie med, dit Kafegaren 
Drintaren ve when tarätker. Man tan Hy 

ee hen om han ibland menar det allwarligt, ſa kan hann ae 
dock icke Halla ut. Derför blir han alleſtädes tillbakaſatt och fire mE 
aktad. Ingen husbonde will hafwa en drinkare i fin tjenſt, ingen = „ 
arbetsgifware will hafwa en drinkare i fitt arbete, om han kan ſlipya. WE 
Och twingas han af omſtändigheterna att taga honom, fa gir han ie 
fig dock fü ſnart fom majligt fri fran honom. Mängen begaͤſwod 
derför, att han förfallit i dryckenſtap. Drinkaren kan icke ſtöta ſig. 
Jag kände en ung handlande. Han war en begaͤfwad och driftig He 
man. Det ſyntes gd wal för honom. Men han började ſupa. J 
boͤrjan war det maͤttligt, men ſnart fick dryckenſtapen matt öfwer Th 1 
honom, och han kunde icke widare reda fig. Han giorde kon kus. 
Sedan ſick han plats ſaͤſom biträde hos en großhandlare. Menhan ne 
kunde ide heller der ſtöta fig. Großhandlaren hade förbarmande |e 
med honom i det längſta. Men till ſlut blef det omsjligt. aan! |e 
bbrjade ock ſtjäla. När han wardt uppfagd fran fin tjenſt, föll han 
ya tnd och grat och bad fin husbonde om förſtoning. Men det war soe ee. 
 omdjligt. Arme man! Men hwad war att gira? ? a 
1003. Till följd deraf, att drinkaren icke flöta blir 

hee ock i regeln utarmad. Salomo ſäger derom: Drinkaren cd Te 
ftaͤsſaren blir fattig, och ſömnaktighet kläder i traſor (Ordſp. 23: 21). 
Ga in i hans hus. Der flall du finna en arm ſtackars huſtru, fom NW 
fryſer och ſwälter, ſamt en flara ſmaͤ barn, fom fryſa och ſwälta med Ww 
ſin moder. Deras bafta kläder, deras bafta husgeraͤd hafwa blifwit 
— fälda eller burna till pantlänaren. De ſtulle kunna hafwa det ba „N 
de ſtulle tunna hafwa fnygga fader, fund och tillräcklig mat, en 
treflig om ock tarflig boſtad, dereſt icke mannen wore en drinkate. 
Men nu lefwa de t det ſtörſta elände. Mannen fer det nog. Iblad NER 

är han alldeles förtwiflad. Men hwad will han göra® Han är en Re 
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af. tan för egen del burn djupt fom belſt. 


wara ſtarka drycker. 
deintarens an finnes: ingen feld. ‘Salome fäger: 
— wem topar ad, hwem ropar we, hwem waͤllar tif, hwem far jämra 
ia, hwem far fav för ingenting, och hwem far rida ögon? Jo, de 
ſeom ſent dröja qwar wid winet, fom ga tillſammans för att profba 
bdryckers blandning (Ordſpr. 22: 29 f.). Otaliga familjers husliga 
har blifwit totalt förftörd genom rusdryckerna. J drin 
aurens hus är kif, träta, bannor, ja ofta ſlagsmäl mellan makarne. 
Drinkarens huſtru kan ej med firtroende ſtödja fig wid fin man. Twert⸗ 
on dr han henne ett dagligt ämne till ſorg och aͤngeſt. Detta är ſaker, 

a. N om alla weta. Ty det tilldrager fig | a allmänt, att alla tunna fe det. 

10'005. Mängen ung och älſtwärd flida gaf under de bafta ut⸗ 
me». ſgter hierta och hand at en ung, duglig och förträfflig man. 
Anda priſade henne Iydlig, och hennes foraldrar kände ſtor glaͤdje 
ölfwer, att deras dotter fick ett fd godt eget hem. Men tiven gick. 


mer och mer. Hans bäfwade. 


gen bitter tar. Han kyßte henne och ſade: Du toka, jag begag⸗ 
naar ju aldrig desſa drycker till öfwerdrift; hwarför ſtulle jag daͤ af. 
ga mig den njutning, fom deras bruf medför? Jag är i alla fall 
berte öfwer dem.“ Och äter gid ett är. Nu war det uppenbart, 
3 aa det war rusdrycken, fom war herre öfwer honom, och ej twert- 


. ie deraf. Han war derför nu mydet borta. Och derute fülte 
han dränka ſitt hjertas qwal i rusdrycker. Hans husliga lycka war 
ſiſtöflad. Till följd af drydenffap blef han oförmögen att ordentligt 
2. föta fin kallelſe. Fattigdom inſtälde fig. Huſtrun förſökte i det 
lleangſta alla huſet uppe. Men hennes krafter ſweko henne. Ofwer⸗ 
wäuäldigad af ſorg och anſträngning dukade hon under och lades i 
een ßörtidig graf, lemnande ſitt hus ach fina barn efter fig i elände. 
Manga, fom hörde hiſtorien derom, fade: Arma qwinna, hwem 
Vdm klunde tro, att den mannen ffulle wara en ſä ſwag ſtackare?“ 

| i dtrucko de ſitt glas, till deß äfwen de förföllo pd famma ſätt.⸗ ö 
1ᷣ.006. J drinkarens hem föra barnen den aldra eländigaſte un. 
— waro. Ofta mäfte de darra, när de hora ſtegen af ſin hemkommande, 
1 a 0. rufige fader. J en norſt tidning läſte jag en gaͤng följande gri⸗ 
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ain ſe huſtru och barn förgäs t uſelhet. Men ban tan ide und⸗ 9 


Mannen, fom fire endaſt tilfäigtwis tog fig ett glas, börſade Ff 


don warnade honom, hon bad honom. J det tyſta grät hon maͤn⸗ 


Huſtruns ſorg wände fig i förtwiflan. Mannens ſamwete fare 
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behatellen. 


en 1 Trondhiem, jänirade fla och grit att 
folk ftannade för att gira fig underrättade om orſaken till den lillas Be: 1 
ledsnad. Snyftande berättade dd barnet, hwem hon war, ſamt att jm 
hon war ſänd gtt tipa bränwin dt fin far, men att hon fommitfir = me 
ſent, fa att krogen redan war ſtängd. DA man fölte tröfta henne FE 
och göra henne begripligt, att hon icke hade naͤgon ſtuld iolyckan“ je 
ſwarade hon jämrande: Det bryr far ſig ide om. Han Nat W 7 
aͤndaͤ, när jag kommer hem utan bränwin “ „ 
1007. Men icke blott det. Drodenflayen föber af fig allehanda 1 
der laſter och brott ſaͤſom otutt, ſlagsmaͤl, öfwerwaͤld, mord, rin, MM 
ſtöld o. ſ. w. De fleſta faͤngar pa waͤra fängelſer hafwa geoem NE 
drpyckenſtap blifwit, hwad de dro. Hade icke dryckenſtapen förderfwat Tie 
dem, fa wore manga af dem nu hederliga, aktade och nyttiga med NE 
borgare, i hwilkas hem en ſtara barn ſtulle under faderlig ward wägga 
upp till friſta, goda och lyckliga menniſtor, hwilka nu deremot Gro = ss 
lemnade wind för wag för att waza upp laſt famma 
wäg, der deras fiber gaͤtt förut. 
1.008. Och fa flutet pa allt den förfrädfige bomen: Drinkate 
ftola ide ärfwa Guds rite (1 Kor. 6: 10). Sedan de friftn mM 
bojor förflitit ſitt lif i nöd och uſelhet, ſtola de warda bortwifade i = Fe 
det förſträckliga pinorum, der deras maſt ide dör och elden icke ſlock. jy 
naar, der det ſtall wara grat och tandagnißlan i ewighet. Oden e 
arme drinkaren, huru olycklig är han icke! Alla de inbillningar hen 
gor fig, att han wal anda fall blifwa ſalig — alla desſa inbillnin⸗ Win 
gar ſtola en gäng upplöſa fig i en fruktanswärd jammer. Och dock Mi 
kunde han ännu blifwa frälft, om han bara wille komma till Jeſus. 
Jeſus tager ännu mot alla ſyndare, och Jeſu blod renar ännu fraͤn . We 
alla ſynder. Kriſtus har af Guds naͤd fwatat biden för alla, af 
wen för drinfare. 
2.1009. Men det war nu ide om wi här tulle 
utan om den troendes förhällande till nytterhetSfrdgan och det hun, 
wubdſakligen ifrän ſynpunkten af hans pligt att helga ej blott fal ch ae 
ande utan äfwen fin kropp dt Gud. Det är klart, att den troende |e 
icke tan wara en drinkare i egentlig mening. Dock är det manga 1 
ttroende, fom icke taga denna fräga fa allwarligt, fom be borde. F . 
det ſpraͤk, hwarmed wi börjat denna betraktelſe, talar apoſtelen till — 
de troende och ſäger: Dricken eder icke druckna af win. Wi märka 1: ae 
She forft, att han ide ſäger: Begagnen icke win, utan: Bernſen 
tae ide med win. Win fan wara af twa flag, dels berufnde, FE 


dels icke ‘Mir, Jaräes for Joſef outalabe fin 
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e ſade ER Jag hade Faraos- bägare 1 min hand, och jag tog 
drufworna och presſade dem i Faraos bägare och gaf fa Farao — 
bägaren i handen (1 Moſ. 40: 11). Der kan man fe, huru winet 


bereddes och dracks wid Faraos hof. Sälunda beredt är winet en 


wälſmakande och helſoſam dryck. Men det kan ock beredas, och det 
beredes wanligen fa, att det blir beruſande, och da böra de troende 


afhaͤlla fig berifrän. Deras kropp är, ſaͤſom wi nu ofta upprepat, 


Guds tempel. Detta tempel är heligt. För det ſamma pasſa icke 


beruſande drycker. Desſa drycker höra icke till de medel, ſom äro 
es a eegnade att nära, ſtärka och utbilda kroppen till en allt mer ſtön od) 
waärdig boning für den helige Anden. Twertom dro de ett gift, 
wwaraf man wal fir tillfället kan känna fig upplifwad, men ſom i 
. werkligheten ſtadar kroppen. Ack broder, om du är en, ſom brukar 
ſtarka drycker, fa tint, när du för glaſet till din mun: Sm hanna a 
drycker med Guds tempel att gira? 


1010. Ofta far man hora det talet, att forte pryder ato a 


eee helſoſamma, om de anwändas med mättlighet. Men detta är ett 
ſſtort mißtag. Alkoholen är ett gift, och hwar gäng man ſäledes 
brukar ſtarka drycker, inför man ett gift i kroppen. Guru man an 
ſwäder ut det, och huru mättlig man än ma wara, fä kan man icke 
Foörwandla giftet till naͤgot annat än gift. Nu är wisſerligen ſant, 
att läkare ſtundom ordinera ſjuka menniffor att begagna mer eller 
mindre ſprithaltiga drycker. Huruwida detta är rätt eller icke, derom 
wilja wi icke Dima. Läkarena dro ſjelfwa mycket oenſe med hwarz 
andra om den ſaken. Säkert torde wal ock wara, att om fomliga | 
ulklingar werkligen blifwit derigenom hjelpta, fa hafwa ännu flere — 
blifwit förderfwade. Men om fadana drycker i wisſa fall ſaͤſom 
maeediein funnat gagna, {a följer deraf icke, att det blir helſoſamt eller 
. att begagna dem fajom njutningsmedel. Läkarena föreſtrifwa äf⸗ 
Vw.-Ziwien annars rätt ofta giftiga läkemedel ſaͤſom arſenik, opium och andra 
Hbduyulika. Om nu dedja ſaker under wisſa förhallanden kunna gagna, 
da wet dock hwar och en, att det wore det ſtörſta förderf, om man 
p b̃iöfjade bruka dem ſaͤſom njutningsmebel. Derför föreſtrifwer ock 
lagen ſaͤdan förſigtighet wid deras förſäljande, att de endaſt fü 
ſſüljas pa apoteken och äfwen der endaſt efter läkares recept. För öf⸗ 
Gz; ligt lära wal pa apoteken ide finnas manga läkemedel, fom icke 
inom kort ſtulle förderfwa en friſt menniſta, om hon började bruka 
˙c dem ſaͤſom njutningsmedel. När man derför föregifwer, att ſtarka 
˙a drycker dro helſoſamma, fai är det endaſt en förewänduing och ingen 
ee . annat. När lätare orbinera andra läkemedel, dro de a all⸗ 
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| an atta att ſin m fa 
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bin, att han far med läkemedlens brut. Ty belo: 
ſamma och kraftiga de än anſe dem, fa weta de dod, att de blifwa — 


 fabliga, om man Haller pa med deras brut für länge. 


lertid tog bränwinet ſlut midt i wintern. 


bjuggen upphörde, och alla befunno fig wal. 


1ᷣ.012. En gammal erfaren ſjökapten omtalade för mig en gäng, 
att han under ſina reſor i Weſtindien hade tre gänger warit angripTen 
af gula febern men alla gaͤnger lyckligt gatt den igenom. Han be 
gagnade icke ſtarka drycker. Om bord pa hans fartyg fans aldrig 
bränwin. Och han hade gjort den iakttagelſen, att fjiman, fom i 


Jag läſte en gaͤng en berättelſe, fom afgifwits af en ameri n:! 
kanſt ingeniör. Han hade anlagt telegrafledningen upp efter nordweftra = TE 
kuſten af norra Amerika ſamt derifraͤn in i Sibirien. Nar han utruſtade 
fig och fitt manſtap till färben, förſaͤg han fig med mycket branwin til ü 
ſtydd mot den ſtarka kölden i de nordliga trakter, der han ſtulle med ſitt BE 
arbete uppehaͤlla fig under wintern. Wintern kom, kölden wardt § 
mycket Hard, manſtapet behöfde mycket bränwin för att halla 
pen warm“. Endaſt en man war abſolut nykter. Hans dryd war 8 
friſtt watten. Och han icke bara frös mindre än de andra, tan Be. 
han war ock den ende, fom under hela tiden war fullfomligt friſt. 
Alla de andra blefwo mer eller mindre angripna af ſtörbjugg. Emel2xʒ. 
Man hade druckit wia 
mer, dn man fran början beräknat. Alla woro nu hänwiſade till 
wattnet. Och fraͤn den ſtunden wände ſig belſotillſtaͤndet. 2 „ 


woro abſolut nyktra, ſällan dogo i gula febern, medan deremot de el 


ſupiga fjömännen fällen gingo igenom den förffrädliga fjufbomen. 
Alkoholen förſwagar kroppens nerver, git honom derigenom met ee 
mottaglig för ſjukdom ſamt beröfwar honom den kraft, fom flulle | Mh 
ſätta honom i ſtaͤnd att ſegerrikt genomkämpa en ſwärare iB: 


hwaraf han till äfwentyrs blir angripen. 


1013. "Men, ſäger man igen, om man nu icke precis kan mu 


ſäga, att bet är helſoſamt att begagna ſtarka drycker, [a ae det Dot Hed 
ſäkert oſtadligt, om man bara är mattlig.” Nuwäl, ſaͤ hoppas du. och Wir 
hwarför? Jo, derför att du will fa hafwa det. Ty du älſtar dea Mn 
drycker. A andra ſidan wet du dock mer än wal, att fullſtändig a, 1 
haͤllſamhet derifraͤn icke blott är oſtadlig utan ock helſoſam. Men a 
i walet mellan det beſtämdt helſoſamma och det, fajom du hoppas, 1 
oſtadliga, tager du det ſenare. Tror du werkligen, att det är ratt? . WE 
Gmellertib är det en ſtort 


Du kan ej tro det, äfwen om du laͤtſar. 


willfarelſe att tro, att det mättliga bruket är oſtadligt. Ty om od 9 
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1 mellan hwarje ging man för det der in, {a aflöper det dock icke 
utan ſtada att belaſta kroppen med betta extra arbete. Kroppens? 


trafter dro af Gud ſtapade för helt annat ändamaͤl än det att 
mot gifter, fom den daͤraktiga menniſtan begagnar.. 


1014. Manga perſoner, fom wilja gala ſaͤſom nutterbetsindnner 


men ainda gerna begagna win och ftarfa dryder, gömma fig ofta bate 


om läkares föreſtrifter. De hafwa wändt fig till lätare, fom rekom⸗ 


11 a. menderat bylita prycker — aldrig är bet ſwaͤrt att hitta pd ſaͤdana lätare 
Doch ſedan anſe de fig tryggade. Men att det icke är för helſans 
A full, de bruka desſa drycker, utan endaſt af begär efter den niut⸗ 


mung, fom alkoholen medför, det är klart redan deraf, att betta ür 1 
den enda läkarefbreſkrift, fom de ordentligt följa. Hafwa de t 


blifwit ordinerade att dagligen anwända nägot annat lites 
medel, att dagligen taga wiß motion, att haͤlla en ‘wig 
da flarfiva de dermed. Men den ordinationen att dagligen bruka 
och den mycket ordentligt och deras 
belqa ej förbättras af, hwad lätaren föreſtrifwit, lägga de alldeles 
bitt brutet af de öfriga läkemedlen. Men brutet af öl eller win 
jſortſätta de med — ty lätaren har ordinerat det“, ſäga de. Hwar 
och en fer wal tybdligen, att det är ſmaken, fom derwid är beftäm- 1 
A mande, ſmaken för alkoholen. Och det är owärdigt en kriſten. 
15015. Men icke blott det. Afwen andra fonpuntter 
ebt, bor en troende undwita all t beut af beruſande drycker. Apo⸗ 
Sä ſtelen ſäger: Hwad fant är, hwad wärdigt, hwad rätt, hwad 


rent, hwad älſtligt, hwad fom ljuder wäl, finned nägon dygd, 


5 och finnes naͤgot lof, fa tänken derpaͤ (Fil. 4: 8). Den tro ende 
bir fara efter allt, fom är dygdigt, rent, alffligt o. ſ. w. Endaſt 


detetta är riftigt ſundt för kropp och fjäl, och endaſt detta tjenar till 
Er, Guds lof. Ingen menniſta fan neka, att det är naͤgonting älſtligt, 


Nnaägot fom mal pasſar den troende, att han afhaͤller fig fran alla 


1 wis, och hans omböme bir nog för of betyda naͤgot. 


1016. När ängelen förkunnade för Zakarias, att sulle 


Se en fi on, fom han ſtulle kalla Johannes, fa fade han bland annat om 
IE denne ſonen: Han fall wara ſtor infor Herten, win och ſtarka drycker 
lall han icke dricka (Luk. 1: 15). Det är ett märkwärdigt ſamman⸗ 
bang ! desſa ord. Johannes döparens ſtorhet inför Gud ſättes der 

ſaͤſom 1 wiß man beroende af hans nykterhet. Angelen | äger icke: 
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tuts bie ite bride. Soßen s ftorfet u war wis⸗ 
ſerligen icke detſamma fom hans nykterhet. Men hans nykterhet 
5 det möjligt fir honom att blifwa, den han blef inför Gd. 
Detta är Guds omböme om ſaken, uttaladt genom en ängel. Hwarre Te 
troende Guds barn bir winnlägga fig om att blifwa for inför Her⸗ ] 

ren. Och derför bir han ock fara efter allt, ſom kan göra honom 1 
ber, allt fom är ädelt, rent, älſtligt, dygdigt o. ſ. w. Han m 
fava efter att bliſwa ett brinnande och ſtinande 1 
werldens mörker ſamt ett ſalt i den andliga förruttnelſen. Derfor m 
Ka han ock lägga bort allt, fom hindrar, ſamt winnlägga fig om Tin 
a, ſom kan befotdra hans mal. Men ſäkert är, att bruket af win > 

och ſtarka drycker är ett hinder bade i det ena och det andra af- m 
ſeendet. Annars ſtulle ängelen ide hafwa ſammanſtällt Johanns 
1 eee bruket af beruſande drycker. Man wet icke ordet af, WM 
förrän man är fangen deri. Lat wara, att det i manga fall afl? Mi 
per lyckligt, men faran föreligger dock, och det är ide rätt eller enn jam 
med Guds wilja att kaſta fig i faran. Manga hafwa äſwen 
RB rgdttS deri. Och hwad har du för en borgen, att icke det ſama . 
tan u: äfwen dig? Du litar pd Guds bewarande naͤd, ſäger 
Men aldrig beware for om Taf fis 
1018. Gt at att alldeles aſbäla 
are beruf ande drycker är exemplets betydelſe. De troende Gro 
ball ade att wara jordens ſalt (Matth. 5: 13). Saltets egenſtap är att 
motwerka föruttnelſe. Saͤſom jordens ſalt i andlig mening hafwa 1 
de till uppgift att motwerka den andliga förruttnelſen i werlden. 1 
8 til denna förruttnelſe hör framförallt dry ckenſtapen, ſom fainter nn 
ſaͤ manga menniffor ned i elände och uſelhet pa alla wis. Men mu 
buru ſtall den troende kunna wara ett ſalt deremot, om han fjelf be- 
gagnar beruſande drycker? Atminſtone kan han icke wara det i ſama je 
grad, ſom om han wore abſolut. Det war en gaͤng en predikant, 1 
ſom hade hällit ett nytterhetsföredrag. Efter detta föredrags ut Wi 
uppmanade han alla aͤhörarne att ga in i en uykterhetsförening. 
Maͤnga kommo fram för att teckna fina namn pä den utlagda liſtang. 
Bland dem war en gammal drinkare. Juſt fom han ſtulle ſätta UBS 
pennan pd papperet, wände han fig till predikanten och fade: "Bez ME 
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och wißte ej, hwad han ſtulle ſwara. Han mäfte : 
| Be att han ju ibland — faſtän mycket mattligt — gjorde det. Förwaͤnad 
yh _ fag drinkaren pa honom och fade: "Safa, är det icke mer med er ſjelf, 
fe här — och med. bed lemnade han igen ~ gi 
BE. 
1019. fäger tunſtet „Jag dr mättlig och gifwer derlgenom 


| ett godt exempel.” Men hwad Ar dA mättlighet? För det mattliga 
a ae giſwes i ſjelfwa werket intet matt. Det, fom du anſer omaͤttligt, 


13 ae : kan en annan anſe mättligt, och du kan ej öfwerbewiſa honom. Och 
bdbwad en anſer maͤttligt, det anſer en annan omaͤttligt, och du kan 
2j wederlägga honom. Saͤlunda ſtyrker du med ditt egempel bein 


karena. Att du begagnar ſtarka drycker äfwen du, ſom är en kri⸗ 
Bu a det är, hwad han fer yi. Din mättlighet — den blundar 


ban far. Men wore du ſſelf abſolut, dé ftulle han icke hos dig 


| flinna ben ringaſte af ſtod. Ja ditt ee mpel ftulle tanfte wida 
honom till beſinning. 


1020. Men ide blott det. Den ditt exempel leber du ta x 


| fe andra in i dryckenſtapens ſnara. De, ſom fe din mättlighet, lüra 


IE fig af dig att icke wara rädda för rusdryckerna. Han är en kriſten, 
e ſäga de om dig, och han aktar det icke för orätt; han är en ſanſadd 
wan; aldrig öfwerlaftar han fig; ; hans egempel wilja wi följa.“ 
a Och fü taga de driſtigt glaſet. For ſomliga aflöper det lyckligt; 
andrea bliſwa fa fmäningom fnärjda, til de falla offer för laſten. 
iit}  —-- Swem war det, fom lärde dem att ide rädas för faran? Maͤnne 

ban bär nägot anſwar infor Gud? Gade deremot du gifwit ett 
annat exempel, ſaͤ hade du. derigenom blifwit ett medel att 
räbbe mänga, fom nu lidit fleppsbrott. 


1021. En nykterhetspredikant talade en 9 med en ne | 


= om 1 bend fat. Fadern war en utmärkt och allmänt aktad man. Men 
Vbhan begagnade, dock med ſtor mättlighet, ſtarka drycker. Nykterhets⸗ 
| predikanten wiſade pa faran för hans ſon, ſom af ſin fader lärde 
4ſi att icke wara rädd för glaſet. Men fadern log aͤt det talet och me⸗ 
däzZ•nade, att hans fon ſtulle uppfoſtras till en ſjelfſtändig karakter, fom 
âz ü flule kunna beherſta de onda böjelſerna o. ſ. w. Tio dx derefter 


nykterhetspredikanten ſamme fader igen. Han fraͤgade efter hans 
ſon. Full af ſorg och förtwiflan meddelade fadern, att ſonen, ſom 
ſtudent och war wal begäfwad, hade alldeles förfallit i 


i 1 : kenſkap. Men hwem war det, fom hade lärt honom att utan feuftan 
den han nu hade ſtörtat Det war 
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bons fader. O6 du betta läſer, tanfte har bu fa ner, fon 16 
dig, wid ditt bord, flola lara fig det famma? Och du bäfwar icke? 
1022. Till desſa ſynpunkter och ſtäl kunna nu äfwen maͤnga ntra Te 


läggas. 


reſa ſig. 


man har maͤſt göra för mat, kläder och annat. 


efter, 


fom de utgifwa för win och ſtarka drucker. 


Men utrymmet tillaͤter of icke att framhaͤlla dem. Endaſtt 
naͤgra ord mad ytterligare ſägas om den ekonomiſta ſidan af ſalfen. 
Man kan tryggt beräkna, att waͤrt ſwenſta folk förbrukar hundra millioner |e 
ktronor i win och ſtarka drycker. Derigenom warder wart land ut. 
armadt och forfantt i ſtulder, ur hwilka det kanſte aldrig fall tunna — 
Under fadana förhaͤllanden kan man tryggt paͤſtaͤ, att de m 
är en pligt för alla troende Guds barn att i och 
mot denna förſträckliga landsplaͤgg. 
1023. Men ide blott det. Genom brutet af win ſtarta drycker 
5 abe: man för egen del en mängd utgifter, fom, om de ſammanräknas 1 
för flere dv, utgöra en icke obetydlig ſumma. Antag t. ex. att dert 
gaäaͤr at en krona i weckan. Det är ofantligt "mättligt”. Det torde 
wara mydet fä hus, der det rider till, der man annars begagnar 
ſtarka drycker. Ba tjugu är gir det dock med räntor wid paß 500 ME 
kr., pa trettio dr omkring 3000 kr. Under tiven fitter man kanſte 
med ſtulder, ſom man aldrig kan betala, maͤſte pa aͤlderdomen tryckass?s 
af fattigdomens börda ſamt lemna de fina efter ſig i nöd och elände, WM 
under det att boets tillgängar ide rida till att betala de ſtuldee, IM 
Tint om mani 
ſtället hade j parat desſa penningar! Hwilfen hjelp ſtulle man icke Ry 
hafwa af dem pa fin älderdom, och hwilken hielp ſtulle de icke warn 
för familjen efter husfadrens bortgäng! Det är manga, manga troende, mu 
ſom taga dena Men domen tommer wäl 


1024. Men ifwen om man har Hlgängar, att man 15 
a höſwer göra fina fordringsegare orätt eller ſjelf rata i fattigdom fir | 
det, att man brutar win och ſtarka drycker, ſaͤ git man dock orätt, | 
nat man till ſaͤdant anwänder egodelar, fom man har till laͤns af 
Gud för att förwalta aͤt honom till hans Gra. Det är ſäkert manga, 
manga troende, fom ide pa langt nar för misſionen offra fa myckee, 
Maͤnne Gud kan ic 

med walbehag pa fadant? Ar du beredd att pa den ſtundande rie 
kenſtapens dag gira redo för, hwad du fjelf offrat berpa? Eller 
tänk, om Gud nu komme till dig och ſade: Gif mig en förteckning 1 
pa dina utgifter, att jag ma fe, huru du anwändt de lekamligg 
medel, jag gifwit dig“ — ſtulle ditt bjerta ide da fyllas af blygſel 
öfwer, hwad du utgifwit för win och ſtarka drycker? Jo, broder, 
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Herren ftulle önſka det 
1025. Till Nut mä wi här anföra 10 af äfwen i 
IE land bekante engelſte predikanten Farrar. Han ſäger: Skälen, aa u 
för jag afgaf nykterhetslöfte, woro dels allmänna, dels ſerſtilda. 
| @ Foͤr det foͤrſta blef jag öfwertygad, att bruket af ſprit icke war nöd⸗ 
e i nägon form. Jag fag, att hela folkſlag hafwa lefwat och 
den förutan. J Englands fängelſer ſitta 20,000 
ſom warit wana wid bränwin under hela ſitt lif, ja flertalet af dem 
haſwa blifwit förda till fängelſet direkt eller indirekt genom deß 
eee Men i fängelſet dro de fullkomligt berdfwade alla ſtarka 
drycker och det icke allenaſt utan ſtada, utan till fullkomlig winſt 
för deras helſa. Man träda in i fängelſet ſjukliga och förwißnade, = 
afhaͤllas der fran ſtarka drycker och lemna fängelſet ſtarka och 5 
ee fom dro förſträckliga att fe pa, nar de ſättas i fangelje, 
1 teria, ſedan de genom lagen twungits att wara nyktra, helſans och 
1 a i det närmaſte fägringens blomſter. Dernäſt erfor jag genom waͤra 
. meſt framſtäende läkares wittnesbörd, att bruket af ſprit är en in 
oa mängfaldig källa till fjuflighet äfwen för tuſenden, fom brufa den 
i qwantiter, fom wanligen anſes maͤttliga. Sedan öfwertygade be: 
den omſorgsfullt uppgjorda ſtatiſtiken af maͤnga lifförſäkringsbolag, 4 
att abſolutismen beſtämdt och obeſtridligt leder till langt lif. none 
utom allt detta wißte jag, att menniſtans lif alltid winner genom ' 
att göra fig af med onödiga utgifter och konſtlade behof. Dae 5 
Franllin jade för 100 är ſedan: Nykterheten gifwer wed pa elden, Me 4 
Btti tinan, mjöl i tunnan, pengar i börſen, kredit bland W 
lader pa barnen, förftänd i bjernan och lif i kroppen “. 
1026. Widare betraktade jag hiſtoriens fält. Och fran bogarhe für 
den n förfärliga händelſen i patriarkens tält (1 Moſ. 19: 30—36) ned 
til berättelſerna fran i gaͤr fag jag, att fran den ftora flodens da⸗ 
gar intill nu ſtarka drycker hafwa warit för mängden af menniſtor 
en förbannelſe, odräglig i fina werk och omätlig i fin förderflighet. 
Afwen de äldſta författare, werldsliga fawal fom andliga, hafwa 
hen Lukretius med faſa och harm beſtrifwit de ſmärtor och brott, 
ſom förorſakats af dryckenſtap. Man har ftundom antybt, att abſolu⸗ 
tiſter äro ſimpla och okunniga perſoner. Men huru ſimpla och okun⸗ 
113 perſoner wi än md wara, kunna wi hänwiſa fom ſtöd för waͤra 
ee till de ſtoͤrſta och förträffligaſte författare och ſtatsmän, ſom — 
werlden egt. De bekräfta alleſammans ſanningen af Gladſtones 
wid bordet ſaͤſom ſade, att 
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brycket hade olydor emedan be äro 
mera fortgaͤende, än alla de olydor, fom waͤllats menniftoflägtet ve 
de ſtora plaͤgoriſen: trig, hungersnöd och peſt tillſammans. sey 2 
wille med anledning deraf wädja till alla om medlidande; medli⸗ 
dande med de ſtora ſtaror, fom warda hjelplöſa offer för en dryck, 
mäktig att foͤrderfwa de fjälar, för hwilka Kriſtus dog; medlidan⸗ 


de med de hundraden och tuſenden af menniſtor, fom under denna a 


widunderliga trollmakt förnedra fina lif till en laͤngſam döds elde; 
medlidande med de ynglingar, fom "gjuta gift i fin ungdoms roſor“; 
medlidande med de modershjertan, fom bruſtit af dngeft för desſa 
deras förderfwade, förlorade finer; medlidande med desſa owärdiga 
mödrar och oqwinliga qwinnor, fom näſtan förwandla mödraſtapet 
till ſtam och qwinligheten till afſty; medlidande med de ſmaͤ barnen, 
ſom äro till följd af ſtarka drycker icke ſaͤ mycket födda till eee 
‘fom faſt mer doͤmda till werlden, födda till ett Lif af ſjuklighet och 
foͤrnedring; medlidande med hela menniffoflagtet, fom uppfänder ett 
rop fraͤn hwarje förderfwad werldadel och ännu närer i ſitt föte 
denna giftiga och mordiſta orm. 
1027. Sa langt Farrar. Och du, Guds barn, wad beſlu⸗ 
ler er nu? Will du icke för Herrens full och för din egen full 
och för dina barns ſtull och för andra menniſtors ſtull, fom du N 


ditt egempel kan ſtada eller ‚gagna - — will du ide lata fara allt, a i 


bwad ſtarla drycker beter? 


1028. Allt är mig lofligt, men ide allt är wyttigt. 
mig lofligt, men jag ffall ide lata mig beherſtas af nägot (I 
Kor. 6: 12). Detta är ett märkwärdigt fpraf. Manga wa 
ofantligt mycket om deß ena del, men hafwa hwarken öron eller 


hierta för den andra. Den fom t. ex. älſtar win och ſtarka bryce See -H 
fer, han fan ju icke ljufligare evangelium läſa än de orden: ia 


Allt är mig lofligt — bara han finge ſätta punkt der och faledes 
ſlippa undan de orden: Men ide allt är nyttigt, och: Jag ſtall 


1029. J menniſtans natut A ett begat efter njutning. 3 


Detta begär är af Gud ſjelf der inlagdt och är derför ingen Inde 
Menniſtan är ſtapad for ett lif af njutning och outſäglig j ällhet; och att 
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tra det är godt, blott det ſter pa ratta 
Aung kan wara Gud mer behagligt dn det, att du far efter den fälle 
bet och njutning, fom winnes genom allt, fom är rent, ädelt, helſo⸗ 
ſamt, godt, heligt o. ſ. w. Men om i deß ſtälle ditt njutningsbegär — 
ſoker ſin tillfredsſtällelſe genom ſaͤdant, om 
da blir det till ſynd. 


1030. Det är mycket wanligt, att man füt hota preditas, att 
en gudfruktig menniſta bir qwäfwa och döda allt begär efter njutning. — 
Dietta tal är nog wälment. Men riktigt rätt är det icke. Nijut⸗ 
ningsbegätet hwarken kan eller bir doͤdas, emedan det är af Gud 
doch är nödwändigt för menniſtans utweckling. Det bir twertom — 
tllfredsſtällas, men med ſaͤdant fom är heligt, godt och Guͤd behag⸗ 
ligt. Detta är ock det enda ſäkra medlet emot njutningsbegärets iR: 
fFörwillande i ſaͤdant, fom är orent och ſyndigt. När Kriſtus och 
gapoſtlarne firmana de troende att förſaka werldens luſt, fa framhäla 
de ſtället den himmelſta ſällhet, fom’ är ämnad at Guds folk. Ditat 
ſiulle deras njutningsbegär riktas. Da blir njutningsbegäret upp: 
och Helgande. När det deremot riktas pi det, ſom at 
oheligt, daͤ blir det firnedrande och förſtörande. 
Wi hafwa i föregaͤende betraktelſe talat om 
a Denna laſt wiſar pa ett ſerdeles tydligt och förſträckligt ſätt, huru 
oͤrnedrande njutningsbegäret blir, när det riktas pa det laͤga och 
bobrena. Det beruſar finnet, förwildar hjertat och förſtör bade tropp 
cch ſjäl. Men om icke werkningarna alltid framträda lita förfärligg, 
aaär det dock wißt, att fa ſnart njutningsbegäret ſöker fin tillfreds⸗ 
ſitälllſe i ſädant, fom är orent eller ſtadligt, werkar det alltid 
eller mindre förnedrande och förſtörande. 
1032. Bland de begärelſer, fom hafwa en förmäge 
Br wee att taga wäldet öfwer menniſtan, är tobaksbegäret icke det minſta, MW 
faſtän det wanligen betraktas fajom ganſta oſtyldigt. Och derom 
wilja wi i denna betraktelſe tala nägra wänliga och allwarliga ord MW 
maeed de troende. Det finnes äfwen bland dem manga, fom begagna 
¹:tobak. De fom gira det, ſtödja fig gerna wid apoſtelens ord: Allt 
aär mig lofligt. Att apoſtelen tillägger: Men icke allt är nyttigt, det 
blunda de för. Ty att det ſtulle wara till nagon ware fig andlig. eller 
elamlig nytta att bruta tobak ſaͤſom njutningsmedel, det waͤga de 
icke päͤſtaͤ. Att för öfrigt Paulus i desſa ord icke talar om fee 2 
ſtällandet af onaturliga njutningsbegär, wiſar hela ſammanhanget. 
ag a = i Det bir od den enklaſte eftertanke lära oß. Och onaturligt är to- | 


laser icke i den menftlige naturen utan maͤſte 
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| inplantas i den amma. Du tan ombjligt ti tanta. dig Kilſtus 
Paulus med en elle i munnen eller med en ful 


1033. Det at forgligt att bora, tobalsträlar förföte ine 


1 billa fig och andra, att de ide dro naͤgra trälar. Wi kunna wal m 
ſluta, nar wi wilja“, ſäga de. Men ſwarar man dem: Ja, ſluten ae 
daͤ, innan J blifwen trälar“, fa flä de döförat till. Och dock borde m 
de weta, att det är lättare att fluta, innan man blir teal, än ſedeen. 
Den, fom ſtrifwer desſa ord, har fjelf under manga dr begagnat tobak. 
Ba den tiden kunde jag icke läſa de ofwan anförda orden af Paulus, Tm 
utan att de förde min tanke ned i ſnusdoſan. Jag tydte ide m m 
Pauli ord. Jag tyckte mydet mer om ſnus. Och hwar gang Paul! 
ord kommo för mig, fid jag beſwär med att öfwertyga mig, attjag m; 
alls icke war naͤgon tral under tobak. Tobaksträlen tanner fig oluſtig, en 
naär han är utan tobak; och han blir ide wal till mods, förrän hen 
der allt kände äfwen jag, men anda ffulle jag förſöka öfwertyga mig m 
ſielf, att jag icke war naͤgon tral. Under tiven grep jag begärligt 
= efter allt, fom kunde tjena till ett lämpligt förſwar för tobafshruft. mM 
Sa horde: jag t. ex. en gang, huru gamle preften Sellergren, hwilten 
ne pa fin tid war en jädan andens man, hade warit en ftor rökare. 
När en enfaldig kriſten engäng förebraͤdde honom, att han tillät ſig 

en ſaͤdan njutning, ſwarade han: Ja, det är en njutning, men jag = 


tror, att Gud unnar mig den njutningen.” Detta war för mig et  — Te 


jörträffligt evangelium. „Gud unnar mig den njutningen“, tänkte 
a jag, och fa fortſatte jag att inufa och glimbe for tillfället Pauli: 
ord: Jag ffall ide laͤta mig beherſtas af nägot. Emellertid räckte 1 


den der hugſwalelſen icke a länge. 


1034. En annan gang fade en gammal, beytbſwad tolportir 
ti mig: "Gud har wal flapat tobaken, för att man ſtall bruka den“) 
De gick ett nytt [jus upp för mig, och i deß ſten ſnuſade och ie Fu 
lag ännu en tid, Men fa fick jag hos en befant je ett nummer af “Be 
en ttrſt tidſtrift, fom jag aldrig fire hade fett. Detta nummer inne | 
juſt en artikel om tobak. Och der läſte jag ungefär füljande = 
ord: Du ſäger: Gud har wal ſtapat tobaken, för att man ſtall ay 
den. Wi Praga dd: Ar det werkligen för Herrens ſkull, fn 
att genom brutet af hans gäfwor förherrliga honom, fom du röker? / a. 
Dh den frägan Bläfte med ens ut det der myo Lufet. Ty icke rökte 


2 jag, och icke ſnuſade ag för Herrens ſtull, det war wißt. 


„„ 
1035. Detta är nu iche blott min egen Bu utan det ir nee a 
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be tobatstedlarnes allmänne historia, om wi 
ma ſäga. De oroas i ſitt inre icke ſällan, och de mottaga med 
hwarje, om än fa fragt, ſtoͤd. Det gar alltid fa, när det 
näaͤgot, fom man ide will lappa. Manga ginger, när Pauli ord 
och ſundt förnuft anfäktade mig, och jag hoͤll pa att förſwara mig 
mot ſaͤdana anfattelfer, kom följande tanke öfwer mig: »Hwarför 
fäktar du pa detta wis? Om du alldeles lade bort tobaken, fd ſluppe 
ae ju med ens alla desſa anfäktelſer och allt detta beſwär, ſom du 
nu har för att förſwara dig. Hwarför git du det da icke?“ Ja 
oe Icke wille jag lemna min ſnusdoſa eller eigarren, och icke 
wille jag tilftd, att jag war tral. Men nog fände jag, att om jag 
oft: war owiß, huruwida det war rätt att ſnuſa och rita, fa war 
Och da fom 
¥ oe 5 ofta den fraͤgan öfwer mig: "Rar du är owiß pa det ena men wif 
. det andra, hwarför wäljer du dä icke det wisſa?“ Men ba den 


det ba beſtämdt icke orätt att lägga bort alltſammans. 


böten fann jag aldrig naͤgot tillftedsſtällande ſwar. 


1036. Jag har ofta funnit, att när jag talat med tobatsträlar, 
in hafına de i början wifat fig mycket ſäkra pa fin fat. Men fa imä- 
ningom hafwa de dock mäft tillftd, att de nog litet emellanät känna ſig 
kunna ju icke att är ett 


he tunna od att det är ila, att de tobal o. J. w. 
en = i Wen fa förſöka de äter urſäkta fig, fa godt de kunna. Och den ene 
den andres ekempel. Men nagen vittig feld Anna 
: 
En Arfätt, foun Peuſabe ir, att det ar 
„ nödwändigt för deras ögon. Nu will jag icke inläta mig pa den 
frtaͤgan, om det ibland ur medieinſt ſynpunkt kan för naͤgon wara 
nödwändigt att bruka ſnus. J ſaͤdant fall ma han bruka det ſaͤſom 
maediein efter läkares föreſtrift. Men dels är det wißt, att de aldra 
lleſta, ja näſtan alla, hafwa tobaten ej ſaͤſom medicin utan ſäſom 
Be njntuingsmedel, dels är det wißt, att de fleſta, ſom ſäga, att ſnus 
där nödwändigt för deras ögon, bara inbilla fig det, emedan de äro 
trrälar under fnufet och wilja hafwa benna hwar 
en ärligt ſig fjelf inför Guid. 
1ᷣ038. Träldomen under tobaten ir en ganſa täldom. 
ee. manga troende kämpa i det tyſta en ganfta bitter Lamp med fin 
elgarr eller ſnusdoſa eller bug och blifwa gäng pa gang öſwerwunna. 
Jaa har ſett fadana, fom lagt bort allt tobaksbruk och haͤllit ut flere 
maͤnader, ja ett helt dr och deröfwer, men ater blifwit öfwerwunna 
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af en. ag f ett bestia a oner fritiden od) 
lyckliga och tackſamma mot Gud; och jag har hört dem tala omfin 
kamp, ſamt derwid yppa fater, fom de icke wille tala om eller lätſ]]a 9 

om, medan de lago bundna. Men ſedan be gatt tillbala i träldo: 5 
men, har jag af deras mun hört ſamma urſäkter fom förr och 2 5 > 


utom denna: "Att jag ide är tral, ma wal wara Hart deraf, att 


jag under fa lang tid kunnat undwara tobat”. Om utrymmet tiu⸗ 2 


ite det, ftulle wi kunna omtala manga rätt lärorika exempel. 


1039. All träldom under onaturliga begär är owärdig en 
od iſynnerhet en troende. Träldomen under tobaken har mycken 


lithet med träldomen under bränwinet. Hwarken tobaks⸗ eller brän⸗ 


winsbegäret ligger i den menſtliga naturen utan mäfte dit inplane = 
tas. Men ſedan det wäl är inplantadt, tager det mer eller mindte 
wälde öfwer menniſtan. Enda egentliga ſtilnaden är, att bränwinet 
utöfwar ett mer förſtörande inflytande pa kroppen. Men fer man 


pa träldomen i och för fig fran rent andlig ſynpunkt, ſa kommer ! N 
den ena med den andra ungefär pa ett ut, och tobaksträlen kan lia 


litet fom bränwinsträlen tycka om Pauli ord: Jag ſtall icke lata — 
mig beherſtas af nägot. Detta är utan twifwel tobaksträldomen?2s 
allwarligaſte ſida. Och det wore godt, att alla troende Guds bann 
waknade upp rätteligen i betta ſtycke. Träldom i nägot fr fa a Ty 
friden och förſwagar derigenom den troendes hela andliga ſtällning. 


den troende bor lata tobaken alldeles fara. Genom bruket af tobaek 


gifwer han ett daͤligt exempel. 


Det är genom de äldres exempell, Te 


fom den uppwäxande ungdomen förledes till att börja bruka tobak. 
Och hwad kan man wänta, att det ſtall uträtta, att t. ex. en fac Wa 


eller lärare med eigarr i munnen förmanar en gosſe att ide rita? 
Hwad läraren eller fadern gör öppet, det gör gosfen i ſmyg, och 1 
bet ſtadar hans karakter. Ba wisſa orter tager ock bruket af tebaf === ie 


fa öfwerhand bland bade man, qwinnor och barn, att det är riftigt | mu 
bedröfligt att flada. Afwen i detta ſtycke tillhör det de troende att 
wara werldens ſalt. En gammal kyrkoherde, fom war for ſnuſar , 9 
förebräbbe engäng en bonde pa ett bröllop, att han ſöp. När flal =: 


du engang lägga bort bränwinet?“ fade han. 


Jo, ſwarade bonn. 


den, nar kyrkoherden lägger bort ſnuſet“. Desſa ord flogo kyrko⸗ 
herden, och han fände, att fa länge han fjelf ſatt fangen i ett, fa  § "a 
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1 henna: ak, ock fran den ftunden ſnusdoſan fara. benna | 
a I berättelſe är lärorik ſäwäl für de troende i allmänhet, ſom va wara 
— werlbens (us, fom iſynnerhet för predikanter. 


1041. Bruket af tobak är widare ſtadligt för Bellen: Af tim- 


mi. Tiga gaͤfwor, fom wi fätt af Gud, är utan genſägelſe helſan den 
ſtrſta. Hwarje gang man medwetet gir naͤgot, fom fan ſtada henne, 
p9ior man fond. Men det tänka de flefta kriſtna icke pa. De förſtaͤ, ſaſom 
wi ien föregände betraktelſe paͤpekat, att det är ſynd att fara illa 
maed en häſt eller en ko, men att fara illa med fin egen kropp, denna 
den ſtönaſte och ädlaſte Guds ſtapelſe, det anſe de ganſta likgiltigt, 
is. det händer ej ſällan, att man für höra dem t. o. m. ffryta der⸗ 
öölfſwer, att de "ide äro rädda om fig”. Och förehaͤller man dem, att 
de göta ſynd, fa mites man ofta med ett leende. Eller aͤtminſtone 
mena de, att man är orimlig i ſina paftdenden. Och dock bör 


det jun wata klart icke blott för hwarje kriſtligt ſinne utan ock för 
bwarje oförwilladt ſundt, naturligt förnuft, att det mäfte wara ſynd, 
S»' önnen riktig ſynd, att wanwärba och fara illa med Guds gaͤfwor. Der⸗ | 
mued wanhedrar man Gud, fom gifwit desſa gäfwor, ſamt förhindrar 


det gagn, fom man enligt Guds wilja ſtulle göra med gäfworna. 
n Och är icke det fund? Jo wisſerligen. Men gäller detta andra 
fa gäter det ock Helſan, ſom at den af alla timliga 


1 — och utföra haus wilja pa jorden. Allt, hwad en menniſta gir 
bir pa jorden, fer genom kroppen ſaͤſom werktyg. Nu är det ju 
Ir Mark, att om man far illa med werktyget, fa kan man dermed icke 


1042. ar oß giſwen ett att förherrfige 


J) = ntföra det werk, fom man annars ſtulle utföra. Hwad kan en fnidare 
med hwilkas egg traſig od) Och helſan 
»lijuſt eggen pa det fina werktyg, fom kallas kroppen. Och langt 
itfrän att Striften ſtulle lära, att en troende fall fara illa med fin 
lärer hon twertom, att kroppen ſtall wardas och helgas, pa 
det han ma bliſwa ett allt bättre och dugligare redſtap för Guds 
fullbordande och hans namns förherrligande pa jorden. 
gan om kroppens waͤrdande och helgande till ett allt bättre naͤdens 


uri ſamt ett allt dugligare werktyg för den helige Ande, är derför 


VW2mt een fraͤga rätt ſaͤ wigtig fom naͤgon annan helgelſefraͤga. Men der⸗ 
Fr om hafwa wi i en föregaͤende betraktelſe widlyftigare talat. 
1043. Men, ſäger nägon, kan da ide en troende ibland wara 
att gira ſaker, hwarigenom han fatter babe helſa och lif pa 
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bessa pügter kunna ware, detom ir hae ide rum att tala, men 
mycket är ſäkert, att till desſa pligter icke hör nn af a 
onaturliga nintningsbegür. 
1044. Att nu tobaksbruket ide hör til den ward om troppen, a 
hwarigenom han ſtulle göras dugligare att wara ett Andens wer. 
tyg för Guds namns förherrligande pa jorden, derom kan icke warn 
mer än en mening. Att tobak icke heller behöfwes för att bereddea 
menniſtan wederqwickelſe eller gira lifwet angenämt pd naͤgot ſätt, 
det bewiſa dels waͤra qwinnor, hwilka ännu i allmänhet, Gud ware m 
lof, icke bruta tobak, dels äfwen alla de man, fom lefwa utan tobak. 
Deras lif är fullt ut fü angenämt fom tobaksförbrukarenas lif; och m | 
när tobaksförbrukaren känner en obeſtriflig njutning af fin eigarr elle 
ſin buß eller fitt ſnus, fa är det preeis ſamma företeelſe, fom ner TE 
ſuparen känner en obeſtriflig njutning af fitt bränwin, hwilket als = 
icke will ſäga, att hans lif är angenämare än den nyktres lif. 1 
1045. Men icke blott det. Tobaksbruket Ar, ſaͤſom wi nyß ſader 9 
für kroppen ffadligt. Tobaken innehaller ett farligt gift. Det erfar 
hwar och en, nar han börjar bruka tobak. Tobaken werkar da yrſel, =; 
äckel och kräkningar. Det är aldrig nägot behof, fom git, att man FM 
börjar röka eller tugga eller ſnuſa. Nei, pojfen fall wara dugtig, 1 
wara ſtor, derför ſtall han ſaͤſom andra hafwa tobak — det är bee 
gynnelſeorſaken; och de inre obehag, ſom han i början Finnen, öfwer- — 
winner han. Han gör wald pa fin kropp. — 
1046. Bland de nödwändigaſte wilkoren för menniſtans hela 
friſt luft. Men i hwilken luft lefwer rökaren? När en ide- rökare lam: fe 
mer in i hans rum, fd flac det riktigt emot. Han leſwer i ſitt m ME 
i förſtämd luft. Hans kläder lukta illa, och hwarhelſt han gir och N 
ſtäͤr, för han den ſtämda luften med fig. Ja, när han kommer ut am 
i den ſtöna, friſta luften, fa fatter han ofta en eigarr i munnenn, 
för att flippa fa luften ren i fina lungor. Detta är ingen fmajaf, m 
fom det duger att leka med eller ſtratta dt. Här är fraͤga om ſynd. 
Att man med tobaksrök förſtämmer luften, är demotſägligt; attflümdb Bi 
luft är ſtadlig för helſan, är vemotjägligt; och att det är Tab at 
illa at fin helſa, är lita oemotfigligt 
1047. Men ide nog med det. Tobaksrökaren ſtämmer luften 1 
icke blott för fig utan ock för fin familj. Hans huſtru och barn 
maͤſte lefwa i en ſtändigt förpeſtad luft. Och huru mycket han n 
maͤ inbilla fig, att tobaksröken ingenting har att ſtaffa med de trims 
por, fom förekomma i hans hus, ftall dock den enklaſte eftertanfe zz 
füge — OM han annars will weta det — att luft 
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| prebifningar, maͤſte anſtränga mitt bröft mycket mer, än jag hade 
om et fritt lopp näſan. Och da tänkte jag: 
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vels birett Wiler trämpor, dels gör menniſtan 
fträmpor, fom kunna hafwa fin grund i andra förhaͤllanden, dels fire — 
a ſmwagar den läkekraft, fom kroppen befitter för att öfwerwinna paͤ . 
donmmande ſſukdom. Och under ſaͤdana förhaͤllanden frägas: är det 
icke ſynd, att man röfer, iſynnerhet om man är kriſten och ſaͤſom 

dan wet, att kroppen ſtulle wärdas, helgas och med alla medel 
uthbildas till att wara ett friſtt och kraftigt werktyg för Guds namns | 
— förhertligande och hans wiljas fullbordande pa jorden? 


1048. Ja, ſäger nägon: det war röfning, det der; men jag - 


a zöler icke, utan jag funfar bara.“ Jag tänkte fa äfwen jag pa den 
.d, da jag ſatt fangen i ſnusdoſan. Men den urſäkten hi ej länge 
ut. Den, fom ſnuſar, blir täppt i näſan. Nu är andedrägtens na⸗ 

a turliga wig genom näſan. När luften fdr gd denna wag, blir den 
Wöäiſluad och renad frän dam, och när den är mycket fall, blir den genom — 
näſan uppwärmd, fa att den icke kommer fa flarp ned i lungorna. 
Men jnuſaren täpper igen luftens naturliga wag genom den ftän — 
digg inflammation, för hwilken näſans ſlemhinnor äro utfatta. Han 
maͤſte derför andas genom munnen och direkt ned i lungorna draga 
in allt det dam och all den köld, fom näſan war ämnad att ſtydda 

dem för. 
baoar och en kunna förſtä. Ba den tiven, da jag war ſnuſare, reſte 

ig engäaͤng nägra mil bort för att predika. Reſan ſtedde i wagn. 
IE Det war en bet ommardag, och landswägen dammade förfärligt. = 
| | = wagnen fatt jemte mig en fru med ett litet barn om ett ar. 

Barnet fof i modrens knä. Deß mun war fluten, och det andades 
trots dammet ſaͤ lätt, ja lätt genom den lila näſan. Jag deremot 
t ag förſökte andas genom näſan, men fäfängt! Det gick ett par 
i minuter; da mäſte jag öppna munnen och draga i mig fa mycket 
dam, att jag war naira att qwäfwas. Men hwad denna erfarenhet 
ſeade mig, det war detta: Det är ſynd, det mäſte wara ſynd att för 

h tiafredsſtällande af ett onaturligt njutningsbegär förſtöra den wiſa 
anordning, fom Gud gjort för att ſtydda en er troppens helf a fa. 
wigtig del fom lungorna. 


Att mycken bröſtſjukdom derigenom kan waͤllas, det ma 


1049. Jag kände en gammal ſom trodde der⸗ 


| | | i = 3 ren. Han hade warit bade ſnuſare och rökare men lagt bort allt 
brut af tobat. Engäng frägade jag honom: Hwarför lade farbeor 
bort att fnuja?” — „Jo, fade han, jag fände, att ſnuſet gjorde mig 


nästäppt. Detta äter gjorde, att jag, för att kunna horas i mina 
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oͤfweranſtränga en wigtig kroppsdel fom lungorna.“ 


gäftnor till. 


1050. Men ide blott det. Bruket af tobat wällar otillbörliga 
utgiſter. Med rätta pläge nyktetswännerna framhaͤlla, huru ſtora 
penningeſummor, fom förſtöras genom bruket af de rusgifwande 
dryckerna, och huru ftort wälftänd fom ſtulle funna ſtapas i lande 
genom beſparing af desſa ſummor. Men det ſamma gäller Gfwen =. FF 
tobaken. ‚Swenfla folfet förbrukar tobak för 12 till 15 millionen 
kronor om äret. Och det är ju ohyggligt. Sammanräknade be: 
laoppet af alla fwenffa kommuners fattigwaͤrdskoſtnader uppgaͤr fl mE 
icke fullt dtta och en half millioner kronor. Med tobakspenningarne 
ſtulle alltſaͤ wart land kunna betala hela fin fattigwärd och nnd 2m 
hafwa tre till fem och en half millioner kronor öfwer för andra behof. # 


Med desſa Sfwerblifna millioner ſtulle fyra tuſen folkſkolelärare 
kunna aflönas och nägra hundra ſtolhus byggas. Fins det . 
naͤgon fa blind, att han tror, att detta kan behaga Gud? 


1051. Man klagar allmänt öfwer daͤliga tider, öfwer inbuftri- 
ens ſwaͤra belägenhet, öfwer jordbrukets grufliga betryck o. ſ. w, m 
och man wet icke, hwad man fall hitta pa. Nuwäl, mä fwenfla Te 
folket med ſamlad kraft ld fig pa en, jag hade fa när ſagt, alde 
les ny induſtrigren, nämligen beſparing. Da kan det i bara to), 

bakspenningar göra fig en inkomſt af tolf till femton millioner krone 
för är. Och det är ingen ſmaͤſak. Med ſaͤdana beſparingar ſtulle naett iam 
de allmänna ekonomiſta utfigterna börja att ljusna. Men röker och 
ſnuſar man upp, hwad Gud giſwit till bröd, da blir ju följden hett 
naturligt den, att bröd kommer att fattas. Eller tänke hwar och 
en pa fig ſjelf! Om till dig komme en fattig och begärde hjelp, ch ae 

du gäfwe honom en krona, och han för desſa penningar föpte cigate - ie, 


\ 

f 


Det mäfte wara att t fbr en begätelſes onödigt — 
Detis xx 

ord, fom iſynnerhet predikanter böra behjerta. Deßutom förſtöres 
rbdſten genom fädan nästäppning. Och röften är of icke gifwen fer 
att förftöras utan för att waͤrdas och odlas. En predikant bern. 
wara man om fin röſt lita mycket fom en ſaͤngare. Likaſom man 
kan förſtöra intrycket af en ſtön fing genom att wärblöfa röſten, ſes bl 
kan man od pa ſamma ſaäͤtt förſtöra intrycket af en god predikan. 
Guds ord är fa flint, att det wal är wärdt, att predifanten fram- MM 
bar det pa ett t alla affeenben {a ſtönt och ädelt fat, m han har a 


N y 


rer och ſnus, hwad ſtulle du ſäga, när han näſta gaͤng komme igen > 


och ſökte din hjelp? Du ſtulle helt wißt ſäga nej. Eller om dn > 


ater e fü flulfe du ſäkert icke om bet. utan beſtraffningar och 
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Guts fedloningerd, III. 


BE. Hotande warningar. Men om den hielpte dter mißbrukade din hjelp⸗ | 

ſamhet pi ſamma ſätt, fü flulle du till ſiſt lata honom ſwälta. 
MNMNuwäl, är det da underligt, om war Herre Gud ſtundom mäfte 
ſamma medel mot hela fol? 


1052. Men ſtall det t detta afſeende blifwa nägot battre, ſa 


ur frägos: Hwem ſtall wal gira börfan och gifwa uppſlag till en dns 
diring om icke be troende? Ar det icke de, fom flola wara werl⸗ 
dens ljus och jordens ſalt? Ar det icke de, fom framför andra boͤra 
 _ infe och bebjerta, att ett rätt anwändande af de jordiſta egodelarna 
.r en af de pligter, fom Hira till ett heligt lif? J den räkenſkap, 

ee fom ſtundar, ſtola wi od gira reda för, huru wi anwändt desſa 
eegodelar. Och pa den dagen ſtall du nog önſta, att du fluppe upp⸗ 
giſwa, det du pa tobak förſtört en ej obetydlig ſumma af det, ſom . 
lemnat dig i händer att förwalta till hans pris. 


1053. Jag wet fran min egen träldomstid, att denna fat tan 


ne blifwa en högft ömtälig ſamwetsſak, fedan ſamwetet engäng waknat 
deröſwer. När jag köpte ſnus och cigarrer, fa ropade det inom 
mig: Desſa penningar kunde du anwända pa bättre wis; du kunde 
för dem köpa gagneliga ſaker; du kunde gifwa dem till misſionen 
. ſ. w.“ DA hände det, att jag pa ett ungefär räknade ut, hwad 
u4ͤag förbrukade för ar i tobak, ſamt beflöt att gifwa motſwarande 
ſumma till misſionen. Men da hette det ater inom mig: Om du 
is kan gifwa fa mycket till misſionen och ändaͤ fortfara med att rita 
och fnuja, fa kan du gifwa dubbelt till misſionen, om du ſlutar att 
D ze och ſnuſa“. Och det är icke lätt att finna ee ſedan 
en gang börjat lyßna till ſaͤdana roͤſter. 


1054. Wi nämde misſionen. Antag, att i wärt land finnas 


n tw hundra tuſen menniſtor, ſom af hjertat nitälſta för misſionen. 
Antag nu widare, att desſa öfwer hufwud förbruka tobat för fem 
kkironor hwar. Somliga förbruka ju intet, men andra förbruka deſto 
mer. Det finnes troende, hwilka röka upp 150 kronor om aret och 
Antag fem kronor Det gör million 


kronor. Med denna million ſtulle mellan tre och fyra hundra mis⸗ 


ſiionärer i hednawerlden kunna underhaͤllas. Sweriges misſionswän⸗ 
ner ſtulle alltſaͤ med fina tobakspenningar kunna underhaͤlla manga 
BE... gänger flere misſionärer, än de nu göra. Hwad ſynes eder derom? 
àâaa Men ändaͤ finnas manga troende, fom icke alls wilja höra talas om; 
Matt det ſtulle wara orätt och ſynd att i ſtället anwända desſa pen⸗ 
ningar pa tobak. De ſtulle förſtaͤ, att de gjorde orätt, om de ka⸗ 
ſitade en ſedel pa fem eller tio kronor i elden. Men att de ſtoppa 
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ſaͤdant anſe de alls ide wara ik nd. Ja, troende e 


troende lekmannapredikanter och ſtollärare, fom ſtulle förega andea m 


troende med godt exempel af ett rätt brut af Guds gafwor, kunna 
ofta wara de, fom genom fitt daͤliga egempel ſtärka de andra i detta 
Höfer. Och wißt är, att manga af dem icke anſe fig hafwa raͤd att 
till mißfionen fa mycket, fom be utan senjägelfe offra 
tobak. 
foͤrſwara ſalen, hwarwid ve ſinna de meſt ömlliga bewis wara fullt 
tillfredsſtällande. Maͤnga gaͤnger har jag hört tobaksförbrukare 


+ 


tala om de manga arbetare, fom nu dro anſtälda i tobatsfabrifer, 


och fom ſtulle miſta fitt dagliga brid, om folfet upphirde att be- 
gagna tobat. 
att Belt enkelt fräga: "Ar det da af omſorg om desſa arbetares 
bergning, fom du röker?“ Det wore märkwärdigt att fe, hurn 

manga, fom ftulle hafwa ſamwete att ſwara ja pa den fraͤgan. För 


En ſaͤdan maͤ man wal lätt bringa pa flam genom x 


öfrigt ſtulle man ock tunna alldeles ſätt mot 


werkſamheten anföra, att ofantligt manga menniſtor hafwa fitt bröd 
genom arbete wid brännerier och krogar och andra 
Men wem will wal erkänna ſaͤdant ſaͤſom nägot bewis? 


4 Sfynnerhet bebröfligt är det, när troende, fi 2 % 


ſtuldſatta, förſtöra penningar pa tobat. Jag tänner troende, ſom 
hafwa rätt fwart att betala räntan pa fina ftulder, och fom kunna 


2 wara ganſta tröga att betala fina räkningar hos ſtomakaren, rät 


annan kaſta bort babe en och flere kronor i eigarrboden. De weta, 
att om de nu falla ifraͤn, fa ſtola de, fom hafwa att fordra af dem, HE 
noͤdgas nöja fig med att fd endaſt en del af det, fom de hafwa att 

fordra. Men det hindrar dem dock icke att ärligen rita upp finn 


femtio eller hundra kronor 10 beröfwer, ulan att det bekommer de⸗ 
ras ſamwete naͤgot. a 
1056. En ſtudent begärde en gäng (ana af femtio 

nor. Jag började tala med honom om hans lefwerne. Derwid 
erfor jag, att han war en ſtark rökare, hwarpaͤ jag ſwarade: "Da 


baren och kryddkramhandlaren, men fom ide tweka att ging efter = 


kan Ni ur eder egen tobakspung lana de femtio kronorna “. Jag 


hade ock en gaͤng bref fraͤn en ſtuderande, ſom kämpade med mycken 


1 fattigdom. Han ſtuderade wid ett ſeminarium och wille nu hafaa 
nägon lekamlig hjelp af mig i form af län. Jag lofwade gifvoaoa 
honom naͤgot penningar, ifall han icke brukade ſtarka drycker elle 


tobak. Ty om det gjorde, fa ſtulle ſnart de fom 
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m . 3 men numera är jag mycket maͤttlig“. Nuwäl, det dr alltid bättre att 
wara mättlig an att wara-omättlig. 


bra. Ty war det bättre att wara mättlig dn att wara omits 
ſa är det ända bättre att alldeles lägga bort tobaten. Förr 
Bi = 2 bir det icke bra, och förrän det blit bra, maͤr du ide rittigt bra. 


nn har jag alldeles lagt bort det“. 


a 1059. mi Gud i naͤd hielpa alla fina. barn att tage denna 


h 


a 


=. 5 pues ſtark rökare, hwarförutan han äſwen brukade tugga tobat. 


wir 


4 


— 


Oude feäfeningeräb. un 


lag kunde hi ſwa gaͤtt till en. © 0 det 
bade jag ingen luſt till. Efter nägon tid ſtref han äter till mig 
fände daͤ ett i ſerſtldt foͤrſegladt bref inneſlutet witsord 
een af fina lärare. Det war hedrande men innehöll tillita ett Dee 
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Bfwer, att han brukade tobak. Jag fände honom detta 


* witsord att läſa och bad honom komma igen, när han hade at 
ttobaken fullſtändigt farwäl. Men han kom icke. Hellre wände Der 


| “ fie wal da ät andra Hall för att fa de pengar, han behöfde, babe 


All fina ſtudier och till tobak. Det finnes troende, ſom icke tro, att 


är ſynd. Men wi fräga: Att leſwa pa län med 
1 = wie utfigter att naͤgonſin kunna betala, men icke förty af de laͤnta 


= benningarne rita upp rätt betydliga belopp, fan det wara pasſande 


3 for en pa Jeſus troende menniſta, fom i ſtället ftulle gira fie 


Ja, jüger nägon, jag har warit en ſtark tobatsförbrutare, 


Och du mat ſäkert bättre ! 
Men du mar anda icke 


din ande nu än förr? Ja, ſäger du. 


Det fänner du nog ockſa ſielf. Eller hur? Swara Gud. 


1058. Ja, ſäger en annan, jag har warit en ſtark rölare, nen 


Roͤkare — ſade du. Men det är 
it ännu icke allt. Medan du lagt bort att röka, fortfar du kanſte 


a a att tugga eller ſnuſa, ja kanſte hela din berömmelſe endaſt bent: 


5 „ deri, att du utbytt pipan mot ſnusdoſan. Men att lägga bort ett 

. tobatsbrut, när man fortſätter eller börjar med ett annat, det är ej mer 
a a berznmeſſ e, än när man t. ex- ſlutar att dricka bränwin men fort⸗ 
: bie, att dricka konjak. Det gär mydet lätt att lemna ett, när 
man bara behäller 


1 


Den kan nog komma att koſta maͤngen en sanfla 
hard ſtrid. Jag beſökte en gaͤng en af mina wänner, ſom war en 


Jag talade med honom om ſalen. Han inſaͤg ock ſanningen af, 
es jag fade. Och han beſlöt att lemna allt. Den tobak, fom- ans 
dul et, famlades ur ‚Bdor och laͤdor och fobral och bars ut i köket 
f Och wi föllo ned pa waͤra knän och tackade 
Gut för baus förlosfande nad. 


= alt att ide behöſwa wara naͤgon nägot ſtyldig 
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Puyratiodttonde betvattelfen. 


8 


eigarrfodral obaksaſtar lemnades tin mig. 
mig och gömbe dem i e 
Daͤ finde jag honom alla desſa fater igen till julklapp och ſtref 1 — 


paletet: Gamla fangtnettar fota anſtällning ſaͤſom wittnen om Guds 


ft dörande nad“. Sedan erfor jag, att han redan war 
1060. Men det gar an att lemna allt. 
Och han will hjelpa de fina ur alla bojor. 
aturliga kraften hos ſomliga kan wata fa ſtark, att 
tron pd Jeſus öfwerwinna bade tobaken och bränwinet. 


ängen ig 
3 Herrens kraft 


tankar göra 
det Mänga exe 
om utrymmet tilläte 
edel i Guds hand till min frigörelſe fraͤn 
ägra ſextio dr gammal for 
n i Guds kraft brutit bojan. Och jag beder 
fa lagga denna fat pa allas deras hiertan, under 
komma. De äro ännu icke n aͤnga, fo n tro, att fafen är 
fom dei framftäende andens man 


— 
3G 


* 


ey. 


63: 
er allmänt grasſerar bland menniſtor ſamt bland dem 
r ſwaͤrare förödelſe än kanſte nägo 
att wi kunde 


tala derom fa, att det blefwe migon ſyndare till biel. = 
önsdriften i och för fig är intet orent eller fyndigt. Den 
af Gud fielf nedlagd i menniſtonaturen och är ſaͤſom 
b utöfning enligt Guds ordning är ock nägot, ſom 


ſaͤdan helig. 


Gud will och fall wälſigna. Men nar den 


för den af Gu 


beſtämda ordningen, daͤ blir 


bal 


laͤda i mitt hem. Sa gid nära 1 ar. 


Wißt fer man, 
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seg 
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tes 


stat: rationiond 

ſtörlefnad. All ſund, fou en menniffa gir, är utom 

Men den fom öſwar ſkörlefnad, han ſyndar mot . 
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ſcoͤrclefnaden utan för Herren, och Herren för kroppen, ſäger apoſtelen 
Kor. 6: 13). Att ſtända kroppen är derför ett helgerdn, ett Divelt — 
angrepp HA Herrens helgedom. Tänk, hwilken hig betydelſe apoſtelen 
meaed ſaͤdana ord tillägger kroppen! Men apoſtelen later det icke 
VF ſtanna derwid. Han tillägger: Och Gud har bade uppwäckt Herren 
och ſtall uppwäcka of genom fin matt (v. 14). Dermed will apoſtelen 

Aoca oß att i behandlingen af wär kropp befinna, att wär kropp ſtall 
2 a et foͤrherrligad uppſtä engäng für att föra en himmelſt tillwaro i Her⸗ 
rend gemenſtap. Och huru fi rſträ ckligt lla wore bet dä icke att ges 
nom btukt ſtända honom! Att den ſedliga renheten har betydelſe 
äfwen för tillſtändet i himlarnas herrlighet efter uppftänbelfen, det 
ahntpda utan twifwel apoſtelens ord. Wen wi Yafına hend mba 
uttalanden derom i nya teſtamentet. 


1063. u annan ſynd, menniftan dr utanför kroppen, 
m... her apoſtelen. Den ſter wäl genom kroppen, men den är riktad 

utat. Men den fom bedrifwer otukt, han ſtändar fin egen kropp. 
MNMNMNMʃaten troppen ſtall den troende icke ſtända, ty han är Guds tempel, 
och Guds tempel fall icke ſtändas utan helgas. Kroppen är icke för 


1064. Uti Uppb. 14: 1—5 talat Johannes om, att han ſäg 


— wit: ſtaͤende pa Zions berg och med det ett hundra foratio fyra tuſen 
bpbelga, ſom hade Lammets namn och def faders namn ſtrifna pa 
ia anleten. Och, tillägger han, jag hörde en röft frän himmelen 
ſaſom en röſt af mycket watten och ſäſom en röſt af ſtarkt torbön; — 
oʒch den roſt, jag hörde, war ſaͤſom dä harpoſpelare ſpela pa fina . 
bpbharpor. Och de fjöngo ſaͤſom en ny fang infor tronen och infor de 
˙§àuö ſuyra djuren och de äldſta, och ingen annan kunde lära fig den fingen 
an de ett hundra fyratiofyra tuſen, fom hade blifwit köpta fran jor⸗ 
den (v. 2—3). J desſa ord beſtrifwes en ferffild grad af ſalighet 
jeor desſa. Den fäng, ſom de ſjöngo, kunde ingen annan i himmelen 
lara. Men icke Lott det. Johannes fortſätter: Desſa äro de, ſom 
föolja Lammet, hwarthelſt det gar (v. 4). Af desſa ord ſynes framga, 
att de öfriga ſaliga hafwa fina wisſa omrdden i himlarna fig ann 
1 wiſade. Men de här nämda följa Lammet öfwer allt, hwilket aͤter 
aͤr ett uttryck för en ſerſtild ſalighet. Denna deras höga ſtällning 
berräftar Johannes, da han widare om dem ſäger: De hafwa blif⸗ 
wit böpta fran menniſtorna till en förſtling ät Gud och Lammet 
e. 4). De äro icke blott köpta, ſaͤſom alla öfriga ſaliga äro det 
ime ccuppb. 5: 9), utan de utgöra ett förſtliugsurwal bland de köpta. 
Dee qaliga äro ett urwal ur werlden (Joh. 15: 19), och de här nämnda 
oöäro ett urwal ur de ſaliga. Och hwad är det da, fom utmärker 
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beaten, | 


: falighet, fom warit dem möjlig, om de förblifwit kyſta. 


1065. Men apoſtelen Paulus gaͤr än widare. Han tilfägger: — 
3 Weten J icke, att edra kroppar dro Kriſti lemmar? Stall jag nnn 
taga Kriſti lemmar och göra dem till en ſtökas lemmar? (1 Kor. 62 = Te 
15). Kan man tanta fig naͤgot ohyggligare än ſaͤdant? Det ar m 
wißt, att det wore ett alldeles utmärkt hjelpmedel mot otukt och 1 
all orenlighet, om wi riktigt lärde of att betrakta wara kroppar 
ſamma ögon fom Paulus. ftulle wär 
alltid komma att regeras af den fraͤgan: Kan detta wara pasſande 
for Guds tempel? Kan det wara Gud behagligt att anwända Kriſt iti 
lemmar till ſaͤdant? O broder, tint hwilken hig och helig kallelſfſe |e 
du har, da du fa fullkomligt är Guds och Kriſti egendom, attfielfiwma Ti 
din böbliga kropp är hans helgedom och en af hans lemmar! Wore 
detta riktigt lefwande för ditt hjerta, fa ſtulle du med afſty bä fa 


: tillbata for hwarje den ringaſte freftelje till otutt eller annan orenlighet. 


1066. Ofwerallt, der Striften ftildrar den gudlöſa werldenn?s 
utmärkande . 
Köttets gerningar, ſäger hon, dro ſtörlefnad, orenhet, liderlighe 
(Gal. 5: 19). Denna laſt är ett af de allmännafte‘ och tillika forg- „Fi 
lligaſte uttryden af menniſtans djupa förnedring. Och den utöofwas 
1 pa manga ſätt i werlden. Paulus ftifjer i Nom. 1: 24 fl. 
mellan onaturliga och naturliga otuktsſynder. Naturliga otuktsſynder 
dito ſaͤdana, fom bedrifwas mellan man och qwinna. Desſa ga Ti 
öfwer allt i ſwang bade i ſtad och pa land. Ba manga ſtällen bes? |e 

| traftas de icke heller ſaͤſom naͤgon flam. Det gifwes ſtora delar af jim 
| wart land, der det rent af är fed, att de unga männen om nätteng 
| ga ut till de unga qwinnorna, och det med de äldres, ja äfwen för. 
5 äldrarnas wetſtap och ſamtycke. Sa af gammalt inrotadt är detta, 1 


wende, framhäller hon otukten ſaͤſom för detſamma utn 


— 


fran äktenfka 


ſammanlefna en icke fran kriſtli ig ſynpunkt kan betraktas ſäſom en beflade 
Men om här werkligen ſkulle aff 


ſammanlefnad, ware ſig i eller utom aͤktenſtapet, dä kan man ännu mer ee 


huru kroppens fländande genom otutt ff 
| Wega af ſalighet, ſom anna wore att winna. 


— 


Ha 
* 
4 
* 


befläckade med awinnor, ty de dro jungfenliga (v. 4). Och tderas = 
fom under jordellfwet genom fina 
om de ock engaͤng warda frälſta, kunna uppnä den höga 8 af 1 


f 


— 


eg *) Somlig a bibeltolkare mena, att med dem fom, ide bliſwit beflädade med — oe 
qwinnor“, fort ſädana, fom icke allenaft ide öfwat otukt utan ock afhällit fig 
Detta torde dock wara en mißuppfattning, dä ju den äktenfkapliga 22 1 
ſädana, ſom alldeles afhällit fig frän lin: 
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1 4  fommo ‘äfwen bland judarna. De förekomma äfwen mydet bland . 
| de ſ. k. kriſtna folken. Afwen i wart land är denna fund utbredd. 


7 * * ** 


Oude enige m. 


för manga troende 1 dylika lundsdelat dit findet att 
betrakta det med jäban affty, fom de flulle gira. J waͤra ſtora ſtäder 
ee man kommit ända derhän, att man genom ſerſtilda föreſtrifter 
ordnat utöfwandet af otuktslaſten. Man häͤller ordentlig foͤrteckning 
en ſtökor, gifwer dem regler för deras uppförande, underſöker dem 
ofta för att förekomma ftamliga ſſukdomars ſpridning o. |. w. Det 
fa att haͤret kan reſa fig va ens nie man tänker all 
denna forſträckliga ſtyggelſe. 
1067. Men det gifwes od, wi teak fabana otuttsſynder, 


m Gro emot naturen. Till de onaturliga räknar apoftelen det, 


a bedrifwa otukt med min och qwinnor med qwinnor. Detta 


war Sodoms ſynd och kallas derför ſodomiteri. Saͤdana afſtywärda 


ee woro pa apoſtelens tid wanliga bland hedningarna och före⸗ 


fom fer allt, hwad fom bedrifwes 1 mörkeet, Tänner bei: 
85 han ſtall hafwa fram allt i bomen engaͤng. 


1068. Till de onaturliga otuktslaſterna hör bet, 41 
wenne, bedrifwa otukt med djur. J Moſe lag war fadant belagdt = 
med 22: 19, 18: 23, 20: 15, 


en 21). Man ſtulle knapt tro, att ſaͤdan ſtyggelſe wore möjlig — 
nu. Och dock är den alls icke owanlig. 


laſt. 
1069. Afwen inom attenſapet öſwas ett fag af otutt, ſem 


ſtywärd. 


Den beftär deri, att makar i fin äktenſtapliga ſamman⸗ 


kunna wid förſta pajeende ſynas rätt tilltalande. 


helgelſe och Ara, icke i begärelſes luſta ſäſom hedningarna, fom icke 


känna Gud. Ack broder, ohelga icke genom ſaͤdan ſynd din huſtrus 4 


kropp eller din egen, efterſom de dro Kriſti lemmar. 

1070. Wanligare än alla desſa flag af onaturlig otukt ür dock = 
Denna laſt börjar ofta öfwas redan i den tidigg 
barndomen. Det ena barnet lär det andra. Ja ofta fa de ſmaͤ l 
den barnſtzterſor. Iſynnerhet inom grasſerar 


Det är manga, fom ga 
bundna i af medwetandet om denna 


ion fallas onaturlig, om än i annan mening, och fom är mydetafe 


lefnad begagna hemliga konſter för att förhindra qwinnan att blifwa = | 
haſwande. Det torde nog icke heller wara alla troende, fom to 
wakna öfwer denna ſynd. Och bewekelſegrunderna dertill 
Men pd denna 
ſynd kan wäl framför allt apoſtelens ord i 1 Thesſ. 4: 4 f. ega till- 
lämpning, der han förmanar de troende att’ halla fina huſtrur i 
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och ſlalstrafter, 907 de unga förtib, 
gor dem flappa till karakteren, oförmögna till hwarje ihärdigt wi 


anſträngande arbete, git dem modlöſa och oluſtiga o. f. w. En 


mycket ſtor mängd af dem, fom fitta pd waͤra daͤrhus, hafwa bliſwit 
bragta dit genom fjelfbeflädelfelaften, och alltjemt tillwäxer deras 


antal. En ſtor del — ja den aldra ſtörſta delen af de oduglingar, a oe = 3 q 


ſom det ingenting blir af, fom hwarken kunna bjelpa fig ſjelfwa eller 


alen af andra, hafwa kommit ! detta tillſtaͤnd genom fjelfbeflädelfe. 


Den känſla af öfwergifwenhet, den leda wid lifwet och den förtwif⸗ 
lan, fom mynnar ut i ſjelfmord, har ofta fin hemliga rot i 3 
befläckelſen. Genom denna laſt öppnas maͤngen förtidig graf, 1 
phwilken den fon eller dotter nedbäddas, fom engaͤng utgjorde ina 
foͤräldrars glädje och ämnet för deras Hufwafte förhoppningar. Men 
icke blott det. Af föräldrar, ſom äro förſtörda genom feffeflädeffe, 
foͤdas ſedan aftomlingar ſwaga och flappa till kropp och fjal o. ſ. w. 
Korteligen: denna laſt förorſakar en förödelſe, fom man icke kan öf⸗ 
werſtaͤda, och det inom alla folkklasſer, höga fom liga, rita fom 
fattiga. Och dock är det, ſom tordes ingen tala derom eller röra 
derwid. Man warnar t predifningar och wid triftenpomsunbermiß- 
ning för ſtöld, girighet, högfärd, dryckenſtap och andra ſynder. Men 
om denna är det tyſt ſom i grafwen. Det är, ſom hade hon age ” 
het att opätald flufa huru manga offer fi om helft, Re 1 “un 
man det wara hopplöſt att ropa deremot. 

1071. Men är horkarlens lott redan hit 
= den det ännu mer i den tillkommande werlden. Apoſtelen Paulus 
4 äger derom: Faren icke wilſe. Hwarken horkarlar eller afgudadyr⸗ 
kare eller äktenſtapsbrytare eller weklingar eller drängaſkändare m 
ärfwa Guds rike (1 Kor. 6: 9). Och ater: Detta weten J, att 
ingen horkarl har arfslott i Kriſti och Guds rike (Ef. 5: 5). De 


om heter det ock i Uppb. 21: 8: De, fom hafwa öfwat wle. 5 


och mördare och horkarlar ſtola fa fin del i den fis, fom brinner 
med eld och ſwafwel, hwilket är den andra biden. Och ater i kap. 
22: 15: Utanför äro horkarlarne och mördarena. Saͤdant tänka de 
icke pa, när de beträda laſtens flippriga wig. Och ſedan de engaͤng 
äro trälar, fü fläpas de med, antingen de wilja eller icke, antingen 
de förbanna fina luſtar eller icke. Räddning för dem finnes icke 
atom hos Jeſus. Men till honom wilja manga icke komma. Och 


att dem, fa en de äro, intet hopp widar 


af dem, fom wal ſtulle wilja, dro manga, fom ide waga, emedan de 
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Gude eniga um. 


Stadars arma menniſtor! O att wi kunde meh nébens 


— na dem. Wänden om, J föͤrlorade barn, ty här är ännn rum! 


1072. Men, torde naͤgon fraͤga, behöfwer man tala om denn 


—- laft med bem, fom tro pad Jeſus? Jo, tywärr behöfwer man det. 
DOcach en tala mycket derom i fina förmaningar till Guds folk. 
2 Ff. 5: 3 ſäger Paulus: Men flörlefnad och all orenhet eller girige ff 
bet maͤ ide ens nämnas bland eder, ſaͤſom det anftär heliga. Och 


2 1i1 Thesſ. 4: 3 f. ſäger han: Detta är Guds wilja, eder helgelſe, 


att J afhalen eder fraͤn ſtörlefnad, att hwar och en af eder wet 
att foörſtaffa fig fin egen mata i helgelſe och dra. Och i Ebr. 12: 16 
beter det: Sen till, att ingen bland eder är en horkarl eller bandlig. 
A hpoſtelen kände den menſtliga naturens art. Han tyckte wisſerligen, 
att de troende borde wara fi rena ifrän alla ſaͤdana ſtyggelſer, 
att det bland dem icke ens borde blifwa tal om dem. Men sree 5 
75 beten lärde honom annat, och derefter ſtällde han ſig. 


1073. Huru förſträcklig freſtelſen kan blifwa for 


“ dito. heliga, det kan man fe af Davids exempel. Han war ju 


en man efter Guds hierta. Men likwäl kunde köttet i freſtelſens | 


end taga ſaͤdan oͤfwerhand öfwer honom, att han förförde en | 


annans huſtru. J 1 Kor. 5: 1 ſäger apoftelen: Det förljudes i 
allmänhet, att ſtörlefnad är ibland eder. Det är ju ett förſträckligt 
witsord om den kriſtna förſamlingen i Korinth. J v. 9 följ. af 
ſamma kap. tillägger han: Jag ſtref till eder i mitt bref, att 3 
ſtullen undwika umgänge med horkarlar, dock icke i allmänhet med 


denna werldens horkarlar; men jag ſtref till eder, att om naͤgon, i 


ſom kallas broder, är en horkarl, fa ftolen J ide hafwa umgänge er 
med honom eller ens Gta tillſammans med en ſaͤdan. Det fürelom I 


ſaͤledes, att medlemmar af de troendes förſamling lefde i denna fund. | 
Alen nu wiſar erfarenheten tywärr, att troende öfwerwinnas af 


denna köttets begärelſe. Stundom warder det uppenbart, ſtundom 
förblir det hemligt. Gud fer babe det ena och det andra. O bro⸗ 
der, o ſyſter, du ſom wet med dig jäbant, ma Uns t nad hielpa 
Ligg ide och förgaͤs i denna fynd! 4 
1074. Synnerligen hard är den ſtrid, Jon: manga: keene mäſte = 
fra med freſtelſen till ſjelfbefläckelſe. De haſwa kanſte manga dt före 
Em omwändelſe lefwat i denna ſynd, och nu will hon ide fläppa - 


dem. Wisſa tider kan det wara bättre, [a att de kunna tycka is = 


wara alldeles fria. Och de aro glada, ſaͤſom hade de fluppit ut ur ett 
maͤngärigt mörkt och fallt fängelſe. Men ja komma tider af Mite _ 
det ut, wore de alldeles öfwergifna. De ur 
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* wisſad om det. 
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; 
é | | 


den nöd om och bet 10 at, fom 
hade Herren omgifwit fig med en kopparmur, pd det han matte flippa Tim 
bhöͤra och fe deras jammer. Det fer ut, fom wille han bliſwa jr 1 
med dem. Likaſom Jeremias fa klaga de: Mig leder han och liter = Tie 
ga i mörker och icke i lius. Mitt Litt och min hud har han laͤttt 7 
aͤldras och ſonderſlagit mina ben. Han har byggt omkring mig och 
omhwärft mig med galla och nöd. J mörka rum har han lagt mig Fe 
lllkaſom de längeſedan döda. Han har ſtängt omkring mig, ſaͤ att 
jag ej kan komma ut, han har gjort mina fjettrar tung. —— 
Och om jag klagar och ropar, fa ſtoppar han öronen till for min 
| bin — —. Och jag fade: mitt hopp är ute och min förtröſtan ve ie 
| Herren (Ser. Klag. 3: 2 följ.). Eller ſaͤſom pfalmiften klagar: Herre, 3 1 
min frälsnings Gud, dag och natt ropar jag inför dig. Min bon | ie 
komme infor ditt anfigte, böj ditt öra till mitt klagorop! Ty mätt ae 
af lidanden är min ſjäl, och mitt lif är hardt när dödsriket. Jag | am 
| Ge alldeles lik dem, fom ftiga ned i grafwen, jag är ſaͤſom en man 
Autan lifskraft, bland de döͤda öfwergifwen, lik de flagna, fom ligggg | ae 

i grafwen, hwilka du ej mer kommer ihag, od) fom äro afſtilda fran | 7am 

din hand. Mitt öga täres af elände, jag ropar till dig, Herve, == m 
och utſträcker till dig mina händer (Bi. 88: 2 fill... 
llida en werkligen förſträcklig nöd, fü att de mer än en ging Gto 
nära att alldeles förtwifla. De weta med fig, att de af hierta . 
Hhiungra och törſta efter rättfärdighet och hjelp, att de gerna wille Te 
| lemna allt, till och med fitt lif, om bara Herren förbarmade fig öff. in 
wer dem och loͤſte dem ur denna förſträckliga nöd. Och nit det — Fim 
nu ſynes, fom attade han intet pa deras rop, fa är det icke mycket 
att undra pd, om de ſtundom äto nära att förtwifla oe fräga, om + 
a Gud har öfwergifwit dem i ett wrängt ſinne. ä 
1̃075. Foöͤrſt och framför allt är det i denna nöd nöbwänbigt [en 
a att orubbligt förblifwa wid Herren. Det ma fe ut, huru orimligt 
det än kan och will, fa fag dnda med Aſaf: Likwäl förblifwer jag ſtädſee m 
wid dig, Herre (Pj. 73: 23), och med Jakob: Herre, jag flipper Digide = = 1 

I (1 Mof. 32: 26). Ofwergifwer du Herren, ba dralltewinnerligen für NT 
loradt. Men blifwer du wid Herren, fa ſkall du öfwerwinna, urun  — 
laͤngwarig och haͤrd ſtriden än md blifwa. War ifraͤn början för: 
Djefwulen ſtall nog förſöka hwiſta i ditt hjert g: 
Det finnes ingen hjelp för din ſjäl hos Gud ‚RI. 3: 3). Du har 
dragit naͤden till lösaktighet, du har ſyndat pa naͤden, och nu är de: 
öſwergiſwen i ett wraͤngt ſinne o. ſ. w. Men wi ſäga ater ch 


i 
® 
Pi 
3 
% 
| 
5 
2 
- 
E 
* 
by 
4 
* \ 
? 
‘ ; 
# 
pr 
| 
é 
* 
* 
a “Le 2 
3 
| „ 
| | | | | | | 


— 


ar Guds S on, hwars blod renar feln al Det 
wat en gaͤng en troende, fom wart förſträcklig fidlandd. Det ſyntes, 
ſom wore allt hans ropande förgäfwes, och det hwiſtade i hans hierta : 
Haller du pa längre Du är öfwergifwen af Gud, det bäſta 
diu lan gira är, att du gär bort och fortortar ditt usla Tif.” Och 
ban kände en underlig dragning att följa den roͤſten. Men daͤ lade 
han fig ned pa golfwet och ſade: Herre Jeſus, det ar alldeles ute 
med mig. Har ligger jag. Jag — orkar icke mer. Men ſtall jag ba-andt= 
ligen förgäs, fa ſtall jag anda fe pa dig.“ Och ban fag pa Jeſus, och 
Herren Jeſus — ja, hwad menar du han gjorde? Tror du werkligen, 
att det war majligt för honom att förkaſta den arme ſyndaren 7 Omdj- _ 
ligt, lager du. Ja, rätt fa. Tillämpa det derför äfwen pa dig ſielf. 
1076. Luther ſäger till riktigt noͤdſtällda ſyndare: Grip dig i 
er... bin egen barm och fräga dig fielf, om du är fa förhärdad, att du 
ſtſtulle hafwa nägot emot, att Herren ännu foͤrbarmade fig öfwer dig 
och förläte dig alla Dina mißgerningar och hielpte dig upp ur ditt elände 
igen“. Du känner beſtämdt pa dig, att du ingenting hoͤgre önſtar 
An detta. Nuwäl, da kan du ock wara förwisſad, att han aldrig 
m Mall öfwergifwa eller förſtjuta dig. Han ſäger fielf: Den till mig 
TE Sommer, honom kaſtar jag icke ut. Ty jag har kommit ned fran 
3 himmelen, icke pa det att jag ſtall göra min wilja utan hans wilſa, 
ſiom har ſändt mig. Och detta är hans wilja, fom har ſändt mig, 
att jag icke Fall tappa bort nägot af allt det, fom han har ee 
mig. (Joh. 6: 38 f.). Taint pa detta: Fadrens wilja är, att jag — 
icke ſtall tappa bort nägon | yndare, fom kommer till mig, od pene 
Tr fall jag da funna kaſta bort nägon? Saͤdant wore ett dubbelt 
Wbdrott emot Fadrens wilja, och huru ftall man kunna tanta fig, alt 
EKriſtus fall göra fig ſtyldig till nägot ſadant? Om du nu 
gwaqatt du är wärre än alla andra, fa att Herren aldrig fran werldens 
begynnelſe haft att gira med en ſaͤdan uſel warelfe, fom du är, ſaͤ a. 
ban det naturligtwis icke förändra den ſaken, att han bör lyda m 
FE. Faber. Naͤgon fall wara ſämſt, för fü widt man icke far tro, att här är 
Angen ätflilnad, emedan alla dro afwikna (Rom. 3: 12, 22). Och ar du 
werkligen den der ſämſte, fa är du ändaͤ en af dem, fom Herren icke fe : 
Hafta ut, dereſt han will göra Fadrens wilja. Herren ſtulle bega en 
ae a . ſuynd, om han kaſtade ut dig. Och nägot (a förſträckligt kan du wal ide 
tänka om honom, fom alltid gör, hwad fom behagar Fadren 
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yrationionde betraktelſen. 


1077. Men ſedan mä du wad 
att finna mot freſtelſen, 
emot hennes anlopp. Dit hör 
Detta ord ar en raft i till 
(Rom. 1: 16). D 
Men tröttna dock icke. En ung man en ‘sing en 
— l troende, att han icke erfor naͤgon 
ee e bad honom ba taga ett glas, fom ftod pd en da. 
war mycket orent. Slaä watten i det der“, fade den gamle. Sa 
5 ſtedde od. "Sld ut det igen“, fade den gamle.’ ‘GG ſtedde. 
detta upprepades flere gänger. Vll flut fade der e: 
rs I Har wattnet uträttat ndgot?” Den unge fag, och 
RN the naͤgot watten ſtannat qwar 
är det ock med det. det bara. 


Few ones meddela dig ſin kraft. Ja, ſäger d n huru 
ſyndare, fom jag är, bega Herren nattward 
icke finnas en owärdigare nattwardsgäſt, än jag är“. Nuwäl, 
e förwilla dig. Nattwar 
win . de naͤdebehöfwande med fin naͤd. Nattwe 
för fäbana, fom dro wärdiga. Bibeln talar a 
den nattwardsgäſter utan endaſt om ett wärdigt 
gaͤende. Men äfwen de aldra owärdigaſte, naͤdehungrande fund 
nattwarden m bi | Rie: du kommet 


rig heller: om 


4 


för att finna nad och fa barmhertighet till hielp i rätta 
unden (Ebr. 4: 16). Men i penibäneh träder han de naͤdebe⸗ 
böſwande närmare än i nattwarden. aldrig kan man 
en r ktigare ftund än da, när man af hela hjertat flämtar efter 


oe du ſtall prifa mig, ſäger Herren (Pj. 50: 15). Bedjen, och 


ſtolen fa, ſöken, och J ſtolen finna, klappen, och det Rail pplaͤtas 
Guds ewige frälzningsräͤd. II. 32 
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— (Natth. 7: 7). Och David ſäger: Der ropar en 
Herren hör och hielper honom ur all hans nöd (Pj. 34: 7). Wäl 
an det ofta fe ut, fom horde Herren icke. Saͤdant hafwa alla 

Gus barn maͤſt erfara. Men han hör ändaͤ. Hans ord kan icke 
mila, och han ſkall Hjelpa. Mitt hjerta Haller dig ditt ord före, du 
bar ſagt: J ſtolen ſöka mitt anſigte; derför ſöker jag ock, Herre, ditt 
aganſigte, ſäger David (Bi. 27: 8). 
gäckeri, om Gud förſt ſtulle ſäga: Wänden eder till mig, alla werl⸗ 
dens ändar, ja warden J ſaliga, och han ſedan, när ſyndare komme 
bd ropade efter honom, icke wille höra och hielpa dem. Nej, du 
— od ſtall icke ſwika. 


“ * — * * = — — — 
* 2 4 a 


Oude emige fräfeningsräb. m. 


Det wore ju det förſträckligaſte 


1080. Men icke blott det. ; Tag äfioen till dig ett par ‘les, | 


Bu... In du kan anförtro din nöd, och fom kunna hjelpa dig bedja. Be⸗ 
i _ Kann för dem ditt förhällande. Herren har lofwat: Hwar twa eller 
meeee af eder komma öfwerens, hwad fat det än md wara, fom de bedia 
— Ul om, fa ſtall det wederfaras dem af min fader, fom är i himlarna 
 (Matth. 18: 19). Firlora bara icke modet och förtroendet. När tba 
blinda en gang ſotte Herren Jeſus för att fa friigade han dem: ie 


— dem ide blott: Tron 3 pa mig? Ne} utan: Tron J. att jag tan gore 
eee eder betta? Det är af outſäglig wigt att tro, att Herren kan göra juſt 
de,, ſom man beder om. När en gang en fpetälft man ſökte Jeſus, 
ſode han: Herre, will du, fa kan du göra mig ren (Matth. 8: 2). 
Han uttalade dermed icke blott, att han i allmänhet trodde, att 
1 1 Jeſus war Mesſias, utan äfwen att han war öfwertygad, att 
JIieſus kunde göra juft det, fom han nu behöfde. Sammalunda 
beerättar Johannes, att när Jeſus kom till Betania för att upp⸗ 
wmaaäca Lazarus, och Marta fade till honom: Herre, hade du warit 
hä, ſaͤ wore min broder ide död, fa ſwarade han: Jag är upp⸗ 
ſtaändelſen och lifwet — tror du detta? (Joh. 11: 26). Märk: 
bbhbian fraͤgar icke bara: Tror du pa mig? utan tror du detta? Sa 

-  .  fragar han ock dig, nar du ur djupet af din nöd ropar till honom: 
Tror du, att jag kan göra dig juſt detta? Genom tron är det du 
fall blifwa frälſt. Ingen ſeger winnes af den, fom tror, att han 
1 fall blifwa flagen. Hade David icke i Herren Zebaots namn warit 
wiß om ſeger, ſaͤ hade han icke flagit Goliat. Men genom tron 
war han ſäler i fin hand och ſtark i fin arm. Alltſaͤ broder, tro! 
Triro pa Jeſus. Och tro icke blott en daglig fyndaforlatelfe man egal 
: att od fan och ſkall ur denna din nöd. 
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V anden, ſaͤ fullborden J icke köttets begärelſe (Gal. 5: 16). Att 

bedja om att blifwa bewarad frän freſtelſe och fa jedan fjelf kaſta Bi 
fig i freftelfe, det kan ide gd wal. Derför fly freftelfen! Ju mer 
but allting wandrar i anden inför Guds anfigte, fa att han hwarſrfe 

ſtund far leda dig med fina ögon, deſto kraftigre ſtall du wara gent. 
emot de ſerſtilda freſtelſerna. När en menniſta har naͤgot ſerſtilde 
llekamligt lidande, fai är det för det ondas öfwerwinnande af ſtörſt a 
wigt, att kroppen i allmänhet är fund. Aro deremot kroppens kra „ME 
ter daͤliga, fü är hoppet om den ſerſtilda ſjukdomens botande ſwagt. 
Sammalunda förhaͤller det fig här. Wandrar du i allmänhet ti TB 
ett ödmjukt och heligt finne infor Gud, fa ffall du lättare öfwer⸗-- 
winna de ſerſtilda freftelferna. Men är du lösaktig i din andbe, m 

ſlarfwig i ditt tal och ditt lif i allmänhet, fa Mall du ock ſtaͤ redlösʒ, FT 
när Denna freſtelſe kommer. om du * gänger 


det. 
108. 


en bafbruten följd af tärande lekamliga belymmer. Men dro. baͤde 


mannen och qwinnan beflutua inför Herten att inſtränka fig och 
förſaka och arbeta och hielpas at, da tunna de od reda ſig md 


54 


fruktan och fly freſtelſen. Herren har lärt fina lärjungar bedjia: Inled 9 
oß icke i freſtelſe (Matth. 6: 13), och apoſtelen Paulus ſäger: W andren 


= 40 häftiga otuktsfreſtelſer, fe till, att han fa fnart fom möjligt ma 1 
kunna träda i äktenſtap. Detta är en alldeles ſerſtild hjelp mot 
denna ſerſtilda freſtelſe. Det är bättre att gifta fig än att brinnn, lꝗ 
ſäger Paulus (1 Kor. 7: 9). Nu är det ju icke alla, fom hab 
det ſaͤ, att de kunna gifta fig. Men manga ſtulle kunna, faſtän de 
nu icke tro det. Dertill fordrades endaſt litet mer lit till ſanningen af TE 
Guds löfte att waͤrda fig om fina barn lika wal fom om foglarma = (1am 
under himmelen och om liljorna paͤ marken, ſamt beſlutſamhet och mood 
att i ſttt lefwerne 'rätta munnen efter matſäcken“. Det klart, att 
om man fordrar att frän början kunna i allting hafwa det ſaͤſom and 
af ſitt ſtaͤnd och ſaͤledes anſer fig behöfwa nägra tuſen kronor till bo; TE 
ſättning och nägra tuſen kronor i inkomſt till att lefwa paͤ, ſaͤmaͤſte 
man wänta länge. Sammalunda gar det, om den, fom man tager 
till huſtru, icke kan wara mannen nagon hjelp, utan det twertm 
blir nödigt att ſtaffa henne folk, fom fer om huſet, medan hn 
ſielf juſt ingenting gir utan pa fin höjd ſäger till, hurn det ll | 
wara. Under ſaͤdana förhällanden maͤſte ungt folk ofta gaͤowanligt 
länge ogifta eller od börja med en ſtuldſättning, fom grundlägger 
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Ma Gud t fin ftora barmhertighet bjelpa hwar och en af fina barn! 
Ac broder eller ſyſter, fe pa Jeſus! Se pa det für dina fynder 
Guds lam. Se pa honom, fom för din flull lemnat fin 
Simmelfta herrlighet och blifwit en fattig, ringa menniſta, pd det han 
ſttulle hjelpa dig och rena dig i fitt blod fran alla dina ſynder! Skulle 
dDRtu wilja ohelga hans tempel och göra hans lemmar till ſtötolemmarf 
NMNRMNaär de onda luſtarna uppftä och freſtelſerna komma, fa kaſta dig i 


ſitarka, de ſtä närmaſt fallet. Men de fom wänta efter Herren, de 
är en ewig Gud, fom har ſkapat jordens ändar, ſom ide troͤttnar, 
nice mattas, ſom gifwer kraft ait den trötta och ſtor ſtyrka ät den 


m ſinnes, är förordnad af Gud. Derför, den fom fatter fig 
upp emot öfwerheten, han ftir emot Guds förordnande, men de, 
ſſom motſtä detta, ſkola fü dom öfwer fig. Ty de ſtyrande aro icke 
Mk für für de goda gerningarna, utan für de onda, Och will 
flippa att frukta für öfwerheten? Gir dä det, fom är godt, fü 
flär du pris af henne; ty hon är en Guds tjenare, dig till godo. 
Men gör du det onda, frukta dä; ty hon bär icke ſwärdet firgaf- — 
wegs, utan är en Guds tjenare, en hämnare till ſtraff för den, ſom 
dir det onda. Fördenſkull mäſte man wara underdänig ide alle 
nuaſt för ſtraffets ſkull utan ock för ſamwetets ſkull. Derför gi 
wen J jn ok ſkatt, ty de Gro Guds tjenare och för detta ändamäl 
ſtändigt werkſamma. Sa gifwen di at alla, hwad J ären dem 
att 11 er Hwilten ſtatt tillkommer, tull at den bien: 


‘ganic find tilgdngar, och bi tunna be ganſta tig ue 


Altenflap. 


1083. Dock om ‘an ättenſtapet zr en ſerſtild hielp 1 fat, 


u 14 mä litwäl den gifte icke göra ſig ſäker utan wandra i Herrens 
fruktan äfwen han. Afwen han kan blifwa freſtad, och eriatenheien 


wittnar tywärr, att ſyndafall inträffa af högſt ſorglig beſtaffenhet. 


hans armar. ita ide pa din egen kraft. De fom ſynas fig ſjelfwa 


en ny kraft, de uppfara med wingar ſaͤſom örnar. Ty Herren 


Sentionde Betraktelfen. 


131 2 ingen öfwerhet ſinnes utan af Gud, och den öfwerhet, 
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henne. Likaſom ſynden fran Adam har trängt in uti och förgiftat 


„ | | | 


tall tidtommer, | fetten at den {rattan antenne, 


desſa verſer om den troendes tit Sorgectig öſwerhet, 
och detta är dfmen ett wigtigt kapitel af den troendes helgelſellif. 


Den fanna kriſtendomen omfattar och omffapar alla fidor af men⸗ 


niſtans lif. Den will göra fig gällande i hwarje tanke, hwarre Ei 
känsla, hwarje ord, hwarje handling, fom rir fig i eller utgaͤr fraaͤ n 


alla wraͤr af war warelſe, fi will Kriſtus genom fin Ande tränga — 1 ie 


in i hwarje wraͤ för att helga och rena of och äterftälla of till 


fullkomlig rättfärdighet. Om wi wandra i ljuſet, ſäſom han är i a 


ljuſet, fa hafwa wi gemenffap inbördes, och Jeſu Kriſti, hans fons, 


blod renar of frän all ſynd, ſäger Johannes (1 Joh. 1: 7). Kri » 


ſtus har ſjelf warit den fullkomliga heligheten 


5 e ſjäl och kropp fa, att wi warda fullkomligg. 
085. Apoſtelen ſäger nu här: Hwar och en, shed rd 


alla förhaͤllanden, och det är hans frälfarewerf att 


efter orden: Hwarje fjäl ware underdinig den maktegande zfwer -. 


heten. Apoſtelen förutſätter faledes, att det flall finnas en öfwer⸗ | 
het, fom har matt öfwer folfet. Han har deri ſett en Guds an 


ordning, ſaͤſom han ock ſtrax i det följande ſäger. Och han fore ⁵ 
klarar nu, att hwarje fjäl, d. w. ſ. hwarje menniſta utan nägont 


undantag, utan afſeende pa ftänd eller alder eller religion, ſtall 1 


derordna fig denna öfwerhet. Dermed har apoſtelen pa det meſt — 3 1 
beſtämda jätt fördömt hwarje de kriſtnas deltagande i upproriſtta joe 
ſtämplingar emot öfwerheten, af hwad flag de wara ma. Den kno⸗:ꝛ]7ß 


tets, trotſets och laglöshetens ande, fom gaͤr igenom werlden, är 


af den onde. De troende böra derför wara rädda för att beſmit. 
tas deraf ſamt bedja Gud om nad att funna fly hwarje | gemenſtap 1 


med denſamma. Det är en förſträcklig företeelſe, när Guds bann ⁵⁶ 
börja ſnärjas af denna ande. Det undergräfwer deras frid och glädie =| Ae 


i Gud, det utkyler deras kärlek, det utmattar, förbittrar och för⸗ 


werldsligar deras ande ſamt förſtör hela deras andliga lif. Erfarenn 
heten aflägger ock beklagliga wittnesboͤrd derom. Men under tiden 
tyda de, att de hafwa rätt, och det git, att de icke frukta nagoaan 


fara. Skulle det wara farligt att wara med om det, ſom är rätt? 
mena de. Och fa blunda de für, huru deras barnaumgänge med 
Gud alltmer aftager, huru kärleken till bröderna allt mer kallnar, 


huru ett bittert finne alltmer fyller den i deras 


heut frid, förnöjſamhet och bodde. 
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Lg 1086. J brefwet till Titus kap. 3: 1 ſger Paulus ater: 1 
de troende att wara mot furſtar och myndigheter under⸗ 
daniga, hörſamma, till allt godt werk beredwilliga. — Paulus für 
tod nog, att be troende gang efter annan ſtulle freſtas till ohör⸗ 
ſamhet. Det war ju iſynnerhet ſwaͤrt för dem, fom lefde under 


en hedniſt och tyranniſt öfwerhet. Men juſt derför tillſäger han 
Titus att päminna dem om att wara hoͤrſamma, paͤ det de icke 
matte glömma det. 
puäminnas om, hwad Guds wilja är. Underdaͤnighet och hoͤrſam⸗ 
beet mot öfwerheten dro fater, fom pryda de troende infor Gud, och 
ſom genom dem pryda Guds och Kriſti namn infoͤt werlden. Och 
broder, will du wäl behaga Gud och peyda hans namn 


Och troende borde icke mer 


1087. Lithet Paulus talar äfwen Petrus, da 


ger: Waren all menſklig ordning undergifna für Herrens ſkull, 
eehwad det ür konungen, ſäſom den öfwerſte, eller höfdingarna, fü- 
ſom af honom fauda dem till ſtraff, fom gira ondt, men dem till 
pris, ſom göra godt (1 Petr. 2: 13 f.). Mark nu här, huru apo⸗ 
eilen ſäger: Waren all leller hwarje) menſtlig ordning under⸗ 
daniga. Och han börjar derwid med den hoͤgſte eller konungen 
ſſamt fortſätter med underordnade. Han öfwetlemnar icke ät de 
troendes fria wal att wara den ena underdaͤniga och förakta den 
ahndra, alltefterſom de kunna pröfwa den ena eller den andra 
wärd heder eller förakt. Nej, hwarje menſtlig, öfwerhetlig an 
ovotrdning ſtola de wara underdaͤniga. Och detta för Herrens ftull. 
Om öſwerhetsperſonen icke är ward att hedras, fa är dock Herren 
ee Det är nog, att Herren, wär egen 
Herre Jeſus, fom gifwit fitt lif till en aterldsning för of — att han 
will, att wi ſtola mara underdaͤniga. Ack, broder, har du icke 
lllluſt att göra honom till wiljes i den delen? Det ſtulle behaga 
‘fa hjertligt mal. Och du alffar ju honom — eller buru? 


1088. Petrus wiſar ock, hwarför det är fa angeläget att wara 


. underdaͤnig, ba han ſtrax tillägger: Ty fa är Guds wilja, att J 
mae goda gerningar ffolen nedtyſta de daͤraktiga mennifforna’ okun⸗ 
nnighet. Waren ſaͤſom fria, men icke ſaͤſom haden J friheten till en 
ttctckmantel för ondffan, utan ſaͤſom Guds tjenare (1 Petr. 2: 
185 f.). Det ſynes af desſa ord, att de ogudaktiga hafwa ſmädat a 
de troende och det juft fir deras tal om frihet. De hafwa fattat _ 
mda frihet ſaͤſom innebärande ſielfraͤdighet och ohoͤrſamhet mot « 
Nu de ibe de troende att genom ödmjulhet 
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unberbdnighet desſa ſmädelſer ſaͤſom beroende 54 
het. Att wara underdaͤnig är alls icke i ſtrid mot friheten. Zur § Te 
om flola Guds barn ͤdagalägga, att de dro rätteligen fria, juſt 1 
deri, att de i alla ting winnlägga fig om det, fom är godt och m 
Gud behagligt och für hans namn hedrande. Och dertill hor ä. 1B 
wen lydnad och underdaͤnighet mot öfwerheten, mot hwarje menfilig Ti 
myndighet, högre eller laͤgre. Det kan ju ſwida t hjertat och branna . 
i köttet att fe, hurudana wisſa öfwerhetsperſoner Gro; det kan ock 
koſta en ſwaͤr kamp att öfwerwinna denna känsla och fe allenaſtt jm 
pa Herren. Men hwad gäller? Herren will likwäl hafwa det af Fu 
oß, och han will fjelf hjelpa of till ſeger. Afwen i betta öf wer. 
winna wi genom honom, fom har älſtat of (Rom. 8: 37). Afwen 1 
idetta eger det fin tillämpning, hwad Paulus ſäger: Alting 
; mar jag genom honom, ſom gör mig mäktig (Fil. 4: 13). ä 
ee 1089. Den djupalte grunden till de troendes pligt att wara 1 
. zfwerheten underdaͤnig angifwer apoſtelen Paulus i wär text, daga 
han ſäger: Ty ingen öfwerhet är utan af Gud; den öſwerhet, ſm Ty 
är, hon är förordnad af Gud. Der fü wi nu förſt och främſtt FH 
weta, att öfwerheten icke är en menfflig uppfinning utan en Guds . I 
anordning. Det är alltſa en willfarelſe och en för det menffliga FE 
lifwet mycket förderflig willfarelſe, när man tror, att öfwerheten ze FM 
af folket, och att hon ſaͤſom ſaͤdan är beroende af folket, fa att 4 
jfolket tan ftörta henne, när det will. Oſwerheten är Guds repree = 
ſentant och ſtällföreträdare infor folket till att waka öfwer lag od = Ti 
rätt till folkets bafta. Men är den en Guds anordning, da är den || 
nödwändig für mennifforna. Ty Gud har icke anordnat naͤgot, ſom ak 1 
öfwerflödigt. Att taga bort öfwerheten wore en förſträcklig „ 5 15 
Ingen öfwerhet kan wara fa dalig, att det icke wore ſjufaldt wärre ia 
att ingen öfwerhet hafwa. Derför ſäger Luther: Det werldsliga TE 
regementet är en herrlig, guddomlig ordning och en förträfflig gaͤſfwa 
af Gud, fom ſtiftat och infört det och äfwen will upprätthaͤlla det | ae 
ſaͤſom nägot, ſom wi ide tunna umbära. Ty om det ide wore, Ti 
kunde ingen menniſta fa wara för den andra, den ena ſtulle üjta a i 
upp den andra fajom de oförnuftiga djuren göra med hwarandra.“ 1 


1090. Men det är icke detta allenaſt, apoſtelen ſäger, utan unn 
mer, nämligen att ingen öfwerhet är ntan af Gud. O hwilka 1 
märkwärdiga ord. Den öfwerhet, under hwilken de troende i om 

lydde, war en hedniſt öfwerhet, den grymme kejſaren Nero. Denne 

keiſare raſade pa ett förfärligt wis emot de kriſtna. Det war ock hang, | ae 
fom at halshugga Paulus och korsfäſta Petrus. Men ehuru han 1 
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widare wara republitanft, konungslig eller kejſerlig; de = 
i hwad fall fom helft betratta henne, fafom den der ür förordnad 


folk. en dalig öfwerhet är en Guds dom öfwer ſamma folk. 


en . Det ſtall i hwarje fall tena dem till wälſignelſe. 
1091. "Men, ſäger nägon, detta är ju att alldeles u bea 


fiheten, ſom dock är en af de wigtigaſte formanerna för a folk. 


folket 


u | taga emot äfwen den bittraſte kalk, 


ſamma om ock bi 


builten man har rätt att wänta waraktig wälſignelſ e. Den frihet, 


ſom follet genom trots mot Guds bud, genom wald och upper 
tillkämpat fig, den ſtall förr eller ſenare utweckla fig till förbannelſe 

Den fm 
af hela bjertat lyder fin Gud ſamt äfwen i de bittraſte 


85 afwen under de ſwaͤraſte yttre förhaͤllanden. 
= 1092. Gabant fe wi nu pa manga ex. i Shift: . 


for det foltet ſjelft. För det tredje — och det är hufwudſaken 
kredan uti fielfwa lydnaden för Gud en ſann frihet. 
willigt och a 
ne: wördar uttrycken af Guds goda och 


nd. dfwerheten mä wara god, ſä att hon ifrar für 
— folkets wäl och ſälunda förtjenar def tillgifwenhet, eller dalig, fa 
att hon föͤrtrycker och plagar folket; öfwerheten ma hafwa tiltom> 
mit pa det ena eller andra jättet, lat wara, att hon ock tilltommit, 
d of ſynes wara orättfärdighet — [a hade for reſten 

den romerſte tejfaren Nero kommit till matten — öfwerheten ma 

troende ſtola 


af Gud. En god öfwerhet är en ſynnerlig Guds nid emot ett 
folk fall wörda Guds domar lita wal ſom hans nädehewis- 


Bs. ſtulle det wara friftligt att af undſeende för en uſel öfwerhet i 4 
träldom?“ Saͤdant tal är dock mycket wilfee 
farande och wilſeledande. Ty förſt och främſt är här icke fraͤga 
om nägot undſeende för en uſel öfwerhet utan om undſeende ic 
Gib. och hans bud. Och det är en förfärlig ätſtilnad. Gud är 
wi med taͤlamod och undergifwenhet, ja under tack och 5 
när han räcker oß den 
Kunna wi icke ſtraxz förſtä hans afſigt, ſaͤ kunng wi dock wara fir 
mist ade, att det icke är nägot gift i den kalken, utan endaſt helſo⸗ 
tra örter. För det andra finnes det ingen ſäkrare 
mia till yttre borgerlig frihet för ett folk än att lyda Gud. Ptterſt 
är det Gud, fom leder folkens öden; och endaſt det folk, ſom I 
ſig att lyda honom, har lärt att rätt begagna den yttre borgerliggg 
fer Den frihet, fom: ett folt genom lydnad för Gud winner 
ſaͤſom en gaͤfwa och naͤdelön af honom, det enſamt är en frihet, af 
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med frihe och allt godt. Men nit foltet: trotſade och 
hetens förluſt. Hela Israels pifto- 
om, huru nära ett folls ttre ſtäll n]. 
a är beroende af deß lydnad eller olydnad emot Gud. 


han gaf folket lagen, gjorde an ert deß Ida 


och din moder, pa det du nil Länge lala 1 landet , fom Herren bin 
Gud will gifwa dig (2 Mof. 20: 12). Saͤ lydde orden. Och wi 
det ännu idag och for alla folk är en beſtämd I 
wälgäng, de te och yttr ; n ber 
och lydnad för den myndighet, fom Gud fatt öfwer detſamma, we 
A det är föräldramyndigheten eller öfwerheten. Märkligt är ock, a 
medan werldshiſtorien räknar manga man, fom genom 
förwärfwat fig, hwad man 
nämner bibeln ol om en enda elta. me 
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wen, pr e Guds efallning ſmo 
Men aldrig tog han ett 
der an rag wille gifwa honom den. 
flere gaͤnger att döda honom. 


ifrän 5 att 9 ſtulle fa gira mot min herre, emot Herrens morde, 

= att jag ſtulle lägga min hand pa honom, en a. 
ſmorde. avid förböd 
| falla Saul (1 Sam. 24: 7). För Davids ögon war 
all ſin gudlöshet och fina mordplaner alla fall Herrens ſmorde, 
den af Gud. förordnade ‘ öfwerheten, mot icke kunde 
förgripa fig utan att pa ſamma gang förgripa fig emot Gud. Ric 
Saul efteraͤt erfor, huru David hade hans bjerta, 
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att han grit: och ſade: Du är rättfärdigare an jag, ty * 
Raiort mig QOH, men jag har giort dig ondt (v. 18). Det war en 
biandling af rättfärdighet, David bade glott, og) ben ‚Rule Gud 
— löna honom för. 
1004. Wid ett annat da Saul ſorfoölſde David, 
— öfwerraſade David honom ſofwande med alla fina man. David 
tog daͤ Abiſai med ſig och begaf ſig in i Sauls läger. När de 
diommo fram till den ſofwande Saul, fade Abifat: Gud har idag 
rHllemnat Saul i din hand, och jag ſtulle nu wilja ſtöta lanſen ige — 
nom bonom ned uti marken med en enda ſtöt. Men David fwa- 
rade: SA fant fom Herren lefwer, ma antingen Herren flä ho: 
nom, eller ma han dö, när hans tid kommer, eller draga i ſtrid och 
deer fa fin bane. Men laͤte Herren det wara laͤngt ifraͤn mig, att jag 
ſiulle ſträcka ut min hand emot Herrens ſmorde (1 Sam. 26: 8 f.). 
DOP puru nära laͤg det icke till hands för David att tänka: Hwad 
dan Herren mena med detta, att han nu för andra gängen fa här 
a gifwer Saul i min hand? Utan twifwel ſtulle det wara till folfets 
wmaaäl, om jag nu engäng gjorde flut pa denne grymme konungs 
regering. Gud har ju för reiten förkaſtat honom'. Men nej. 
David war en helig man och ſtulle icke rita Herrens ſmorde. Mi 
wi taga lärdom af detta, wi fom lefwa under kriſtendomens 
— hwilket lyſer wida klarare än det ljus, ſom David W 
ſtrifwet, det är ſtrifwet of till larvbom. 


1095. Ett annat exempel hafwa wi i Paulus. När re ſtod 5 


u infor öfwerſtepreſten Ananias i Jeruſalem, och öfwerſtepreſten befalde, 
gatt man för hans frimodiga tals full ſtulle fla honom paͤmunnen, 
a ſwarade han: Gud fall ſlaͤ dig, du hwitmenade wägg. Sitter 
nAäfwen du och ſtall döma mig efter lagen och befaller dock att ſl 
mig emot lagen? När dä de, fom ſtodo bredwid, fade: Bannar 
dau Guds öfwerftepreft? fü ſwarade Paulus urſäktande: Jag wißte 
eck, bröder, att han war öfwerſtepreſt, ty det är ſtrifwet: Ditt 
folks furſte ſtall du icke banna (Apg. 23: 3—5). Ananias war 
een rd och ſtolt man. Han hade icke heller i den rätta, af Gud ger 
nom Moſe ſtiftade ordningen blifwit öfwerſtepreſt, utan hade faͤtt 
detta embete af den romerſta öfwerheten. Men Paulus fade icke: 
Han är ingen ſaͤdan öfwerſtepreſt, fom jag kan godkänna“. Ne, — 
Ananias war den öfwerſtepreſt, ſom un war, och dä war han ſtrag 
Pauli ögon folkets furſte ſamt ſaͤſom ſädan genom Guds ut⸗ 
trypyckliga bud ſtyddad mot hwarje förolämpning fraͤn cor | 
iſida. Paulus har icke blott för andra ſtrifwit utan äfwen för egen 
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del den geln, an ve wara unbergfna 
den oͤfwerhet, ſom a. 

1096. Störſt af alla en betta ae och förbtir 
; Jeſus ſielf. Han war himmelens och jordens konung. Pa hans ord 
ftulle legioner änglar hafwa ſtyndat till hans hjelp. Men han öppnade 


aldrig fin mun för att mana till uppror, och han gjorde aldrig en 
gerning, fom ens hade det aflägsnaſte ſten af ſidowördnad mt 
öfwerheten. Mar fienderna en ging freſtande fraͤgade honom, om 


\ 


* 


det war rätt att gifwa fejfaren flatt eller ej, fa ſwarade han: Giſwen f it 
tejfaren, hwad tejfaren tillhör, och Gud, hwad Gud tillhör (Matth. = 


de 


1007. On atta göra orät mot mig, qwarfär | : 


22: 21). war dills, det icke itame 
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bälande ti Societe: Sädant hafwa wiſa inſett. 
Det berättas om den gamle hedniffe filoſofen Sokrates, fom lefde flere — 5 
phundra är fire Kriſtus, att han wardt kaſtad i fängelſe och domd 
till döden, derför att han gid omkring och lärde folket dygd. Mann 
ſtulle tunna kalla honom en förelöpare till Kriſtus pad hedendomen?s 
omraͤde. Nar han nu ſatt i fängelſe och wäntade pa fin afrättnin,̃, 
mutade hans wänner fängelſets wäktare och beredde honom derige⸗ 
nom tillfälle att fly. Midt i natten kom en af hans wänner till 
honom i fängelſet för att underrätta honom derom ſamt föra honom 
ut. Men Sokrates war oböjlig. Hans wan förehöll honom, huru - 


orättwift han blifwit dömd. Men det bjelpte icke. Sokrates för- 


llarade, att all orätt, fom man gjort emot honom, icke kunde beftia 


bhonom fraͤn hans pligt att fjelf göra rätt och lyda Men 


Iagarna. , en fänge att fly. * derwid blef det. 


ſwäraſte yttre förhällanden, derpä hafwa wi ett mächwärbigt 


Joſef. Han wardt fäld af fina bröder dt ismaelitiſta köpmän of 
desſa Potifar Egypten. Och fig Joſef hans 
hus? Jo, ſtrax wiſade han uti fin nya ſtällning en ſädan under-= => 


gifwenhet, willighet, trohet och duglighet, att Potifar fattade det 


aldra ſtörſta förtroende till honom och ſatte honom öfwer hela fitt 

hus. Det fag Gud, och det behagade honom pa det högſta, fa att 
han för Joſefs ſtull rikligen wälſignade Potifars hus Om Joſef , 
ſtället för att handla fa, hade knotat och wiſat fig upproriſt, gnn 


ſwarig och trotſig, hwad hade han wunnit dermed? Icke hade hen 4 a 


gagnat Potifar, ide bade ban drat Gud, och ide hade han fätt det 
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huſtru wille fͤrleda honom 
I Mdades icke. Joſef blef fin Gud trogen. Dd anflagade hon honom 
4 bios fin man och ſade, att han welat wälbföra henne. ; 
= Joſef kunna förſwara fig? Omöjligt. Han mäfte ga t fängelſe. 

= Men ehuru han pa ett fa orättfärbigt ſätt kommit dit, war han 
och willig lydnad 
äfwen der dra fin Gud. Detta wäckte genaſt 

förtroende för Joſef och fatte honom 

öſwer de andra faͤngarna. Han hade ſäkert aldrig förut fett nagem 
fuaͤnge uppföra fig fa fom Joſef. Gud fag ock med wälbehag derp 
| ul i = och wälſignade rifligen fängföre ſtaͤndarens bus for Joſefs ſtull. Allt 
a det der kan man läſa i 1 Moſ. 37 o. 39 kap. Och ſäkert är, att 
11⁰⁰. Men 10 od an engäng 54 Paulus. grund af ** 
meſt orättfärdiga beſtyllningar kaſtades han i fängelſe, och der fick 5 


m. 


genaſt färdig att genom undergifwenhet, ſtillhet 


uppmärkſamhet. Han fattade 


10 nu fid det. Da hade han warit en 1 
mening. Nu gjorde deremot den williga lydnaden och undergifwen⸗ 
1099. Men ‘tulle undergä en Anda 
till äktenſtapsbrott. Men det 


ch burn 


han ſitta aldrig an. ſaͤ länge PR bela twa ar — under wäntan va 


ranſakning. Slutligen fördes han till Rom för att fürhöras inföbnre 
klejſaren. Der fid han ock ſitta twa är. Gran faͤngenſtapen hr 
han ſtrifwit flere bref, men icke i ett enda af desſa förekommer nagot fF 
me af knot eller trots. Twertom uttalar han fin glädje och 
lycka wid tanken pa den naͤdelön, ſom wäntade honom. Och detta 
corre och i Gud glada finne gjorde honom fri. Ingen menniſta, 
ja icke ens fejjaren i Rom kunde känna fig fa fri fom apoſtelen. 
Ma Gud gifwa alla ſina barn ſamma ſinne. Det är noͤdwändigt, 
att Guds folk waknar upp öfwer detta. Ty ſäkert är, att man nun 
för tiden fran deras läppar, fom bekänna Jeſu namn, mycket ofta 1 
bor yttranden af knot och trots mot öfwerheten, ſom icke ſtaͤ i öfwer⸗ 
ensſtämmelſe med apoſtelens förmaning i waͤr text. Och om naͤgon 
maͤſte för fin tros ftull nagot lina af öfwerheten,: ſaͤ hafwes oftaupp I 
ett förſträckligt ſtri deröfwer, ſaͤſom hade en ſtor olycka inträffat, hwilket 
icke ſtämmer öfwerens med apoſtlarnes uppmaningar till Guds folk 
att räkna det ſaͤſom en alldeles ſerſkild Guds nad, om nagon für 
lida nägot för Herrens ſtull. O hwar är det atta kriſtliga Be 
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JJ%%%0ö 
wi med, ftola wi med regera, 
öder, har du det ſiunet ³ 
1101. Ja men, ſäger nägon, när uu i alfa fal uppenbart ür, ae 


det orätt dimes och goͤres a 
icke underligt, att man blir upproriſt till ſinnes“. 
mderli „att Guds barn fätta i fräga, om de flola lyda G 
Saͤdant ſtulle aldrig ſte, om w 
öͤſwerheten gor orätt, det ſtall bli en fat mellan h 
Men hennes orättfärdighet tan aldrig löſa of frän wär förbindelſe 
att i alla ſtycken wandra evangelium wär dige. 
1102. Huru farlig ſaͤdan upproriffhet är, äger ¥ 
ü waͤr tezt widare: Den ſom ſätter ſig upy 
Be: emot Guds förordnande, men de fom fti emot 


de ot 1 f art t det! är Sud du zejer dig 
du reſer dig mot öfwerheten 
det drager öfwer dig? Du lugnar dig kanſte 
rättfärdig fat, du förfä 
för en rättfärdig fat 
urſäkt, att ſaken är 
innebär att ti 

Den dom, ſom 
imal Ofwerbeten, 
‚beten fjelf, eller od en dom direkt af Gud. Sabana t mar 
wara af manga flag, och ferftildt kunna de beit deri, ml. > 
en öfwerhet, fom är mycket fämre, än den man nie, {a att „ 
ſaͤſom ordſprätet „„ 


det aldrig bli, 
öfwerhet är utan 
ända tunna upptäcka fel. Men att nu bara ſe pa felen och ond 
göras deröfwer, medan man al deles blundar för det goda, n man 
ot eee Almerheien, od fom man borde tacka Gud för, det är en 


ika wigtigt, att den troende tager fig till wara 
dr nägon annan. Men har du fallit dert, fade 
det Tifa wigtigt, att du bekänner denna din ſynd, ſöker örlaͤtelſe es ee 
naͤd till upprättelſe, fom om du hade fallit i naͤgon annan ſynd, ſaͤſm 
otukt eller dylikt. Akta di Inte 


för dena fond fom 
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Adam och Goa pd fall. Och man kan mpdet lun oſwa 10 ai 
daD i en fond, fom man ide fruktar för. 2 


a ſträc fir de goda gerningarna utan für de onda. Och will dn 


ſlippa att frukta öfwerheten? Gir dä det, fom är godt, fa far du 


pris af henne (v. 3). Ofwerhetens embete är att befordra en yttre 
botgerlig rättfärdighet ſamt firbindra det onda och ſtraffa dem, 
ſſom göra ondt. Och wißt är att, huru dalig öfwerheten än ma 
wara, nog kan man ſäga, att icke är hon ſaͤ dalig, att hon förbſuder 
att gora det goda. Nog tillaͤter hon of att wara ödmjuka, barm- 
bhertiga, wänliga, vegennyttiga, undergifna, tältga, nog tillaͤter hon 
bobhß att tala godt om näſtan och tjena honom, hwar wi kunna, att 
tmdtta de hungriga, kläda de nakna, herbergera de huswilla o. ſ. w. 
PNPNog tillaͤter hon of att wara redbara och flitiga i wär kallelſe, att 
U all war handel göra alla rätt, att förhjelpa näſtan dertill, att 
da goda namn och rykte ma bewaras ſamt hans gods och näring 
flüörkoftas o. ſ. w. Alt ſaͤdant der är gerningar, fom äfwen Gud ff 
sss ter om. Nu kan ju möjligt wara, att öfwerhetsperſonerna i öfrigt 
> do daͤliga menniffor, fom wränga rätten och taga mutor ſamt lata 
mocket ondt pasſera, fom de borde afſtyra, och att Guds barn till 
lud deraf mäſte lida mycket orätt. Men med den ſaken blir wal F 
raͤd. Gud ſtall halla reda derpaͤ. Han räknar 
2 och fattar dem i fin lägel, ſaͤſom David fäger. 
dee ſäͤlunda lugnt befalla at Gud. 
de ſjelſwa Hafwa rättighet att gira godt och lefwa efter Guds bnd. 
Och det hafwa de. Endaſt t högſt ſällſynta fall kan det inträffa, 
uin öfwerheten ſtall hindra dem deri. J de aldra fleſta fall ſtola de 
genom ſaͤdant rättfärdigt lefwerne winna öfwerhetens pris, f ay om = 
5 — här ſäger. Och det är mydet att tacka Gud fir, = 


Huſwudſaten für dem ür, att 


1105. Ty hon är en Guds tjenare, dig till godo, tlögger 


. osten. Det är ju märkwärdiga ord, att Paulus kallar en gud- | 
los och hedniſt öfwerhet för en Guds tjenare. Nu will han ju 
deermed alls icke ſäga, att ogudaktiga öfwerhetsperſoner dro naͤgra 
tjenare. Men Hfwerheten, fafom ett embete betraktad, är i alla I 
fall en Guds tjenare, huru gudlöſa de perſoner än ma wara, ſom 
i:iinnehafwa det embetet. Och hon är en Guds tjenare till godo för 
aaalla hederliga och rättfärdiga medborgare. Apoſtelen har, ſaͤſom wi 
bhiäaͤr kunna ſe, wetat att ſtilja mellan à ena fidan öfwerheten ſäſom 
ktt embete, à andra fidan öfwerhetsperſonerna. Och detſamma böra 
äfſwpen wi lära. Embetet är alltid heligt och guddomligt och ſtall af 
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of wörbas; tunna ware ine eller attningswirba 
eller föraktliga. Nuwäl, ſaͤdant är (att ſagdt och förſtadt. Men at Te 
ü lifwet tillämpa det har fig ſwaͤrare. Dertill fordras en ftorGubs | 
nad. Och framför allt fordras, att de troende rätteligen wakna 
upp öfwer wigten af denna fat, fa att de förſtaͤ, att hie ar fräga 8 
en fat, pa hwilken man fan gi firlorad. 
1106. Det är alldeles uppenbart, att ett ſaͤdant betrattelſeſätt, 
| Ge apoftelen här framſtäller, är-i högſta grad egnadt att gira oß 
af hüjertat williga att lyda öfwerheten. Att wi nu fa ofta freftas 
till knot, beror ju alltid derpaͤ, att wi bara fe pa perſonerna oc 4 
deras fel. Säge wi i ſtället dern, att öfwerheten i alla fall Gr | 
Guds tenare och detta of till godo, fa flulle det med ens föränd era 
waͤrt finne och wart förhaͤllande högſt wäſentligt. Men hwem tänker 9 
waäl nu för tiven pa det fättet? Tidsanden är nu ſaͤdan, att nnn 
t. o. m. gycklar öfwer undergifwenhet och wördnad för öfwerheten 
ſaͤſom öfwer ett urmodigt pjoller. Men du, Guds folk, lat dig icke 
beſmittas deraf utan lyd du din Guds ord. Det ſtall du icke ber as 
2 böſwa aͤngra, om du annars ſätter wärde pd Guds wälbehag. 
1107. Men gir du det onda, frukta dä, ty öfwerheten bir ae 
icke ſwärdet fürgäfwes utan är en Guds tjemare, en hämnare til 
ſtraff för den, fom gir det onda (v. 4). Icke blott uti att belina 
det goda utan äfwen i att ſtraffa det onda är öfwerheten Guds ties, 
nare. Ty Gud will, att det onda flall ſtraffas. Der öfwerheten He 
boörjar fe genom fingrarne med det onda famt laͤter det ohejdadt | Hm 
pasſera, der gär ſamhället under. Straffet är ett uttryck af Gud Tim 
rättfärdighet det onda. Saͤſom ſaͤdant är deß Gndamal 
aͤ ena ſidan att afſträcka fran. det mead à andra ſidan att wide 
dem till beſinning, fom ſyndat, pa det de matte fta upp ain 
ſynd och bättra fig. Straffets ändamäl är icke, ſaͤſom maͤnga tro, 
att wedergälla ondt med ondt, hwilket woro orättfärdigt, utan fa- 
ſom nu är ſagdt, att wäda och afſträcka fran det onda. Mar för⸗ 
äldrar ſtraffa fina barn, dd är ju deras mening alls icke att gran 
dem nägot ondt utan twertom. Pa ſamma ſätt förhäller det fig 
med de ſtraff, fom öfwerheten pälägger. Och likaſom det miß⸗ 
hagar Gud, att föräldrar lemna fina barn onäpſta, när de gota 
ondt, fa mißhagar det honom ock, att lemnat 
tarne oſtraffade, när de bega brott. ne 
1108. Denna öfwerhetens ftraffmatt fräder fig ända till ſwär⸗ 
* d. w. ſ. att ftraffa till lifwet. Det ma erkännas, att det rn 
nägot foͤrfärligt att en böben afrätta 
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Henne, Men om ſamhällets wal fordrar det, fd ma: öfwerheten 
| 5 8 icke tweka. Hon bär icke ſwärdet förgäfwes, ſäger apoſtelen. Och 
är hennes pligt att wisſerligen fürfara fd mildt fom mölligt 
med be drottsliga, men ockſe a andra ſidan ſe til de andras 
1̃109. Denna ſtraffmatt ſträcker fig öfwer alla, fom gira det 
utan anſeende till perſonen. Om berför en troende für 
‚emot den borgerliga lagen, ſaͤ maͤſte äfwen han underkaſta fig 
r ffet och deri wörda Guds dom. Gud Täter ide gäcka fig, och 
m. 5 han will icke för fina barn gira naͤgot undantag. Det är derför 
=  geuffigt ila, när de troende uti fädana fall, i ſtället för att under: 
taga tuktan, twertom ſöka undſtylla fig och forklara, — 
de lida, wara en förföljelſe. Ma du, broder, icke gira dig ſtyldig 
ar ‘fyabat: och bite ſtraffad, fü bekänn din ſynd 
Br... iti ch fot naͤd till förlaͤtelſe och 
upprätteſſ e, bet bu äter hedre ca u namn. DA will Herren 
fig Men om du k ſtället undſtyller big 
errens dom we 
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1111. Fir den | kran mäfte man wara erbänig ice ale. 
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= Wi fafa här fort ättningen. af ben. — ſom uti den 
es > beten en begynt att afhandla. Apoſtelen talade om under fwenhet 
för dfwerheten och wifabe, att den, fom fatter fig emot öfwerheten, a 
han fatter fig emot Guds anordning, emedan öfwerheten är förordnad 
af Gud. Har tillägger han nu pa ſamma grund: För den 
ian wara underdaͤnig icke allenaſt för ſtraffets ſtull utan ock 
fox ſamwetets full. Om de ogudaktiga dro underdäniga endaſt för 
ſtſmaffets ſtull, ſä mä det icke wara ſä underligt. Manga dro det dock 
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till följd af en inre, ofta ſtark pligtkänsla. Men för de troende a 

det wara en ſamwetsſak att wara underdaͤniga. Den fom fatter ſig 
mot dfwerheten, han fatter fig mot Gud, och att icke gira det 
wwaäl wara en ſamwetsf al für hwarje Guds barn. Men huru ar det 
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ae lyda öfwerheten, men han har undergifwet burit deß dom förſt 1 
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4 Denna belt dar bu tt famoete = 


Wen, fäger nagen, det it bod aldeles omäjligt at t utan 
widare lyda öͤfwerhetens befallningar eller förbud. Det har icke 


heller Herren Kriſtus eller hans apoſtlar giort. Det händer ju, 


att öfwerhetens bud ſtrida emot Guds bud.“ Ja, ſaͤdant hinder = jam 
tywärr ofta. Och dd mäfte den troende mer lyda Gud än mennie 


ſtor. Att apoſtelen Paulus icke med fitt tal om underdaͤnighet me:; 


nat, att fall ſtola öfwerheten, det 


bart af hans eget och de öftiga apoſtlarnas äfwenſom af Kriſti eget 
egxempel. Men äfwen i detta fall kan man förhaͤlla fig pa olika 
fall. Man kan gira det pa ett ödmjukt och gudfruktigt ſätt med 
all den wördnad, man är ſtyldig öfwerheten ſaͤſom Guds tjenare. 
Men man kan ock gira det pa ett öfwermobigt och trotſigt. ſätt, 1 
5 att det ſynes, att man föraktar öfwerheten. Och det ſenare är ſynd. 
1113. Se pa Kriſtus. Nar han icke kunde lyda öfwerheten, 
2 dne han ſig dock i deß dom ſtilla ſom ett lam, ſom icke öppnar = 
ſin mun, när man flipper det. Paulus har ide heller i allt kunnat 


ett laͤngwarigt fängelſe och ſedan pa ftupftoden. Aldrig fer man 

ü hans bref eller i Apoſtlagerningarnas berättelſe om hans füngelfe- 
tid ett enda uttryck af trots eller mißnöje. Petrus och Johannes 
hafwa infor raͤdet i Jeruſalem förklarat, att de mäfte mer Ida 
Gud än menniffor (Apg. 5: 29). Till följd deraf hafwa de ock 
muaͤſt lida hudflängning och ſängelſe. Men langt ifraͤn att detta 
kunnat forleda dem till trots och upproriſthet, har det uppfyllt de⸗ 
ras hjertan med tad och lof derför, att Gud räfnat dem wärdiga 

att naͤgot lida för Jeſu nanınd ftull. nel Ma 
giſwa oß alla detſamma. 

1114. Men om det äfwen da, nüt man at utſatt för 
. So orättwis förföljelſe fraͤn öfwerhetens ſida, är nödwändigt att 
hafwa ett ſaͤdant finne, huru mycket mer nödwändigt är det icke 

att bewiſa ſamma kriſtliga undergifwenhet, när man för ſitt ſan- 
wetes ſtull maͤſte öfwerträda en borgerlig lag, emedan att man anſer 
den ſtrida mot Herrens bud, men möjligt är, att man deri kan 


känna Jeſu namn eller dylikt, da är intet twifwel om, hurn man 
fall förhälfa fig. När konungen i Perfien lat utga ett ſaͤdant bud, 
att ingen i landet under trettio dagar ſick bebja till nagon annan 


Gud an till konungen, da gick t Daniel. upp va ei zum tre ginger 
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fol ſa ned pa fina knän och bad till Israels Gud. Han kunde 
flüorſt och främſt icke lyda pabudet. Men han tänkte icke heller: — 
Jag Fall fortfarande bedja till min Gud, men jag ſtall ide göra 
det öppet under desſa trettio dagar; jag ſtall gd in i min tame 
mare och doͤrren till och bedja i löͤndom.“ Nei, fir Daniel 
wwar det en ſamwetsſak att icke ens anſes lyda pabudet. Sjelfma 
ſtenet af lydnad hade warit ſynd. Derför bad han odppet, och | 
ehuru han derigenom ut atte fig for ben aldra 
Ufsfara (Dan. 6: 10 följ.). 


1115. Men helt annat blir förhälandet, Afwetbeten win 


| ftifte lagar, fom öfwerensſtämma med Guds ord men derwid für — 
een annan uppfattning af detta ord, än jag har. Huru ſtall jag da bära 
s att. Det är ju möjligt, att öfwerheten tagit miſte, och att jag haar 
3 Det är ock möjligt, att jag tagit miſte, och att öfwerheten — 
u har rätt. För tillfället kan jag wara alldeles wif, att jag har 
N N seit, men fa kunna finnas andra troende, fom dro lifa wisſa, att 

har rätt, och jag kan ide ſäga, att de hafwa ämre 
an jag eller dro mindre mana om ſanningen än jag. 


1116. Wi wilja här taga ett par exempel. Ofwerbeten Site : 


u, ber, att alla till wif alder komna man ffola utbildas för att del⸗ 
mM _ taga ſlandets förſwar i händelſe af trig. Nu dro der nägra tro⸗ 
m ende, ſom anſe det wara orätt och fund att ftiga. De funna 
ice ens taga pä ſig ſtenet af att gilla det och kunna derför ide 
nunderkaſta fig att deltaga i wapenöfningarne. Ty om de det gjiorde, 
full de ju ſynas gilla krig. Under tiven gifwes det andra troende, 
ſiſom anſe det alldeles rätt, att ett folk bereder fig för att förſwara 
mn frihet, ja äfwen, om det paͤfordras, med lif och blod förſwarar 
den emot en paͤträngande finde. Nu ſäga de förra: "Guds bud 
pForbjuder oß att dräpa.“ Derpä ſwara de andra: Men famme 
Grud, ſom gaf det budet, befalde ock Israel att föra blodiga krig. 


David drap Goliat, Gideon flog FFF 


1 „ Priſade Gud för ſeger. Ja, Moſes fjelf förde folket i blodiga krig. 
Ede˙gngen af dem eller af andra heliga i gamla teſtamentet har ſaͤledes 
ahnſett krig ſtrida emot det budet: 


Du flall icke dräpa“. Och hwem 


waägar wäl paͤſta nägot ſaͤdant, dä det ju pa manga ſtällen ut⸗ 
meeligen ftär, att Gud war med fitt folk i kriget och gaf Det fer 
ger? Der ſäga emellertid de förre: "Men trig och blodsutgjutelſe 
uo ! alla fall ſtridande twert emot Kriſti evangelium.“ Och de 
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ett: ‘enba Och huru ſtulle jag tänka, att Gd tensed 
befalla en fat, fom ſtulle wara i ſtrid mot Kriſti ord? Aro dag Am 
Guds befallning och Kriſti ord i ſtrid mot hwarandra?“ Sa ſta m 
de nu der, och den ene kan ide öſwertyga den andre. Gi kommr FE 
öͤſwerheten och befaller, att man ffall öfwa till ig. 2 
a nu afgöra, om hon har rätt eller ide? „„ 
1117. Men ännu ett ezempel. ſäger til final | 
gay ſtolen alls ide ſwärja (Matth. 5: 34). Nu fatta 
liga troende det a, att det ide är en kriſten tilldtet att aflägga MM 
ed. Andra aͤterigen mena, att Herren alls icke affer det borgen |e 
liga lifwet utan endaſt de troendes euſkilda lif. Det är ju äfwen ann 19m 
nars uppenbart, att Herren i fina predikningar gifwer finalarjungat  =§ | 
manga föreſtrifter, fom icke kunna eller fi öfwerföras pa det br TE 
gerliga lifwets omraͤde. Sälunda förbjuder han dem att ſtaͤ emot 
den, fom är ond (Matth. 5: 39), och att döma (Matth. 7: 1). Om | ie 
man nu wille öfwerföra desſa bud pa det borgerliga omraͤde, 
ee. ſtulle det för en troende wara firbjudet att wara poligman a 
eller domare eller öfwerhetsperſon, emedan ſaͤdanas embete är att 
ur emot och dima dem, fom äro onda. Och det wore ju orim. 
gt, alldenſtund öfwerheten är en Guds anordning. Alltſa — 
att Herren ſäger: J flolen alls intet ſwärja, följer oe att bet at — 
foͤrbjudet att aflägga ed, när öfwerheten fa forbrar. 
1118. Härtill kommer widare, att eder kunng wara ee ok 1) 

ſentligt olika flag. Somliga eder dro nämligen löſteseder, na IM 
deremot äro bekräftelſeeder, och det ſtälle, der frälſarens orrd 

ſtaͤ, handlar om löfteseder, ſaͤſom ſammanhanget wiſar (v. 33). 

"Sa, ſäga de andra, men Herrens ord Gro allmänna och tillaa | §& 

intet undantag. J ſtolen alls intet ſwärja. Och alls inte FU 

det är alls intet, och derwid maͤſte wi läta det blifwa. Alla flag — 

af eb Gro dermed förbjudna.“ — "Nuwäl, ſäga da dter de forra, FU 

men fa har aͤtminſtone apoſtelen Paulus icke fattat ſaken. Ty han her FF 

i ſina bref flere gänger aͤberopat Gud till wittne for att dermed bee ag 

kräfta fina ord. Läs t. ex. Rom. 1: 9, 2 Kor. 1: 23, 11:31, f 

Gal. 1: 20, Fil. 1: 8. Och Paulus har wäl ockſa haft nägot ne. 
förſtaͤnd om, hurn man ſtulle fatta frälſarens ord. Derföre mea 

man wisſerligen, när öfwerheten befaller det, eller när ſakens wigt un. 
annars fordrar det, med ed bekräfta fina ord. Och hwad löftes. ; 
cebder beträffar, ma man äfwen pa öfwerhetens befallning aflägga 
I Dana eber utan att dermed anſes hafwa öfwerträdt frälſarens bud, 
detta icke handlar om det utan 
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u ga fed zningsraͤd. 
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| | om be troendes enſtilda lif. Ty man tyda alt, 
mi fom ide ſtrider emot tydliga Guds bud.” 


1119. Si, der ftä de ba begge parterna wid fin mening, 


m den ene later fig ide öfwertygas af den andre. Nu ſtiftar öfwerhe⸗ 
ten ſina lagar och ſäger: Jag maͤſte fordra ed af eder.“ Och hon 
mess ſig dermed handla i öfwerensſtämmelſe med Guds ord. Hwad 

iir * der att gira för den, fom tror, att edgaͤng är af Kriſtus för⸗ 

binden? Han framhaäͤller frälſarens ord. Men öͤfwerheten ſäger: 
Du har mißförftätt frälſaren.“ Nu maͤſte ju alltid medgifwas, 
matt den ene kan likaſä wäl ſom den andre hafwa gjort fig ſtyldig 
ttill mißförſtaͤnd. Och det är alls icke ſagdt, att man har rätt der⸗ 

för, att man har en mening, ſom ſtrider mot öfwerheten. Ofta ſer 
man ock, att en perſon, fom det ena dret warit fullkomligt wif pa 

iin mening, ett annat dv till följd af öfwerbewisning fattar en an⸗ 
nan mening. Att alltid halla p a en wif mening för det, att man 
Förnt haft den, äfwen om man blir öfwerbewiſad om orätt, det ür ie, 
I emmwishet, och enwishet är ingen dygd. Det är ſäledes mydet tint- 
bart, att den, fom idag tror, att det ftrider emot Kriſti ord att 
ed, en aunan dag ‘Deremat komma en annan 


N 


1 us eller aflägga ed eller dylikt, och han är i ſitt ſamwete bunden deraf, att 
ban tror, att fant är emot Kriſti bud. Huru ſtall han alltſaͤ bete 
fg? Stall han handla emot ſitt ſamwete? Wi ſwara: Han ſtall 
pröfwa ſaken inför Gud i bin. Finner han nu, att hans mening 
är orittig, fa bör han lata den fara och foga fig efter öfwerhetens 
bud. Kan han deremot icke förſtä annat, än att han har rätt, fa | 
m Mall han göra, hwad han tror wara Guds wilja, ſamt ſedan ſtilla 
och taligt lida det borgerliga ſtraff, fom han derigenom kan aͤdraga 
iig, alltid tänkande: Min Gud, du wet, att jag will göra rätt. 
Och eſterſom jag icke kan förftä ſaken pa annat ſätt, än jag git, 
7 Ga will jag gerna Lida. Gud, om jag tager miſte, fom nog möjligt 
a,, fü upplys mig du om det rätta.“ Si, det wore ett atte. kit 
— ligt finne, men hwar finner man wil detſamma? 


1121. Ja, ſäger nägon, men lagarna böra alltid wara ne 


dena, att aldrig nägons ſamwete behöfwer twingas. Om fälunda I 
i frig, fa bdr den troende wara fri frän krigstjenſt, 
of om han fir fitt ſamwete ide kan ga ut. Och om öfwerheten — 
8 eeugaͤng, fa bir lagen medgifwa frihet verifrän at hwar och en, ſom 


för ſtull icke kan ed.“ Ja, det der bra. 
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Wen om nu den manliga tallas tif 
alla ſaͤga: Wi kunna för waͤrk ſamwetes ſtull icke ga”, hurn flall Te 
man daäͤ bata fig at, och hwem ſtall afgöra, hwilka be dro, ſ m ³ 
werkligen dro i ſamwetet bundna? Det kan ingen menniſta. Oh ü 
ſammaledes om naͤgon kallas till edging — han har t. ez gjort fone . Tim 
kurs och han aͤlägges att med ed bekräfta riktigheten af fina upp TE 
gifter, men han wägrar och förebär ſamwetsbetänkligheter — hwem al TE 
da afgöra, om det werkligen är ſamwetet, fom hindrar honom, elle a 
om han är en flälm, fom lemnat falffa uppgifter och nu, medweten TE 
derom, will undandraga fig eden, fom han fruftar? Säkert Gx, Im 
att om lagarna wore ſaͤdana, fom nu är ſagdt, fa-ftulle alla, Gf = |i 
wen de ſtörſta fkilmar, begagna fig deraf och förebära famwetSbe- - 
tänkligheter. Saͤdant maͤſte öfwerheten wara pa waft emot, m NE 
dan hon har att tillſe äfwen andras wäl och rätt, fom kunde lig 
füörfaͤng derigenom, att ſomliga undandroge fig lagen. Och fi pp TE 
fa tillfällen, dä den, fom werkligen är i famweftt bunden, müſte |i 
Det finnes ingen“ utwäg att förebygga det. Han ma der- IM 
För befalla fin fat dt Gud, fom pröfwar hiertan, ſamt wara fila FM 
och undergifwen, wetande att det i denna werlden är alldeles omöjß;k FM 
gt att fü allting fultomligt. Gud fall nog laga ſä, att m Tu 


ingenting flall förlora pa det, fom han lider. 


1122. Men, ſäger nägon igen, flall daͤ en troende wi⸗ 
dare underkaſta fig allt, hwad en daͤlig öfwerhet git och beſtäm:; — 
mer?“ Gwar: Det behöfwer han icke. Han kan och bir gita 
mycket till att förbättra det, ſom är daͤligt. Men han far icke EU 
för det Gndamalet ſjelf gira nägot daͤligt. Ty daͤligt botar aldrig 
daͤligt utan förwärrar det blott. Och i hwad fall fom helſt r 
det ſynd att göra orätt, äfwen om man gor det för att ſtaffa ſig § © 
rätt. Den fom i harmen öfwer, att han lidit orätt, tager fig fert 
att fjelf göra orätt, han är lik en, ſom i harmen deröfwer, alt 
man ſtulit ifran honom en ſtol, tinder eld pa fitt hus. Han ger 
fig ju derigenom fjelf ännu ſtörre ondt, än han redan lidit. yyy 


genom att göra orätt tillfogar man fig den aldra ſtörſta ſtadan. 


mig, det jfall aldrig ffada mig, fälänge jag ide deraf later mig 


= förledas till att ſjelf gira nägot ondt. Om allt det andra gäller, 
1 pwad Paulus För dem, fom hafwa Gud kär, ſamwerkar alt 
till godo (Rom. 8: 28). Men om wi ſynda, da gäller of, ee 


Paulus ater fäger: om I lefwen efter koͤttet, {a dd 
8: bet mä wi wara rädda för. 


* 


* 


Ma wi alltid komma ihaͤg det: Alt hwad ondt audra funna gra 
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1123. Men Mall da den troende aldrig goͤra * 05 


iz 55 En fuse fig rätt, om han lider orätt hf öfwerheten? Jo, det kan icke 
förwägras honom. Dock ma han i hwarje fall pröfwa inför Gud 
forſt och främſt, om det gagnar, att han gir det, för det andta 
on han är ſtadd i en fadan ſinnesſtämning, att han kan gira det 
pa ett gudfruktigt och ödmjukt ſätt. J mänga fall flal han da 
ſnna, att det gagnar meſt, att han liber och är ſtilla. | 
tliunna ſſelfwa omſtändigheterna wara fäbana, att han, genom att 
ſota ſtaffa fig rätt, endaſt ſtaffar fig oro utan utſigter att winna rätt. 
Och fa fürbubblar han bara ſitt lidande. Dels kan hans ſinnes 
ſtämning wata ſaͤdan, att han har mycket ſtörre anledning att kämpa 
mwaot den än emot öfwerheten. Ty om han ock lyckas genomföra ſin 
Sat fi, att han till ſiſt für rätt, men han gir det pa ett ogudaktigt 
ſſätt eller i en ogudaktig ſinnesſtämning, fi är winſten ringa ijem ñ⁶ 
j;örelſe med den ſtada, han gjort. Ty det ür ofautligt wig- 
att gira Yatt än att winna rätt. 


Men om du nu efter ſädan ⸗profning toder dig und 


att du bir ſöka ſtaffa dig rätt, fa ftär det dig fritt att emot de 
nuderordnade myndigheterna wända dig till de öfwerordnade. Den 
onſtändigheten, att ſaͤdana öfwerordnade myndigheter finnas, be⸗ 
wiqar ju, att öfwerheten fjelf inſett, att det ärmöjligt, att en under⸗ 
ordnad myndighet kan taga miſte, ja äfwen gira orätt. Men den 
bewiſar äfwen, att öfwerheten will, att rätt ſtall fle mot under- | 
Bi  fätarne, och att, om orätt flett, det ſtall rättas. Detta är en god . 
ordning, ſom ock den troende i all ödmjukhet och gudsfruktan ma 
begagna ſig af, när han, fom | agdt är, efter pröfning tror fig finn, 
tt det kan wara till nägot gagn. Af denna ordning begagnade fig fF 
naäfwen Paulus, nat han wädjade till kejſaren (Mpg. 25: 11). Det 
war mänga gänger han led utan att wädja. Men nit dan anſäg 5 
det wara till gagn, {i wädjade 


1125. Men nu kan hända, att baͤde Abend och ‚öfwer- 


Ze ordnade myndigheter dima, ſaͤſom det ſynes, orätt, och hwad har 
Ada den troende att göra? Swar: Förft ma han riktigt infor Gud 
Feäga: Kanſte det är jag, fom har orätt?“ Ty det ſtulle ju icke 
nua wara alldeles omöjligt. Men lider du werkligen orätt, jä 

ud ſäſom Joſef, lid ſaͤſom Paulus, lid ſaͤſom Jeſus. Med dem — 
saar du icke i daͤligt ſällſtap. da bor du ſe l, att icke du 
fietf ſtämmer det ſällſtapet. | 


1126. Afwen der wilja bet ‘bafta, 


ih Be taga mifte. Och öfwerhetsperſonerna dro endaſt menniſtor. Detta 
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1 wär ſwenſta lagſtiftning pa ett tt lan. 


ſtäldt, da det i waͤra allmänna kyrkoböner bland annat heter: »Att 
diu alla oſtyldiga faͤngar wärdes förlosſa, hör of milde Herre Gud!” A 
Ty dermed är fd mycket fagdt: "Rare Herre Gud, efter fom möj a 
ligt är, att wi tagit mifte och dömt naͤgon orätt, fa befalla wi en 
ſaͤdan dt dig, att du, fom fer och tanner allt, ma flaffa dunn 


nt fajom en kalk, fom räckes honom af den himmelſte Fadren. Ty 


wies af honom. 


i tillſammans för att knota och gifwa luft aͤt ſin förbittring, den 


Mes mer. De göta an⸗ 
nat, fom är mycket helſoſammare för dem fjelfiwa och uträttar mye 
mer än allt not. De kunna bedja, och bönens ande är kraftigare 
än knotets ande. Tänk dig wid en orätträbig handling af öf⸗ 
werheten den märkwärdiga ſynen, att en del af folfet ffodar fig 


andra delen deremot ſamlar fig för att bedja för üfwerheten. er 


ſe ſtilngden? Men broder, hur är det med dig? Beder du werk⸗ 


rätt.“ Det hedrar derför den troende, och han ärar Herrens namn, 


Guds barn hafwa den utomordenligt ſtora förmaͤnen att weta, att a 2 i 


a: wal, att det finnes nägon, fom dr fa blind, att ide all 1 


ligen för öfwerheten? Kanſte du knotar tio gaͤnger, medan du be 7 i ; 
der en gang. Och när du knotar, gör du det med allwar; när du q He 


deremot beder, git du det kanſte ganffa tanklöſt och utan nem 


gentlig angelägenhet derom, att Gud flall hora din bon. Det 


gaͤr ju an, att du pröfwar dig. Och wil dig, om du beftar profinet. 


1128. Har man en god öfwerhet, fa behöfwer denna aer. es 


king höra till de ſtörſta naͤdegaͤfwor, fom Gud kan gifwa ett folt. 
Och Gud will hafwa tack för den gaͤfwan. En god öfwerhet bär 


het ſtoͤd af de troendes förböner. En god konung och en god rege⸗ 4 


Jen tung börda och har manga betymmer. Och desſa böra de troe | 4 


ende bjelpa til att [atta genom fina förböner. Konungens krona 
är tyngre än bondens hatt. Och hwilka dro wal de, fom framfüör 


andra flola ſtödja honom, om icke de troende, fom weta, att ko⸗ 


nungen är Guds repreſentant inför folket, och att han med detta 
höga kall och ſtora anſwar endaſt är en ſwag, ſtröplig mennifla, — 
ſom trots bäſta wilja lätt kan taga ag ora pm 
till oberäknelig ſtada for folket?⁰; 
1129. Ar deremot zfwerheten dalig, fea ar det mer 
nöden, att man för henne. man kan goͤra en 
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detſamma gäller en daͤlig öfwerhet. Genom ſaͤdan forbön upper 
phalles den troendes eget Hjerta wörbnaben för oͤfwerheten, hwilket 
bdbewarar honom för att beſmittas af den bitterhet och det not, ſom 
my rüber i werlden. Och det är ju en ſtor winſt för hans eget and- 
uücga lif. Men icke blott det. Genom ſaͤdan förbön afwänder han 
meet ondt, fom öfwerheten annars kunde göra, ſamt motwerkar 


| q dalg — 1 är att bedja för henne. Pr allbeles 


N ſtadan af det onda, fom hon werkligen gir. Det är otaliga gaͤn⸗ 
ger, ſom de heliga genom fina böner hafwa fran ſtäder och hela 
land 
tybligt, att man alldeles kan taga derpaͤ. Merändels fer man 

| ee det dock ide. Man märker i de flefta fall icke det onda, ſom bl 
— ll + att komma, men fom aldrig kom. Ba den ftora dag, da 


afwändt ftora olyckor, fom ftätt för dörren. Ibland är det 


ıppenbaras, eg wi fa fe det. Men icke blott det. Genom fä- 


fom genom — 


wi Verfäre: ſlitigt bedia för Paulus 


1130 


| fäger Sa förmanar jag un framför allt, att böner, äfallanı, für- 
Al Öfwerhet, pa det att wi mä fora ett Ingut och ſtilla lefwerne i 


ui Gud, wär frälſare, fom will, att alla menniſkor ffola warda 
och komm till ſanningens kunſkap (1 Tim. 2: 1— 
Bi der, huru apoſtelen förmanar of att ſerſtildt bedia für konungar 
oth all öfwerhet. När han ſäger: all öfwerhet, fa innefattar han deri 
bade höoͤgre och lägre öfwerhet, baͤde den, fom är god, och ben, fom 
oär daͤlig. Märk widare, huru han fäger, att det är godt och wäl⸗ 
behagligt inför Gud, och mer behöfwa wi ju egentligen icke weta. 
Ty i ſamma man wi älſta Gud, i ſamma man ſtall det blifwa oß 
agngeläget att göra, hwad wi tro och weta wara honom behagligt. 
bo0eereda oß ſielfwa förmaͤnen att fa fora ett lugnt och ſtilla le 


ſwerne 


n 1 all gudatti et 0 wärdi et, och det är ju en förmaͤn fa {tor 
„ 

Ä | 

| 


| 

mennift or ate N ng. an We. dels 4, tt on er er er 

4 3 * 


allt | 


we - dende i mänga fall kunna blifwa ett mebel 

— un förändeing, fa att hon ifraͤn att wara ond blir god. 
— Maͤngen daͤlig öfwerhetsperſon, bade högre och lägre, . 
underſätarnes knot bara ſtärkes i fin onbila, ſtall icke i längden 
motſtaͤ teydtet bet medwetandet, att de troende für 
wen 
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nerna warda dels ſaͤ att genom de troendes ſörbon 
‚öfwerheten att widtaga dtgdrber, fom kunde flada enangelii ram 
gaͤng till ſjälars frälsning. Taint 
pete ar af firbin för öfwerheten! 
1131. Men fix dä den intet wibare gira en 
“palig: öfwerhet an undergifwet lyda eller lida och bedja? Jo, han kan 
ännu göra mycket dertill. Han maͤ förſt och främſt med Guds ord 
wittna emot öfwerhetens ſynder. Profeten Natan har frimodigt 
beſtraffat David, Samuel har uttalat Guds dom öfwer Saul. — 
Manga profeter hafwa mycket allwarligt beſtraffat gudlöſa konun⸗ 
gars ondſta. Sa har Elias beſtraffat Akab för hans gudlöshet och 
eee (1 Kon. 17: 1, 18: 18) och Johannes döparen konung 
Herodes für hans äktenſtapsbrott och allt annat ondt, ſom Herodes 
glorde (Luk. 3: 19). Men när de det gjort, hafwa de warit Iebda 
icke af knotets eller upprorets ande utan af Guds ande. Derfir 
haſwa de od gjort det i ett heligt ſinne och paͤ ett heligt Ri = 
Men aldrig hafwa de jagt ett ord, fom warit anlagdt pa att eqga 
underſaͤtarne till knot eller uppror eller att lära dem att ringa alta 
fina pligter. Hade Elias welat begagna fig af fitt inflytande bland 
folket i denna riktning, fa hade det ſäkert för honom warit en lätt 
ſak att ſtörta Akab. För Johannes döparen och Gnnu mer för Kri⸗ 
ſtus ſjelf hade det ingen ſwaͤrighet warit att ſtälla till ett blodigt 
uppror i det heliga landet, om de hade welat. Men ingen af dnnn 
giorde det, och ingen hade fiune för att göra det. Brott och gun? =| 
löshet beſtraffade de med helig nitälſtan hos hig och lag utan an i ss 
ſeende till perfonen, men öfwerheten wördade de för Herren ul =§ 
ſamt öfwerlemnade at Gud hämden öfwer de Sfwerhetsperjoner, am FT 
brotteligt ſtötte fitt tall. Och detta är ſäſom allt annat i den hee: 
Skrift ſtrifwet of till lärdom och till ett exempel. Och ſäkraſt naͤ 
man maͤlet genom att wandra i de heligas fotſpaͤr. Det är i alla 
fall de ſaktmodiga, fom ffola ärfwa och befitta jorden (Matth. 56e % 2 
de trotſiga och upproriſta. Synes det än dröja och ga ſakta, fügt 
det ändaͤ ſäkert. Ty icke ett ord flall blifwa tillbaka af allt, hwad 
Herren har talat. Och hwad Guds barn iſynnerhet böra bejinna, 
det är, att allt knot och uppror — laͤngt ifran att paͤſtynda twertm 
e flall fördröja det ondas öfwerwinnande och det godas ſeger. Ty a 1 
genom knot och uppror far man icke bara öfwerheten utan äfwen i 
un emot fig. Att feta öfwerwinna ondt med ondt, det är en- 
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titel denen att tiene, Wen ermeb bar det ins 
11382. Men ide blott under Star od rüttighet 
Eu a for Gud att med alla lagliga och rättfärdiga medel werka for den 
bdbaliga öfwerhetens erſättande med en god öfwerhet. Om fäleves 
ien lägre öͤſwerhetsperſon begär öfwergrepp och wifar fig owärdig 
iſttt embete, fü ma man anklaga honom hos de öfwerordnade. Detta 
Ar en utwäg, fom lagen jjelf hänwiſar till, emedan lagen icke will, 
att öfwerhetsembetet ſtall innehafwas af owärdiga perſoner. Man 
phandlar alltſaͤ icke okriſtligt utan twertom kriſtligt och i lagens ande 
doch ſyfte, när man begagnar denna utwäg. Omſorgen om de für 
tttryckta kan ock ſtundom göra det till en pligt, allenaft det ſter ya 
me ett ſaktmodigt och rättfärdigt fätt, ſa att man icke ſtämmer den 
mi. eittfärbige: ſaken genom att bedrifwa den pa ett orättfürdigt fütt. 
1133. Genom att deltaga i de borgerliga angelägenheternas 
afgörande kunna ock underſaͤtar utöfwa ſtort inflytande pa ſamhälletes 
ſſtyrelſe. Och derwid hafwa de troende ſamma lagliga rättighe⸗ 
„ fom andra. De tunna deltaga i wal af ſaͤwäl kommunernas för⸗ 
et endemän fom af riksdagsmän, och de kunna ofta rätt wäſent⸗ 
ligen inwerka pa utgängen af desſa wal, hwilka dter i fin ordning 


ligen lätt förſtaͤ, huru det kommer till, att fa fa troende bekymra 
ii om de borgerliga angelägenheterna. Omſom beror det pa bri: «» 
ſtande inſigt, ömſom derpaͤ, att de tro, att de ingenting kunna ut- = | 
m ctta, ömſom derpä, att de frukta för att dragas in i politiken fa, — 
att deras andliga Lif tager ſtada. De twa förſta flälen dro mindee 
betydande och kunna afhjelpas genom bättre upplysning. Det 
tredje flälet är af allwarligare beſtaffenhet. Ty här föreligger werl- — 
ligen en fata. Men det är med denna fara ſaͤſom med den fara, 
ſom är förenad med all pligtöfning. Hwarje ſtällning i lifwet ok 
forenad med fara. Hwarje borgerlig rättighet inneſluter ock i fig — 
aeaꝛ4ꝗm fara. Och dock maͤſte ſaͤdana borgerliga rättigheter finnas. 
1134. Det är en bellaglig föteteelſe, att a manga 
ide att borgerliga rättigheter motſwaras af borgerliga ſtyl⸗ 
digheter. De tro, att det för dem är likgiltigt, om de gira brut 
af ſina rättigheter eller icke. De tanta icke pa, att om de deltoge i 
de borgerliga angelägenheternas afgörande, ſtulle de kunna befordra « 
gobt HIN ſamhällets wälſignelſe, ſamt afſtyra mycket ondt, 


ſa wäſentligt inwerka pa ſamhällets ſtyrelſe. Nu kan man wisſer⸗ 
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nu fer tig tada. Genom fin aſhaͤll fambet och 
blifwa de falunda waͤllande dertill, att godt, fom kunde fle, ide FT 
ſter, och att ondt, fom kunde förhindras, ide warder hindradt. och ü 
detta medför ett ide ringa anſwar. Det borde derför i ſjelfſwa werlet 
icke finnas naͤgra, fom wore fü angelägna fom de troende att del. 
taga ! de borgerliga angelägenheterna. Afwen detta ſaͤwäl ſom all — 
annan pligtuppfyllelſe kan mycket wal fle i gudsfruktan. Att i detta 
aalfſeende undandraga fig att gira fin pligt af fruktan for de faror, 9 
ſom dermed kunna wara förenade, det är lita orätt fom att i öfrigt 


undandraga ſig ſin kallelſes pligter och derwid ftylla v6 be faror, ee 


wet pligtens fullgörande kan föra med fig. 
es 1135. Ja, ſäger nägon, men man ſer aldrig i nya teſta⸗ 1 
oo Aentet, att apoſtlarne eller de äldſta kriſtna befattat ſig med de 
borgerliga angelägenheterna, ej heller gifwas der naͤgra uppmaningaet 
till ſaͤdant.“ Nuwäl, det är alldeles riktigt. Men desſa kriſ enam 


phafwa icke heller egt naͤgra ſaͤdana borgerliga rattigheter, fom dem 
wi här tala om. De hafwa lydt under den romerſte kejſaren, om — Fe 


Jwarit enwäldig, och fom öfweralit i ſitt rife efter godtfinnande för⸗ of 
otdnat embetsmän, hwilka i fin ordning tillſatt underordnade. Med 

den ſaken har folket intet haft att ſtaffa. Underſaͤtarne hafwa inen ñ 
annan rättighet haft än att lyda och wara nöjda. Helt annor lung 
förhaͤller det fig hos oß. olita olita 


pligter. 


haͤllande till enſtilda perſoner wara ſaͤ ärliga, att de icke wille be 
draga dem pa ett enda dre. Men under tiven kunna de aͤr ut och 
at in fig att betala den de lag ſtulle 


mot öfwerheten, tillägger Paulus i war text: Derfür gifwen J 
in ock ſtatt, ty de iro Guds tjenare och för detta ändamäl ſtün⸗ et 
digt werkſamma. Der upprepar han ater igen, att öfwerheten an 
Guds tjenare, och han tillägger, att hon ſaͤſom fadan uppbär flkatt 
af folket. Detta är ock hennes rätt. Derför tillägger apoſteln 
ſtrax: Sh gifwen da at alla, hwad J aren dem ſkyldiga, ſlatt 
At den, fom ffatt tillkommer, tull ät den, fom tull tifffommer, | « 
fruktan at den, fom fruktan tillkommer, Heder at den, fom Heder = FF 
tillkommer. Der framſtäller apoſtelen flatten jäfom en Den 
fom undandrager fig att betala ſtatt eller tull, han undandrager 
ſig att betala ſtuld, och han är en värlig menniſta. Ma Gudgifma 
alla ſina barn nad att rätteligen befinna detta. Det finnes, Gudt 
klagadt, manga troende, fom ide gira det. De kunna i ſitt fr m. 
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Detta ſter pa det fatt, att de myndigheter, fom: beſtamma 
| EB ar 5. deras flatter, icke känna deras tillgaͤngar och derför beſtatta dem 
fügte, dn de ſtulle gira. Nu ſtulle de jjelfwa upplyſa mynbigheterna 


derom, men de tiga och Hilla god min och nöja fig med att betala 


mindre ſtatt, än de weta, att de enligt lag dro ſtyldiga att betala. 
naͤgon far en räkning fraͤn ſträddaren eller ſtomakaren och 

att der är bortglömd en fat, ſä att räkningen är mindre, än den 
De tulle wara, da päpelar han det och betalar hela fin ftuld, om han = 
är ärlig. Men om han tiger och nöjer fig med att komma undan 

adlatꝗt betala, hwad han tätteligen ſtulle betala, dA fürftär man ſnart 
att rätt bedoͤma en ſaͤdan odrlighet. Men om naͤgon ſtall betala dat 
och han ſer, att den ſtatt, fom är honom päförd, är mindre, än han 
Anctteligen ſtulle betala, men han tiger och lätfar intet derom, hwem 
ee forſtaͤr da att döma rätt om en jädan värlighet? Nuwäl, broder, 
WSW.ud foͤrſtär det. Och fe dig för, att icke hans dom engäng täfer 
A mg. Men härom hafwa wi mer tal 


t § 916 foͤlj. 


Semtionndra Betraktelfen. 


1137. atten fir all (aut, ‘12: 18); 


troendes förhaͤllande till jordiſta egodelar är icke den 
— wigtiga ſidan af hans helgelſelif. Ja, det finnes kanſte fa underwattens⸗ 
= geanbd, pa hwilka fa manga troende Guds barn lida ſteppsbrott i 
ttron fom pa detta: wi mena begäret efter jordiſta egodelar. Det 
or derför icke utan ſtäl, fom nya teſtamentet talar fü mycket och fü 
allwarligt warnande derom. Ma Gud. gifwa oß naͤd att med ett 
wwWmpoattigt hierta mottaga det. Girigheten hör till de ſynder, für 
— bwilka juſt ingen är rädd, och fom juft derför dro aldra farligaſt. 


1138. Det war en man, ſom kom till Jeſus och ſade: Lärare, 


‘fag till min broder, att han delar arfwet med mig. Briderna 
m = bhade kommit i twift om arfsſtifte. Och fadant är mycket wanligt. 
m a Jag kände en rik man. Hans barn togo ett mycket ſtort arf efter « * 


bonom. Men nat de dela det, kommo de i med 


\ 


— 


O Herte Gud gif of, dina barn, nad att äftwen i wärt fore 2 
1 Hande till den borgerliga öfwerheten lyda ditt ord, att wi ma pryda 
ditt namn. Herre Jeſu, du fom är of af Gud gjord till eg 
Helga of äfwen i betta, ala ein 
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Dels genom desſa, dels genom mißigdabe 
foͤrlorade de allt och woro flutligen ſaͤdana bittra owdnnerinbirbes, f 
att de ide taͤlde ſe hwarandra. Jag fig ock en ging ett mycket treſligt |i 
twäwäningshus pa landet i Wermland. Det lag nära preſt garden. 
Paſtorn talade om för mig, att egaren till detta hus för en tid eben §§ | im 
aſllidit, efterlemnande tre finer. Desſa kommo fnart i ſtrid om arfs s. 
ſtiftet. Icke kunde de komma öfwerens om att ſälja huſet, och ingen =e 
wille öfwertaga det pa de wilkor, fom de andra twaͤ fordrade. Slut. |e 
ligen blefwo de. fa förbittrade, att de beflöto att rifwa ned huet m | 
fins emellan bela börrama, teglen 
1139. ‘Rae un den der mannen bad ſrälſaren om Help: wid 
dtrfsſiſtet, ſwarade Herren: Menniſta, hwem har ſatt mig till domare 
delare öfwer eder? Herren wille icke blanda fig i-fater, om 
icke hörde till hans embete. Sedan wände han fig til follet ay 
och fade: Sen till och akten eder för all girighet. Han fig, att 
det war girighet, fom lag till grund för brödernas arfstwiſt. Derpa 1 
tillade han: En rif man hade ett fält, fom bar ymnigt; och hen 
täntte inom fig: fielf och fade: Hwad ſtall jag göra, ty jag har icſte 
naͤgot rum, der jag kan inſamla min ſtörd? Och han fade: Dettaa |= 
göra: jag ſtall ned mina lador och bygga upp 
och i dem ſtall jag inſamla hela min gröda och allt mitt goda 1 at 
ſäaͤga till min fal: Spal, du har mycket godt förwaradt för manga - 
dr: gif dig ro, ät, brid, war glad. Men Gud fade till honamm =| 
Du dare, i denna natt ſtall man kräfwa din ſjjäl af dig, och hw-em ss 
ftall va fa, hwad du har tillredt? Ga gar det den, fom mar 
Later dt fig ſielf, och fom icke är vit for Gud (Luk. 12: 16—21 9. 
a 1140. Det nya teſtamentets grundtext har twa olifa ord för ‚IM 
att uttryda Zan Det ena ordet betyder egentligen penningkärlek. 
Detta ord begagnas i 1 Tim. 6: 10. En girig kallas derför penning = § 
tür i Luk. 16: 14, 2 Tim. 3: 2. Det andra ordet betyder er [m 
bhaſmeri (om ett ſädant ord funnes i ſwenſta ſpraͤket), d. w. ſ. bee \ 
gär att hafwa mer. Det är detta ord, fom begagnas här och pg =k 
alla andra ſtällen utom de tre nämda, der det talas om giri ghet. 

Swad wi af desſa ord lära, det är, att girigheten icke, fajom men nne 
ſtor gemenligen tro, beftär deri, att man far efter att bir. Dt Ff 

aͤr derför icke blott de förmögna, fom dro utſatta för denna ſynd. — 

I Nei, girigheten beftär deri, att man will hafwa mer, och det berjor oo 
| att man älſkar penningar. Märk desſa twa omftindighetere Om 
wore det att wilje hafwa mydet, ala 
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undſtylla PR och füge: „Jag will ide hafwa 4 
kunde jag bara winna den eller den fumman, ſaͤ ftulle jag wara 


ao och det är ju icke fa mydet.” Hwad den ena dé flulle anfe 


wara mycket, det ſtulle den andra kalla litet. Men icke blott det, utan 


bhwad nägon den ena tiden anſett wara mycket, det ſtulle han fjef 

en annan tid anſe wara litet o. ſ. w. Men nu innebär girigheten I 
1 icke det att wilja hafwa mycket utan det att wilja hafwa mer — 

| a Be mer och mer. Dod är icke hwarje begär att fü mer en girighetsſynd⸗ 


naͤgon will hafwa mer och mer för att kunna hjelpa och tena — 


mer, ba är det ingen girighet. Man tänke fig t. eg en, fom har ett 


barnhem. Han will hafwa mer och mer inkomſter för att kunna taga | 
in allt flere och flere barn. Eller man tänke fig en, fom föreftär 


tunna ſända ut allt flere och flere misſionärer. J detta liggen 
naturligtwis ingen girighet. Det, fom utmärker girigheten, är icke 


blott begäret att wilja hafwa mer utan att wilja hafwa mer, derför Be 


att man ülſkar penningar. Och girig i ſtriftens mening är den, ſom q 
win 7 i mer och mer, berför att han älſtar penninger. 

1141. Den nyß anforda liknelſen wiſar detta tydligt. Att : 
mannen hade ftora aͤkrar, och att desſa buro rika ſtördar, deri lag 
ne gitighet: Att han tog wara pa desja ſtördar, det war naturligt⸗ 


wis icke heller nägon nd. Hans girighet ſatt icke i dern eller 1 8 


ladan utan i biertat. Om han wid aͤſynen af de ftora ſtördarna 
ee jagt: »Gud, burn ftor är din godhet, att du fa wälfignat — 
mig och ſätter mig t tillfälle att göra fa. mycket godt! Gud, hjelp 


och bra. Men nu njöt han i fitt hjerta öfwer att ſjelf bli rit och 
kunna äta och dricka och gota fig goda dagar under manga är. 
Han wille ha mer, och han gladdes att winna mer, en han 
e penningen. Han älſtade att ega och att ujntg. 
1142. Denna ſynd beberftar hela werlden. David ‘ieee? i a 
Pf. 39: 6 f.: Idel fafanglighet dro alla menniſtor, huru faſta de 
an ſta; de gi bort fajom en flugga och gira fig mycket fäfänglig 
oro; de ſamla tillhopa och weta icke, hwem det fa flall. Denna 


Aan efter det jordiſta är det ock, ſom förhindrar de fleſtas frälsning. i 


Den flöhet, fom werlden wiſar gentemot evangelit predikan, beror 
een berpa, att hennes hjerta helt och haͤllet ror fig omkring 


de frägorna: "Swab ſtola wi Gta, och hwad ſtola wi dricka, och 


pbwad ffola wi kläda of med?“ Genom begäret efter det jorbiffa är. 
ane man til deni fitnelfen 


* 


en misſionswerkſamhet. Han will hafwa mer och mer inkomſter för att 


ee att förwalta det allt till din ära!“ daͤ hade ju allt warit raͤtt 
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mannen och talat med honom om hans nat, m 
ſlaͤkert ſtrattat dt alltſammans. Annu i dag wifar ock erfarenheten, 
att ju mer upptagen nägon är af att jaga efter det jordiſta, och n ss” 
buttre han lyckas deri, deſto mer otillgänglig är han för evangel-ium. 7m 
1143. J Luk. 16: 19 följ. talar ock frälſaren om en rik gitige = | 

but, fom klädde fig i purpur och koſtbart linne ſamt lefde hwar dag 

i glädje och prakt. Han älſtade penningen, och han njöt af att 4 af 

ega. Men hans dagar woro räfnade, Han wardt ddd och begrafwen. 4 
1 Sad hielpte honom nu hans rikedomar och hans dyrbara Mader? Bi. 
1 godt hade han nu ‘af fina ftora kalas? Swar woro nu hans 4 18 
wänner, fom under hans wälmakts dagar hade atit och druckit hos Bi 


bhionom och flälat med honom? Fans ingen, fom nu kunde hiela 
bhbonom? Nei, ingen. J dödsriket befann han fig i plaͤgor, och deSfa 4 
|  woro fäbana, att nar han Iyfte upp fina ögon och fid fe Abraham 4 He 
ſamt +t hans flöte den förr fa föraktade, fattige Lazarus, fa ropade 
Jan: Fader Abraham, warkunna dig öfwer mig och fand Lazarus, 
att han ma doppa det ptterſta af fitt finger i watten och ſwalka 
min tunga, ty jag pinas i denna läga. Han begärde icke en diane 
waatten, nej han ſtulle räfna det fom en liſa och en barmhertighet, x 1 ay 
om Lazarus kunde fa doppa fitt finger i watten och ſedan 
ſingerſpetſen paͤ hans tunga. När hade wal den rike mannen under “ at 
ſin lifstid anat nägot fa förfärligt? Förwisſo aldrig. Och nu war : 
der. Au war det lent att lemnar ban 
1144. När doden tommet, be we den tite ga ifrän ala 
8 ina jordiſta egodelar. Och hafwa desſa warit hans enda rikedom, 
we honom da! Har han ide warit rif för Gud, we honom da! Här 
bor han i en präktig waning, här har han mat och dryck till öfwer⸗ x = 
 flöd. Här Haller han lyſande falas. Hans huſtru och döttrar tiuſa 
andra genom fina dyrbara och lyſande drägter. Hans wänner roſa $s SG 
honom, manga afundas honom. Om naͤgon hade gatt förbi den ee N 
rike mannens dörr och ſett Lazarus ligga der, ja hade han tanſte 1 
knorrat och fagt: "Sant, huru olika och orättwiſt det är deladt i 
denna werlden: den ene fa fattig och olydlig, den andre fa rif och | BE 
lycklig!“ Men efter nägra dr dro de ej mer der. Deras waning —— 4 | 
bebos af andra. Alt hafwa de maft lemna. Och om den, fom fs | 4 . 
ſpörjer efter dem, hade öron att höra, fa ſtulle han höra ängeſtro yr — 
L rop af ſaͤdana, fom foͤrgäfwes begärde, att nägon ftulle doppa 4 
det ytterſta af fitt finger i watten och ſwalka deras tung. Och i 
desſa rop ſtulle han känna igen röften af dem, fom här tjuſade honm 
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genom fin och glans, eller ofwer bwillas lycka 
Fat Inorrade mot Gud. Men när han lyfte upp fina ögon, ſtulle 
ban fa fe deras arftagare pad ſamma wig wandra bort mot famma 
acfcgrund. Och om han wille warna dem, fa ſtulle de begabba honom. 
Den rike mannen bad Abraham ſända Lazarus till hans fem brdder, 


fom woro wig till pinorummet, be, faſtän ide wißte 


diet och icke trodde det. Men Abraham ſwarade: De hafwa Moſes 
och profeterna; mä de höra dem. Moles och profeterna hade ſagt, 

buru bet ftulle ga den gudlöſe. Men den ſtackars mannen ſwgrade: 
DE Ne, fader Abraham, men om nägon af de döda kommer till dem, 
BE Mole de ändra fit ſinne. Han trodde, att om ett wittne fran de 
bdodas rite komme, fa ſtulle det wal werka. Men Abraham fwarade: A 
Hora de icke Moſes och profeterna, fi ſkola de icke heller tro, om 
nigen uppſtode frän de döda. Hwad Guds ord icke fürmär utritta, | 
: bet ‚fall aldrig nägon annans ord firma. We, we alla mamons trälar! 
1̃145. Det war en ging en rif man, fom hade byggt ett prattigt 

k 1 5 bus och inredt det med all ſtaͤt. När han hade fätt det färdigt, 
1 ung wiſade det för fina manner, wann han myden beundran. Men 

IK = en dag wiſade han det för en troende man och frägabe, hwad han 
Ze \tydte. Allt är utmärkt“, ſwarade denne, huſet har ett enda fel; 
En det har en Hire för mycket.“ Förwaͤnad fragade egaren, hwad det — 
war für en dörr. Jo, ſwarade mannen, det är den dirt, genom 
wwilten döden kommer in.“ O den börren — den later fig aldrig 
ſtängas, och we alla mamons trälar, ſom hafwa alla fina egobelar 
Aua det ftälle, fom de maͤſte lemna! Ty det är en förfärlig lott att 
— frän öfwerflöd och jordiſt herrlighet ſtupa ned i helwetets afgrund. 


1146. Men hwad wi här ſagt, gäller icke blott [abana mamons 


teäler, ſom dro rift. Mamon har twa flags trälar. Detenaflaget | 
biſcaͤr af ſaͤdana, fom winna, hwad de fträfwa efter, och blifwa tifa. 
Det andra ſlaget utgöres af ſaͤdana, fom aldrig winna, hwad de 
ſoka, ſom kämpa en förtwiflad kamp ſamt underkaſta fig outſägligt 
maaͤnga mödor och förſakelſer för att winna nägot pa jorden, men 
gagaaldrig lyckas. Ja, manga af dem tänka, att om de bara wunne 
naägot, ſaͤ att de kunde känna fig trygga och ſjelfſtändiga utan att 
waara rika, fü flulle de lata fig nöja. Men olyckan förföljer dem 

m ſtändigt, och de jagas af mamon i den förfärligaſte träldom, tilldeß 1 

dee efter ett qwalfullt, oroligt och af näringsſorger förbittradt lif gain 
tiewigheten för att i helwetet och pinan möta de rika mamonsträlar, 
w wiltas lycka de här i liwet en Aide med. 
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1147. Det ar grufligt att tünta pa betta, men Guds ar 
del ſaͤſom i allting annat alldeles oryggligt. Ingen kan 
wara träl dt twa herrar ſaͤdana fom mamon och Gud. Antingen 
maͤſte han älſta Gud och hata mamon eller halla fig till maſmon = 
och förafta Gud (Matth. 6: 24). De, fom lefwa k girighet, tunna TE 
icke ärfwa Guds rike. De kunna hafwa maͤnga goda ſidor, ſaͤſom 
ſäger, tunna ock läſa och höra ord, göra 
o. ſ. w., men de kunna icke gd in i Guds rife. De kunna fag aa 
— Hiban i den trom, att de ſtola ga in i det ewiga lifwet, men de 
kunna dock icke gd derin. Mae de komma och bulta pa himmelens Ei 
port, ſtola de finna den ftingd. Det är allwar med Pauli ord, daͤ han 
ae äger: Faren icke wilſe, hwarken bolare eller horkarlar eller tinſwanr 
eller girige eller drinkare ſtola ärfwa Guds rike (1 Kor. 6: 9 f. ). u 
Altt bolare och horkarlar, tjufwar och drinkare icke ſtola gaͤ ini 
1 Gubds rife, det förſtaͤ alla. Men fa dro de, fom weta eller ja Zi 
weta, att äfwen de girige flola uteſtängas. Bland dem, fom enn fe 
gang flola ſtanna i det ytterſta mörkret, der det är grat och tanda 5 
ghnisſlan, fall man fe manga, hwilka här pa jorden hwarken warit 
| horfarlar, drinkare, tjufwar eller dylikt utan twertom hederliga och 
Jreddbara menniffor, men fom haft det felet, att de alffat penningaar. 
1JDeras hlierta har haft fin luſt i mamon och icke i Gud. Derfrrt 
pasſa de icke för himmelen och hafwa intet rum der. Ty der ſtall! TF 
ingenting inkomma, fom är orent, utan endaſt de fom äro ſtrifna ( 
i Lammet lifs bot (Uppb. 21: 27). Men i den boken äro inga 
giriga ſtrifna. En menniſta kan nu förkaſta ſaͤdana ord, hon kan 
füörſöta förklara bort dem, hon kan förakta dem, förlöjliga dem, men 
hon kan aldrig gira dem om intet. De komma igen och a krosſa — 
Guds ord blifwer ewinnerligen. 
1148. Frälſaren ſäger: Hwad hjelper det un | menniften, om ben en. 
winner hela werlden, men förlorar fin ſjäl? Eller hwad kan enn MB 
menniſka giſwa till löſen för fin ſjäl? (Matth. 16: 26). Det är wißt, § FF 
att om naͤgon bjöde en mamons tral aldrig än fa mycket penningar 1 
för hans hufwud, fü ſtulle han fwara: "Gwad ſtall jag göͤra md 
desſa penningar, fedan jag har miſt mitt hufwud?“ Men fa klokaa ( 
icke mamons trälar, när det gäller deras ſjälar. Själen ſälsa 
de för mycket ringa pris. De tyea, att det war förfärligt, att Judas FE 
för trettio ſilfwerpenningar ſaͤlde Jeſus och gaf fig fielf till ſpilos. 
Men under tiden göra de ſjelfwa det ſamma och frukta dock ingen i 
fara. Aſaf ſäger: Herre, när jag har dig, fa fraͤgar jag efter 
himmel och jord intet. Mamonsträlen ſäger N ej med „ 
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munnen men ft hjerta: "Serre, när jag har, ttle 
a bur, fa fraͤgar jag efter dig och himmelen ingenting“. Men hwad 
| Fe pbhiüelper det dig, om du winner, wore bet ock all werldens gos 
och guld? Faget Herren. Sedan du förlorat din fal, har du 
plorlorat allt. J helwetet och pinan ſtall du önſta, att du kunde 
ä din naͤdetid tillbaka, äfwen om du ſtulle tillbringa denſamma i 
deen aldra foöͤrſträckligaſte fattigdom. Men ba flall det wara alldeles 
Br für ſent. Medan dina närmaſte pa din graf plantera blommor och 
ſatta ett kors, ſtall du i det rummet, der deras maſt icke dör och 
ee lden icke flodnar, under grat och tandagnißlan blanda din aͤngeſt 
meaeed allas deras, fom wandrat ſamma wig fom du. Du aktar 
dlanſte det talet för intet nu. Men nägra dagar ännu — och du 
ſjelf fa erfara, om det är fant, hwad Herren talat. Och pa 
dd0Den dagen ſtall du önſta, att alla, fom hafwa naͤdetid qwar, kunde 
bora, hwad du hade att f äga. Stackars erk, We, we, den 
— dagen ſtär ſnart för dörren. : 


1149. Det är od maͤnga 1 tee tänna betta. Site = 


— ala ga ſäkra. Nej, manga gaͤ med ett brännande far i fina ſam⸗ 
weten mibt under det meſt ifriga jagande efter denna werldend — 
pg9ioda. De fe och weta, att det, fom de fara efter, ide är det ena 
nödwändiga, de känna fig ofta midt bland fina egodelar myckeete 
boblyeliga, de frukta för döden och bomen och weta, att det maͤſte 
bdbliſwa annorlunda med dem. Ofta beſluta de att omwända ſig till 
bHpHerren, men de haſwa icke tid, förrän de hinna förtjena (a mycket, 
att de för fin och de ſinas del kunna wara nägorlunda utan bee I 
wymmer om, de flola äta och brida ithe ſig med den 
dag, fom de dnnu icke hafwa fett. 
1150. Att Herren ſäger: Söken Guds tite och 
u... hans rättfärdighet, fa faller eder allt detta till (Matth. 6: 33), det 
mm meta de, och de erkänna, att det är rätt, men det löſer icke deras 
bojor. När tanken pa döden och domen förfärar dem, fi kunna de 
bedjia Gud, att han maͤtte lata dem lefwa fa länge, att de fa tid att 
onwända fig. Men den tiden will aldrig komma. Alltid hafma Ff 
a de famma hinder: de ega icke fa mycket, att de kunna fanna fa I 
mruygga; och förr kunna de icke gifwa fina hjertan ät Herren. Jag 
BE Hände en godsegare, fom hade beſlutit att omwända fig, ſedan han 
bphlade förtienat fG mycket, att han egde hundra tuſen kronor. Hans 
aacͤffär gick framaͤt, och med glädje fag han den dagen nalkas, daͤ han 
ſtulle kunna omwända fig. Men fa gjorde han plötsligen en ſton 
i ßorluſt, fom beröfwade honom ſtörre delen af hans förmögenhet. 
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tid, och han lofwade med fin buf 


en. 


lefwa. Och Gud lat honom lefwa. 


kronor. 


frälsning föreſinnes, ſe wi uti Mark. 
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nu han hörja pa nytt. Han tande bet förfärlige 1 fin 
ſtällning. När aftan gtd, kallſwettades han af dngeft, och han 
hoppades, att Gud ftulle förbarma fig oͤfwer honom och lata honom Tu 

Ater togo hans affärer upp ss 
fig, och han ſtulle ſnart ega hundra tuſen kronor. Men nu gifte han 1 
ſig. Hans huſtru war en fin och högfärdig qwinna, och han ſaͤ g m 
ſnart, att hundra tuſen kronor woro ett alltför litet kapital, för att (im 
han flulfe kunna känna fig trygg. Han maͤſte derför ſträfwa efter ‘im 
mycket mer. Och fa gic det dr för är. Och han har manga likar, m 
äfwen om be feste icke we mal ia högt jom til 


1151. Jag tände ock en gudfruttig enta, war mycket fattig. 
man hade i lifstiden warit lärare i en ſtola. De hade bet = 
mycket ſmaͤtt. Han maͤſte, ſaͤſom han tyckte, offra alla ſtunder, hen 
hade, at förwärſwandet af det dagliga brödet. Men han gid md Te 
oroligt och bundet ſamwete, ty han fände, att hans bjerta icke wer ME 
rätt för Gud. Sa fic han paſtorat. Nu ſtulle han hafwa ſin ſäktra je 
bergning, och efter hans ddd flulfe enkan hafwa nadir. Nu war Be 
u Herten, att när han fid mE 
tillträda paſtoratet, ſtulle de omwända fig, hwarje dag bedja, lſa 1 
Guds ord o. ſ. w. Alltſaͤ glada utſigter till ett lyckligt lu ñ 
mamonsthenſten! Men det werkliga flutet wardt helt annat. Ty fore * „ 
den dag, da han ſtulle tillträda paſtoratet, wardt hans ſjäl kallad inföẽůrt [m 
bonom, hwars tjenare han hade ämnat blifwa men aldrig faͤtt tid att Wi 
blliſwa. Men hans enka, fom genom mannens dödsfall blifwit bragnt ü 
ü ytterſta fattigdom, hon fick nu, när de lekamliga befymren tryckte⁵ 
haͤrdare dn nägonfin förut, Mh att omwända ſig. Staclars alla ama 
mamonsträlar! 
ningar tan taga öfwerhanden, äfwen der en allwarlig äſtundan efter = ff 
10: 17 Luk. 18: 
fill. Der omtalas en ung man, fom kom till Jeſus och fraͤgade, 
bwad han ſtulle göra för att blifwa frälſt. Han war en efter un:?ꝛ 
diſtt ſätt from man, ſom med Paulus kunde berömma fig dera f, U 
att han efter den rättfärdighet, ſom war af lagen, war oſtrafflig. i 
Han war ock ſynagogföreſtaͤndare. När han kom till Jeſus, fol = —- FF 
i pa knä för honom, fa angelägen war han om frälsning. MMen 
ändaͤ kunde han ej blifwa frälſt. Nar Herren fade honom, att hnn 
ſiuulle gaͤ bort, ſälja alla fina egodelar och gifwa ät de fattiga ſat 1g 
komma och foͤlja honom, da gid han bort. O 
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Ug gerna “$ave 10 welat blifwa Wen lrleten tit 
wann ſeger. Och Han gie fin wag — bort frän Herren till mas 

mon, för att med gnagande ſamwete fortfarande tjena honom, tis 
Jia huru länge? Kanſte war detta tillfälle det ſiſta naͤdetillfället 
der honom. Da har han hamnat i ſamma foͤrfärliga pinorum ſom 
aal andra mamons trälar. Och han war dod en allwarlig man, 
en ſoͤkare, ſom war nara att finna, men fom wände om juſt i det 
m... afgörande ögonblicket. Alt wille han lemna för Herren utom ett, 
och detta ena war nog till hans förlappalfe. 
dlig ſtildring! Al 
1153. Rit och fattig mite arandra; “Ow ‘her ſtapat dem 
= baba, ſäger Salomo (Ordſpr. 22: 2). Detta lifwet har det med 
att ſomliga mäfte wara jemförelſewis rika, andra deremot em ä 
jforelſewis fattiga. Saͤdant beror icke pa en tillfällighet eller pa 
den ena partens öfwergrepp, utan det är en Guds anordning. Alla | 
florſoök att ändra det äro faͤfänga. Om alla rikedomar lita fördelades 
ſammans pa färre händer igen. De rike maͤſte wara för de fattige | 
och twertom. Om alla rika arbetsgifware förlorade fina egodelar, |) 
fü ſulle detta haͤrdaſt träffa de arbetare, fom nu dro för ſitt uppe⸗ 
phase beroende af ſitt dagliga arbete. Men här ligger nu faran PM 
A ena fidan för den rite att fatta kärlek till fina rikedomar, a ana ñ⁶ 
för den fattige att afundfjuft börja knota, tills de begge ſaͤſ m . 
m: mamonsträlar faſtän pa olika wägar mötas i ſamma pinorum. Mai =F 
Sud wäcka alla till en allwarlig beſinning. Wak upp, du fom | . 5 


Betraktelfen. 


1154. kunnen icke wara ‘trlife ar at Gud of) mam on atth⸗ 
u 6: saan: Det är till fina lärjungar Herren ſäger desſa ord, till dm IF 
ſeom wilja tjena Gud. Om werldens träldom under mamon hafwa wi 
i den förra betraktelſen. Laͤtom of nu betrakta falten 
de troendes ſynpunkt. Aſwen de dro i fata för denna freſtelſe. 
Det kunna wi fe ſaͤwäl af den heliga Skrifts trägna warningar | 
ſſom ock af de exempel, ſom hon omtalar. Paulus hade en late | 
junge, ſom hette Demas. J Kol. 4: 14 och Filem. v. 24 räkna = | 
von bland m medarbetare. Men i 2 Am. 4: 10 flas 
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ttillbaka, hwad han tagit. 


« Fe 3 * 


lärler tl denna werlden. Arme Demas! Han hade wart fri och MM 
loycklig i Herren en gaͤng. Han hade nog en tid anſett det alldeles Tam 
omoͤfligt, att han ſtulle öfwergifwa Herren. Men fi ſmaͤningm u 
trängde kärleken till werlden in i hans hjerta och flädte ut kärleken im 
till Herren. Möfligen fortfor han dock att halla fig för troende Fe 

5 er anfäg Paulus för traͤngbröſtad. Sddant är alls ide owanligt. 
11155. Det meſt förſträckliga exempel är dock Judas Iskario. 
5 * war en af de tolf. När det i nya teſtamentet talas om hans 
förräderi, tillägges ofta de orden: Han war en af de tolf. Det ik, u 

ſom wille evangeliſterna framhaͤlla, huru ſerſtildt förſträckligt dent! Fie 


war, att en af de tolf blifwit ſaͤdan. Att andra troende gingo till. 


bala till werlden, det war ju förfärligt äfwen det. Men att en af 1 


de tolf giorde det — o hwem hade wal kunnat tänka naͤgot ſa . 


dant? Och hwad hade fört honom derhän? Det war kärleken till a 


5 När han gjorde det förſta gangen, bultade ſätert hans WE 
Och hans hand Och han fig 


aldrig göra det mer. Ja, han tänkte kanſte en annan gang lägga u 


a Men det gick en tid. Nu giorde hen 
om det. Och hans hjerta bultade mindre, och hans hand darrade Bi. 
mindre. Ju oftare ſynden upprepades, deſto mindre rädd war hn. 


det är icke fa farligt”, hwiſtade en rift i hans inre, och han tog 0 4 
aldrig reda pa, hwems rift det war. Slutligen när han war wal Fie 


ſwad, kunde han ſälja fin mäſtare för trettio filfwerpenningar. m 
naägon hade förutſagt detta under den förſta tiven, bd Judas dä mE 


war glad öfwer att hafwa funnit Mesſias, da han med bjertlig hn. N 
gifwenhet fatt wid hans fitter och hörde hans ord eller knäböjde Fe 


hans ſida för att bedja och priſa Gud, huru orimligt hade 


ſlaͤdant tal förekommit honom dä? Men fa jmäningom wann kärleken 
till penningen infteg hos honom, och fd leddes han alltjemt utfir, mE 


ftils han fick den förſträckliga ände, fom nya teſtamentet talar om. — 1 


Arme Judas! En af dem, ſom Herren hade lofwat, att de wid 1 
hans aͤterkomſt ſtulle fa fitta pa tolf ſtolar och dima tolf Israels mW 


Es Nägter, en af desſa i helwetet och pinan, o hwilken förfärlig tanke! 1 


1156. Saͤdant är ſtrifwet of till warning. Och den warnin | a 
aoe är wal behöflig. Trots denſamma hander ännu alltjemt, att 


lere troende kriſtna taga ſamma flut fom Judas. Sedan naͤgon en 


fd lefwat lycklig och glad i Gud famt haft fin luſt uti att tale mM 
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534 Gude emige eninge 


f fig tit mamon. Han fer, den och den hr 
!framgaͤng och blir fürmögen. Det wäcker hans begär, och hen 
borjar tfc, att det ſtulle wara godt att ega nägot i denna werl⸗ 
den. Ar nu mamon honom gunftig, fa att det börjar lyckas wal för 
bionom, fa blir han honom mer och mer ljuflig att ſtaͤda. J börſan 

om tan han wäl känna fig orolig i fitt ſamwete. Han flyr till Jeſus 
och ropar pa hielp. Men fa är det en röſt inom honom, fom hwi⸗ 

Eu Mar: Inte är det fai farligt. Skulle Gud haſwa ſagt, att du icke 
flär ega nägot? Du ämnar ju alls icke blifwa rit” o. ſ. w. Och 
den röſten ſöſwer honom fa ſmaͤningom. Han känner fig ju längre u 
m  . defto mindre rädd för att fe efter mamon. Han är nu mindre pa WM 
min wakt emot honom. Han tyder icke, att han är farlig utan twert⸗ | 
on Yuflig. Han beder nu ide mer Gud emot honom ſaͤſom förr. 
HGSGian blir mamons win, och fnart dwäljes hans hjerta mer hos 
!bionom än hos Herren. Det är en förſträcklig ände han tagit. Men | 
a Ander tiden beballer han kanſte ſamma yttre kriſtliga ſten fom four, =| 
ia döͤr kanſte i det hoppet, att han ſtall fa ga in i herrligheten. em 
bbionom, när han waknar i helwetet och pinan. Da flall han finna, 
att ſyndens trälar icke blifwa faliga för det, att de fjungit, bedit, 
—. lät, predikat och dött i den tron, att de ſtulle ärfwa ewigt lif. x 
1157. Wisſerligen wore det af nöden, att wi har alleſammans 
— allwarligt ranſakade wärt wäſende inför Gud. Ty hwad ſom händt 
den ene i gar, det fan wal banda den andre i dag eller i morgon. 
Deenna fnara är fa fin och gömmer fig under fa manga wackta 
namn, att det fordras en ſerſtild Guds nad för att kunna fe henne. 
HOnſom maͤſte hon feta ſparſamhet, ömſom omtanke och trohet i 
i _—_—«férwaltningen af de jordiſta gäfworna m. m. Dertill maͤſte hon 
J9ꝓJomma fig under Davids och Abrahams exempel, hwilka ju hafwa — 
warit mycket tifa, eller fifa ſtydd under Pauli ord, att den, ſom 
ie förförjer fig och de fina, är wärre än en publikan och en hed⸗ 
ning. Synden wore aldrig fa farlig, om hon framträdde ohöljd, 
asd att man kunde ſe henne i hela hennes förſträcklighet. Men när 
VbHD)Don kläder fig i en wacker drägt, ba är det hon blir aldra farligaſt. 

| När du derför dig ſjelf talar om ſparſamhet, maͤttlitgn g. 
bet, omtänkſamhet, o. d., fa gif akt pa ditt hierta, om det är för 
lt Herrens ſtull, fom du är mattlig, ſparſam och omtänkſam, eller N 
dodeet tilläfwentyrs är begäret att ega och fü mer, fom regerar dig. x 
War uppriktig mot dig elf. Herren Jeſus ſäger: Om din hm 
aeelller din fot är dig till anftöt, fü hugg af den. Det är för dig 3 
Mitte att liſwet enligh halt an att twä bänder 
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- ger faſt deruti, utan att du dermed endaſt affer Herrens tjenft och 


och tw’ ratte taftas Lebens (Matth. 5: 29 555 Det g 
ondt att bugga af hand och fot, men om de hindra dig att ga in : 


5 
& 
Er 
% 
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i lifwet, ſaͤ hugg af dem. Att förlora fin fal är det 


af allting. We, we, om du för mamons ſtull förlorar din ſjäl. 
1158. Ja, fäger du, men huru ſtall man da ſtälla det? Ar 5 
det icke tillaͤtet för en kriſten att förtjena penningar pa fitt yrke eller 
näring, ja att förkofra ſig deri, utwidga och förbättra ſin rörelſe, 


att ben md blifwa mer winftgifwande o. ſ. m? Stall det icke mara 


honom tilldtet. att ſöka en förmänligare plats, om han fan fä en 


ſaͤdan? Stall han för ſaͤdant nödgas afſtaͤ fran alla tankar pa | 


Guds rike?“ Swar: Du mä gerna utwidga och förbättra din rö- 
relſe, ja laͤngt du pa redbart ſätt kan gira det; du ma od derpaͤ 


warit fire dig. Deri ligger ingen fund. Du ma od fifa och inne — Be 9 


haſwa den förmänligafte plats i werlden. Det flall ej ſtänga him⸗ 
melen för dig. Girigheten fitter icke i de yttre fingen, fom naͤgon 


eger, icke heller uti egandet fjelft, utan i bjertat — hjertats tirlef 


till penningen och deraf följande begär att winna mer. Kan du nu 

utwidga din rörelſe, fa att den blir mer winſtgifwande, kan du 
göra det, utan att ditt bjerta kommer med i rörelſen, kan du i 
Herrens fruktan ega och winna rikedom fa, att ditt hjerta ide hän⸗ 


ära, brukar allt ſä, ſom brukade du det icke, ſamt är färdig att när 
ſom helſt lemna det, ifall Herren fa fordrar, bad ma du af hiertat 
tacka Gud derför. Men huru är det i wertligheten med den kan? 
Har du talat med Gud pa allwar derom? 
1159. När Herren warnar ſina lariungat för att flatter 
pa jorben, ſäger han: Der eder ffatt är, der är ock edert Hjerta 
(Matth. 6: 22). Likaſom wille han ſäga: Aro edra flatteri himmelen, 


fa komma edra hjertan att dragas dit upp, dro de deremot pa jo 


den, ja komma edra hjertan att dwäljas der. Men deri ligger rike⸗ 
domens förföriſthet, att den, fom far derefter, wanligen icke märker, 

huru hans hjerta mer och mer ſnärjes deri, till deß han är did och 
förfoffad. Ja, medan han har framgaͤng, kan han känna fig fa fri, 
fi tackſam och glad i Gud, ſom wore han en af de fullkomligaſte 


triſtna. Manga Gro de, fom förft genom bittra motgängar komma 


till fans, fa att de upptäcka werkliga fürhällandet. Manga torde 


fFörblifwa i fin yrſel till änden, och de ſtola komma att ſaknas i 


himlarnes rike engaͤng. Sa ar denna 


ar 
det med dig? 
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1160, räknas af apoſtelen Paulus till de för 
ſerſtildt utmärkande laſterna. Det hör hedningen till att 
Br ſöka efter det jordiſta och ſinliga. Han wet icke om naͤgot bättre. 
 APeremot hör det Guds barn till att ſoͤka det himmelſta och ewige. 
V»FtDerom ſäger Paulus: Om I nu hafwen ftatt upp med Kriſtus, 
fſaͤ fide det, ſom är ofwantill, der Kriſtus är fittande pd Guds högra 
iida. Trakten efter det, fom är ofwantill, ide efter det fom är ya 
iirden (Kol. 3: 1 f.). De troendes borgerſtap är i himmelen (Fil. 
381 20), derför bör ock deras umgängelſe wara der. Här i werlden 
arb de fremlingar, fom wänta efter fitt rätta fädernesland. Pau⸗ a 
Alus ſäger om fig, att han alltjemt jagade mot mälet (Fil. 3: 14). 
— Han liknar de troendes lif wid ett löpande pad wädjebanan, och ban 
foörmanar dem att löpa fa, att de fü linen (1 Kor. 9: 24 f.). Kri⸗ 
ſiſtedomen ſträcker fig uppät mot det himmelſta och ewiga, heden⸗ 
diomen ſträcker ſig nedaͤt till det jordiſta och finliga. Derför ar MW 
— Tigheten i grund och botten en hedniſt ſtyggelſe. 
1ᷓ161. J de ord, hwarmed wi börjat denna betrattelſe, fleet. 
— Herren: i g kunnen ide wara trälar it Gud och mamon. Det är 
reent omöjligt att wara Guds barn, om man är faͤngen i denna ~ 
ſund. Wi paͤminna här äter om den unge rike ſynagogföreſtaͤndare, 
ſom wi l förra betraktelſen talat om. Han kom till Herren. Han 
wille blifwa ſalig. Han hade gjort allt, hwad han trodde, att Moſe 
lag fordrade. Men han fände, att nägot ända fattades honom. 
NX§hM˖aär han kom till Herren, kaſtade han fig ned pa ſitt anſigte för 
bonom. Sa angelägen war han att blifwa ſalig. Man tänke fig, 
bmilken ſtam det da war för en rif man och fynago afi reſtaͤndare att 
i allt folkets aſyn kaſta fig ned för Herren. Men han gjorde det 
aondaͤ. Hans hiertas nöd war ſtor. Hans hjerta ropade efter fräls⸗ 
ning. Men nar Herren fade honom, att han ſtulle falja alla ſina 
eegcodelar och gifwa at de fattiga, ba gid han bedröfwad bort. Han 
war bedröfwad, ty han wille gerna blifwa ſalig. Men han gick 
iündaͤ bort, ty han älſtade mamon. Och Herren kunde icke fa aga 
bionom: Behaͤll och ale. bin mamon. Om du tror pa mig, fa» 
ſtitll du ändaͤ warda ſalig.“ Nej, han fag wal efter honom med be⸗ 
— dröfwelſe. Men han mäfte lata honom ga (Mark. 10: 17 f.). Det 
3 at omöiligt att wara tral dt Gud od) mamon pa ſamma gang. ~~. E 
1162. När Herren i Matth. 13 talar om de fyrahanda a 
desätrarna, fa framhaͤller han bland annat, huru "ritedomens ſwek“ 
jorqwäfwer ordet hos manga. De hora ordet. Det börjar bara 
dem. Allt ut. Wen jab, Im är bland 


2 * 

2 


| 
ve | 
| | 
: 
4 
| 
* 
| 
Ne 
yal. 
* 
4 
\ 
“ 
wl 
4 
4 
4 
BY 
4 
* 
| 
i 
é 
; 
| 
Ve ty , 
| 
| 
* 
| | 
| | 
? St * 
54 


1. | Rn. 
A 
€ 
| 


umen, af deela, gulgheten orbet. Ban 
fer ock betta, ganſta ofta. Manga Guds barn hafwa framgaͤng i de 
lekamliga. For ſomliga bland dem gat det wal. Andra dter blifwa 7: 
dandliga. Lifwet tynar allt mer och mer af. Deras umgdnge med Fe 
Herren blir alltmer och mer en tom form. Behofwet af Guds ord Fe 
aftager. Glädjen i Gud upphör. Längtan till himmelen tynar af. 
Kärleken till Guds barn kallnar. Hjertats intresſe ſamlar fig mer och 
mer omkring de jordiſta egodelarne. Inom kort aͤterſtaͤr endaſt en Tm 
ſaltſtod af den menniffa, fom en gaͤng war pad wig fraͤn Sodom. Tam 
Rikedomens wel har gjort ände pa det andliga lifwet. Och hn Fu 
det kanſte icke ſjelf. Hennes ſamwete är förſlöandt. 
1163. Paulus ſäger i 1 Tim. 6: 9— 10: De, fom wilja blifwa § Fe 
killa, falla i freftelfe och ſnara och i manga daͤraktiga och ſtadligagg 
begärelſer, hwilka ſänka menniſtorna i förderf och förtappelſe. Ty m 
girigheten är en rot till allt ondt, till hwilken ſomliga hafwa hat ie 
luſt och derigenom farit wilſe fran tron och tillfogat fig maͤngga Fe 
qwal. Paulus hade faledes fjelf fett fadana exempel. Och märk, 
burn Hart han framhaͤller, att en troende kan komma bort fraͤn ton 
och ga förlorad. Den läran, att en troende ej kan falla af, är för- u 
wisſo en ganſta behaglig Iara för alla dem, fom börja fängas : je 
naͤgon ſyndens ſnara. Den hjelper dem att blunda för ſitt werk. 
liga tillſtaͤnd och tro allt godt om fig, medan de dro till 
förtappel] e. Och det har djefwulen ingenting emst. we. 
1164. När apoſtelen ſäger, att girigheten it e en rot til! allt 1 
55 ondt, ſaͤ will han dermed framhälla denna ſynds förſtörande wer: m 
ningar pa hela det andliga lifwet. Girigheten förftör en — 
med Herren, hon förſlöar ſamwetet, hon förſoffar hjertat. Gi FE 
heten werkar ett ſtolt och trotſigt ſinne. Girigheten föder af fig mus 
afund. När den girige fer, huru en annan har mer framging n Bi 
han ſielf eller för tillfället gör en ſtor winſt, fa blir han ordentligngtñ 
fat i fitt inre af idel afund. Alla de egodelar, fom han ſjelf har, Fae 
kunna icke ingifwa honom fa mycken glädje, fom den andres im ME 
ging ingifwer honom oluft. Girigheten föder widare af fig fladee . Fay 
glädje. Nar näſtan förlorar fina egodelar, ba gläds den girige. 
Och om han än i yttre matto latſar deltagande, fa känner han dock 
i Djupet af fin ſjäl en hemlig tillfredsſtällelſe. Girigheten föder wi⸗ 

dare af fig förwirring af rättskänſlan. Den girige tycker, att det, : 
ſom tjenar honom till winning, är rätt, dfwen om det är ordtt 
Deeraf följer, att han tan tillata fig hwarjehanda winglerier, ofane 
ningar och ſwek i handel och wandel för att tillwinna fig firdelar = 
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eller förbindelſ er, ware ſig till enſtilda eller till taten 
och kommunen. Deraf fides tif, rättegaͤngar, hat, förtal m. m., 
Aa att apoſtelen wisſerligen med fanning kan ſäga, att girighet är 
en rot till allt ondt. Och deraf ſtall man lätt Förftä hans ord, att 
= denna fond wällar, att manga fara wilfe fran tron, tillfoga fig och 


ahndra menniſtor mönge we änbtligen ſaͤnkas ned i förderf 
och förtappelſe. 


1165. Saͤdant tänter man icke pa böran. Sy bjefiwulen 


| tommer ide helt groft och fäger: »Käre, nu ſtall du bliſwa girig..“ 
Ne,, han kommer till utſeendet alldeles oſtyldigt och ſäger: "Rare, 
du bor dock tänka pa att beteygga din och de dinas framtid.” Swa⸗ 
dar du da icke: Ja, det är rätt, och derför will jag anförtro mig 
— och de mina i min Guds hand“, utan du i ſtället wänder dina 
b gon pa mamon, fa ſtall diefwulen allt mer och mer ſnärja dig 185 
it nät; och ju mer du blir inſnärjd, deſto mindre fall du märka 
ddet. Sy ‘pad famma gang bjertat ſnärjes, blir od den andliga blice | 
ten ſtum. Träffas dock ditt ſamwete en dag af naͤgot Skriften?s 
ord om girighet, fa fall diefwulen genaſt pasſa pa och hwiſta | 
Käte, det der angär ide dig. Din mening är ju alls icke att bli — 
itt utan endaſt att winna | G och ſaͤ mycket, och det är ju naͤgot 
belt annat.“ Ja, ban ftall kanſte tillägga: Om du winner detta, a 
tant, hwad du da ſtall kunna tjena Herren.” 


1166. Om du nu wibare följer honom, fa ſtall han föra dig a 


u : n ſmaͤningom ſteg för ſteg och alltjemt wiſa dig, att du ännu icke 
ban wara trygg utan ännu behöfwer litet till, och fa ftall han flytta 
dodietta lilla allt längre och längre bort, fa att du aldrig ſtall tycka 
dig hafmwa hunnit det. Pa det ſättet fall han under de allwarli⸗ 
agagiaſte förſäkringar, att här icke är fraͤga om nägon girighet, fläpa — 
dis ned i mullen, uppfylla ditt hjerta med detta lefwernets belymmer, 
ßporſtöa ditt ſamwete, draga dina ögon bort fraͤn Herren. Och blir 
dDtliu ibland orolig dima, fü fall han gira allt för att ſtilla din oro. 
Des tall han tala, ſaͤſom wi nyß fagt, dels fall han wiſa pa allt 
wdwad godt du gör, ja äfwen laga fa, att andra priſa din gifmild- — 
bet. Dels all han wiſa dig pa andra, hos hwilta du kan ſpära 
u girighet, och ſäga: “Ger du den der; han är en girigbuk.“ Och 
da ſtall han lära dig tada Gud, att du icke är likadan. Sädant⸗ 
aöär mycket wanligt. För den, fom börjar faͤngas i nägon fund, el. 
— wes det icke bättre ſömnmedel än det att börja fe pa andra. © 
1167. Men lyckas icke djefwulen ſöfwa dig pa det f ättet, ſa 
fa ditt käre du, det är uſelt med alt, 
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menniſta jeher: Stulle det komma an 1 din egen 
ſaͤ wore du alldeles förtappad. Men genom Guds nad är det dun Tu 
ſtall frälſas, och hon öfwerflödar öfwer alla Afwen för dena 4 


ſynden har Jeſus lidit doͤden“ o. ſ. w. Salunda flall 
begagna Guds frälſande nad pd ett ſaͤdant ſätt för dig, att hon, i 


ſtället för att frälſa dig, ſöfwer dig. Ja, följer du bara med, fa = ie 
ftall han ock lära dig att i Andens trofaſta warningar ſe anfattel- Bi 


fer, fom du bor med Guds naͤd t tron ftä emot. 


1168. Men hwad är dä denne mamon, fom drager (4 mänga 1 
Fälar ned i den ewiga döden? Swar: Han är idel faͤfänglighet 
förgänglighet. Nar den gamla drottningen pa Madagaſtar öfwergicek 
till kri ſtendomen, lat hon offentligen bränna upp alla hofwets af, 
gudar. Bland desſa war en, fom anſaͤgs ſynnerligen helig. Nr. 


han wiſades fram, darrade det hedniſta folket. Men innan han 


brändes, beflöt man att öppna honom för att fe, hwad hans op = & iR 
beſtod af. Daͤ fann man, att den beftod af hopbuntade traſor. 
Wid denna ſyn fyldes aͤſtaͤdarna med afſty, och guden kaſtades pda WE 
elden. Denna afgud är juſt en bild af mamon. Om man nate a 
mare fer pd mamon, fa är han ingenting annat än ett trasbylte. 
Alt hwad man fan ſamla pa jorden, förgaͤs. Det ena roſtar, de 1 
andra möglar, det tredje ätes upp af mal, det fierde ruttnar, de Fae 


femte miſter man, det fjette taga tjufwarna, och hwad fom ſedan 


är qwar, det tager döden. Mamon fan ide ens ſtydda fig fielf- N er 0 | 
An mindre da nägon annan. Derför fäger Herren: Samlen eder 1 
icke ſtatter pa jorden, der mal och roſt foͤrſtöra, ” der Sum 0 


brpta ſig in och ſtjäla (Matth. 6: 19). 


1169. Att werlden far efter fidana flatter, det är ide under⸗ 1 
ligt. Hennes ſinne är hedniſtt. Hon wet icke af naͤgot te. §§ | Bg 
Men Guds barn hafwa ett ewigt och owanffligt och oförgängligete 

arf att wänta, när Herren kommer igen. Och för dem gifwes inn Fae 
genting er an att börja gräfwa i mullen, att börja tena ö Wi 
mamon, i ftället för att oförtröttadt jaga efter det ewiga och hime | a 


melſta maͤlet. Och det fa mycket mer fom mamonstjenſten aldrig 3 i 


gifwer nägon ro utan twertom fyller hela lifwet med oro och be: 
kymmer, ſaͤſom man kan fe pa alla girigbukars exempel. O Guds barnn, Bye 
bed Gud, att han ma bewara dig för denna förſträckliga ſnara. 
Han will gira det, och han ſtall gira det, om du öfwerlemnar dig Fe 
helt aͤt honom. Derom ſäger David: Herren ſtall frälſa dig fran 
faͤgelfängarens ſnara. Med fina 2 big, 


under hans wingar flall du 
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| Jeſus f om fina: Ingen ſtall rycka dem band. 
Min fader, ſom har gifwit mig dem, är ftörre än alla, och ingen 
fall rycka dem ur min faders hand. Jag och fadren dro ett (Joh. 
10: 28 följ.). Göm dig i fruktan och bin hos honom, och du ſtall 

l ſiſt med David fa fjunga: Wär fjäl är undkommen ſaͤſom en 
fjfſogel ur fogelfängarens ſnara; ſnaran är bruten, och wi dro und⸗ 


 Semtiofjerde Betrahtelfen. 


1170. her. warit ung ir gammal men 


jag den rüttfürdige wara Dfwergifwen eller hans ſäd ga efter — | 
bed (Pf. 37: 24). Desſa ord äro mycket bekanta. David wisſte, 
m... att Gud hade lofwat hjelpa de ſina i allt. 


— rens ord är ſannfärdigt, och hwad han lofwar, det haller han Bf. 


33. 4). Gud är icke en menniſta, att han ſtulle kunna ljuga, eller 
ett Adams barn, att han ſtulle kunna ängra nägot. 


Skulle han 


1 ſäga naͤgot och icke gira det? Skulle han tala nägot och ide hälla 
dete (4 Moſ. 23: 19). Bort det. Wet derför, ſäger Moſe, att 
Ei ddiDerten din Gud, han är Guden, den trofaſte Guden, fom baller =| 
itt förbund och bewiſar barmhertighet intill tuſende led mot dem, 
ſſeom honom älſta och Halla hans bud (5 Moſ. 7: 
lloſwat att äfwen lekamligen draga förſorg om de fina. Herren är 
min berde, fäger David, mig ſtall intet fattas (Pf. 23: 1). Herren? 
bv ͤgon ſe till dem, fom frukta honom, till dem fom förbida hans nad, == 
och han uppehaͤller dem i hungerns nöd (Pf. 33: 18 f.). De, fom 
ſota Herren, flola icke lida briſt pa nägot godt (Pf. 34: 11). De 
ſſaola icke komma paͤ flam i den onda tiden, och i hungerns dagar 
ola de warda mättade (Pf. 37: 19). Herren, den trofaſte fadren, 
14). 


1171. Nür Herten warnade fina lärjungar för: giriößeterr- u 


iP | > 5 wifabe han dem ock, att det war alldeles onödigt för dem att jaga _ | 
Meeetſter de ting, fom tillhöra werlden. Han fade: Sörjen icke för 725 
eoeeuert lif, hwad J flolen ta, och hwad J ſtolen dricka, eller för eder 


alt Gud Han hade derför under 
een läng lefnad fett efter, huru det gick i werkligheten. Och da hade 
ban icke funnit nägot egempel pa, att Gud ſwikit fitt löͤfte. Herr 
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J toler eder med. Ar ide liftoet mer an 
och kroppen mer än kläderna? Sen pa foglarna under himmelenn TEE 
De ſaͤ icke och ſtörda icke heller och inſamla icke i lador, och ede im 
himmelſte fader föder dem. Aren J icke mycket mer än de? oh Le 


hwilken af eder kan med fin omſorg ſätta en aln till fin Tifslangd? 
Och hwarför- ſörjen J för kläder? Skaͤden liljorna pd marken, 


huru de waza: de arbeta icke, ej heller ſpinna de. Men jag ger m 
eder, att ide ens Salomo t-all fin herrlighet war ſaͤ klädd fom en §§§ im 
af dem. Kläder nu Gud fa gräſet pa marken, hwillet i dag ftir m 
och i morgon kaſtas i ugnen, ſtall han icke mycket mer ta eder, m 

J Hafwen midge icke Rande: Hwad lola 


| xy allt detta ita hedningarne. eder himmelſte fader 


wet, att J behöfwen allt detta. Men ſöken förſt Guds rike och i : 


hans rättfärdighet, (a ftall allt detta derjemte tillfalla eder. Waren ME 
derföre icke bekymrade för morgondagen; ty morgondagen ſtall hafwa Bi 


ſina egna | | ‘Gwar bag har nog af 
6: 
Detta ar outfagligt orb. 


: 
* 
ms. * 
y 


waren icke bekymrade. Kaſten alla edra orger Simmelfe | 
fader. Han är icke ſämre utan wida bättre än alla jorbiffa fäder. Ja, 1 


bara daͤliga. 


bland eder, f om, om hans ö on bedet honom om ett brid, gifmer Be. 
 bonom en ften, eller om han beder honom om en fil, gifwer hoe © 161 
nom en orm, eller om han beder honom om agg, gifwer honom en 


ſtorpion? Kunnen nu J, fom dren onda, gifwa edra barn goda 


gaͤfwor, huru mycket mer ſtall ide eder himmelſte fader gifwa dem 
godt, fom bedja honom ? (Matth. 7: 9 följ.). Lifwet är mer än maten, Bay 
och kroppen är mer än kläderna. ode: ba icke han, ſom gift 1 


det ena, äfwen gifwa det andra? 


1173. Herren wiſar De intet, 


5 de ſtära intet upp, förſamla intet i lador, och Gud föder dem anda. | 


Dermed will nu Herren wisſerligen icke fäga fina lärjungar, att de MER 
icke ftola fa eller ſtörda eller ſamla ſtörden i lador. Nej, tn m 
det will han ſäga: Sköten hwar och en ſitt efter den kallelſe, J ha: 1 
wen, och kaſten omſorgen om eder timliga bergning pa Gud. Det Ti 
är en wäſentlig ſtilnad pa arbete och arbete. Den ene arbetar och 
ſträfwar för att derigenom förtjena penningar. Hans arbete filer i ME 


Det är derför förenadt med outſägligt mycken oro. 
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Den ber diet för det, att Herren gifwit honom fale 
llelſe, ſom han nu är ſtadd uti, och han will wara fin Gud trogen. 
Hans arbete ſter i Guds tjenſt, och han lemnar omſorgen om ſin 
mliga bergning ät Gud. Det är Guds fat han ſtöter, och han 
Aar trygg, att Herren fall gifwa honom, hwad han behoͤfwer. Och 
| _ tengg tan han förwisſo wara. Foglarna hafwa inga löften, och Gud 
öder dem ändaͤ. Guds barn deremot hafwa de wisſaſte löften, — 
att Herren ice ſtall öfwergifwa dem, fajom wi nyß fett. Befall 
Herren din wäg och förtröſta pa honom, ſäger David, haf din luſt 
A t Herren, han ſtall gifwa dig, hwad ditt hierta önſtar (Pſ. 37: 4 f). 


1174. Herren wiſar dem pa liljorna. Liljorna hafwa inga 


we... löften. De fta t dag, och i morgon kaſtas de i ugnen, och likwäl 
waͤrdar Gud och kläder dem herrligare än Salomo, och det utan 
Auaägon deras egen oro eller möda. Skulle han dä ide kläda äſwen 
Eder, J klentrogna? tillägger han. Likſom wille han ſäga: Det 
wiore ju en beſynnerlig Gud, fom droge förſorg om foglarnes mat 
och liljornas Mäder men icke waͤrdade fig om fina barn. Icke ens en 
maedelmäaͤttig jordiſt fader ſtulle bara fig fa illa at mot fina barn. 
Men om fü är, da är det i högſta grad owärdigt och ſyndigt att 
7. tanta fa ia om honom, fom är en fader öfwer allt, hwad fader 
beter i himmelen och pa jorden, iſynnerhet fom wi af honom hafwa 
!wde wisſaſte löften. Det är lika ſtor ſynd att ide rütta ſig efter a 
Bi. Ends löften ſom att icke rätta fig efter Guds bud. 


1175. Det kan wisſerligen underſtundom ſe mörkt ut för Guds 


1 $a arn i det lekamliga, men Gud öfwergifwer dem anda ide. Mar 

|  . dan famlade omkring fig lärjungar, fag det wal ganſta mörkt ut 
For deras lekamliga bergning, men nit han ſedan frägabe dem, om 
nägot hade fattats dem, fa fwarade de: Intet. Det hade 

gatt, och ſedan gick det ſammalunda anda till deras ddd. De hade 
|  albdrig fatt Löfte pa rikedom, men hwad de fätt löfte pa, bet war 
y |  — mat od kläder till nödtorft, och det erhöllo de. Detſamma kunna 
dock Guds barn ¢ alla tider intyga. Och Gud will, att alla de, 
ſom tro pa honom, ſtola halla fig till honom om allt, hwad de till 
ii lekamliga bergning behöfwa. Han har ock fawal i gamla fom 
mnnyas teſtamentet gifwit manga lärorika bewis pa fin malt att äfwen 
lekamligen hielpa. Till Elia ände han korpar med bröd, 


ooh tw fiftar. dann den dag, fom nu är, ür icke heller hans arm 
förkortad eller hans matt förminſtad. Och wi ſäga det igen: Han 
will, att wi lita derpä; will fin Ara i 


| 
‘ 
: 
| 
| 
| 
| 
* 
* 5 7 
A 4 f « 
* Ä 
| 
| | | | 
is 
* 
| 
| 
| 


at ftall { lit till honom blifwa ſwiten. ‘git du, fate 


tige, war maͤttligt orolig, det har gätt hittills! Sätt din lit till ö I 3 


Herren. Det är hans fat att hjelpa dig äfwen hädanefter. 


1176. Med detta wilja wi nu alls icke förneka, att kriſtna unden itt 
3 ſtundom maͤſte lida werkligen ſtor lekamlig nöd. Men det fan bes TB 
pad maͤnga orſaker. Det finned kriſtna, hwilka lefwa öſwer fina 
gaͤngar. De ſtulle mycket wal kunna lefwa af fina tillgaͤngar, men ‘Re 
de anſe, att de mäfte lefma och hafwa det, efterfom deras gelila FI 
i werlden hafwa det. Derför maͤſte deras boſtäder, vera ter, m 
deras husgeraͤd wara ide efter, hwad de haſwa rad till, tan efter Him 


andra hafwa. det till tid, ſedan briſter det, 
det rar ide Gud för. Det är icke en briſt i hans ſannfärdighet, m 


ſom gor, att ſaͤdana rata i nöd. För det andra gifwes det fidana ME 
triſtna, fom af fitt handtwerk eller fin handel hafwa fin ringe men 
nedwändiga bergning. Men de wilja ide nejas dermed; de fe, 
huru det gatt bra für andra, och fa börja de lägga fig för wibt ut, m 
tilldeß allt gar finder för dem. Det är ide en brift i Guds fann- „ 
färdighet, om ſaͤdana rata i nöd. För det tredje gifwes det kriſtn q, 
ſom icke riktigt wilja arbeta, fom blygas för ett ſimpelt men i? aaa 


arbete, eller fom dro i fitt arbete opaͤlitliga och beſinna ide, att 


ett ärligt och troget arbete hör till den helgelſe, fom behagar Gud a | 5 | 


mer än mänga Ioffanger. Det är ide en brift i Guds ſannfärdig ME 
het, om ſaͤdana raͤka i nöd. För det fjerde gifwes det kriſtna, om ME 
förſumma att anlita Gud om Iefamligt brid; det är, ſaͤſom ſtulle te 
de haͤlla fig det ſjelfwa. Att ſaͤdana tunna räla i nöd, är ingen 
briſt i Guds ſannfärdighet. För det femte gifwes det kriſtna, fom m 
under fin ogudaktighets tid hafwa pa orätt ſätt eller genom en Gd ie 
mißhaglig handtering förwärfwat fina egodelar eller en del derafk. ie 
Saͤdana egodelar will ej Gud ſe i deras händer, derför maͤſte de 1 ' 
ryckas ifrän dem, och det är ide en brift i Guds ſannfärdighet, om m 
ſaͤdana fa erfara, att orattfanget gods till fift föder nöd. För det mu 


‘fiette finnes det ſaͤdana kriſtna, fom genom fina egodelar warda för- 


ſoffade, otackſamma, giriga, ſtolta o. ſ. w., och för fadana gifwes 


ofta ingen annan räddning än den, att de komma i nöd, och da 
är det icke en briſt i Guds ſannfärdighet utan ett wittnesbörd om a 


i hans trofaſthet, att han bringar dem i nöd. 


1177. „Ja men, ſäger du, det kan dock giſwas trftna, u. 1 


2 utan eget förwaͤllande komma i nöd, och huru ffall man förklara 
det?“ Swar: förſt och främſt gifwes det manga, fom räkna for noͤd, 


bad fom icke är nöd, ja fom anſe fig wara i nod, om de majte u 
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ata en ge onddiga fater, fom de aldtig förut behöft fire 
ſaka; für det andra finnas manga, fom anſe fwärigheter wara dete 
ſamma fom nöd och mena, att de kämpa med nöd, nar de kämpa 
med ſwaͤrigheter. Men att lida nöd, det är att fatna det noͤdwän⸗ 
diga, och wilja Guds barn enfaldigt och i Guds fruktan arbeta, 
bedja, fly lögn och orättfürdighet och lita fig nöjas med, hwad de 
werkligen behöfwa, fa ſtola de i allmänhet icke behöfwa lida nöd. 
Seuulle det oattadt naͤgon kriſten nödgas för kortare eller längre tid 
llida nöd, fa kan han wara wif, att Gud fer, att det är noͤdwän⸗ 
digt för hans uppfoſtran för himmelen, och det gäller da för honom 
a bida, tills han far fe, hwad det betyder. Säkert är, att Gud 
r Rall rikligen wedergälla honom, hwad han fälunda lidit. 


1178. Hwad Guds barn för ſin uppfoſtran behöfwa lida i 


1 denna werlden, det ſkola de lida, och inga förſigtighetsmaͤtt flola 
klunna förhindra det. Nej, Gud ſtall ſända dem det. Men hwad 
han lofwat dem, ftall han trofaft haͤlla. Derför är det alldeles 
Bu Wut. att hans barn äflas att ſamla flatter pa jorden, Gud dor 
oe de fina. Pa händerna har han tednat dem. Om än en moder | 
) —— forgater fitt barn, fa att hon icke förbarmar fig öfwer fitt lifs fon, — 
a ſtall Gud dock icke förgäta de fina (Es. 48: 15, 16). Men faller 
h!ñikedom dig till utan ditt äflande, fa lägg icke hjertat derpaͤe Och 
gat fin wäg, fa ide och icke att fa honom 


han glimmer fig icke. Han wet fa wal, hwar han har 


1179. „Fa, ſäger du, det ir nog fant, men bites tänker pa 


4 barn, fom jag ſtall lemna efter mig“. Nuwäl, menar du dad 
aaäcce, att Gud ockſaͤ tänker pa dem? När du dör, will han wara 
dDcNdeeras fader och moder, ſaͤſom han warit din. För reſten är det 
gcc alltid ſagdt, att det är fa Iydligt, att barn ärfwa egobelar — 
| efter fina föräldrar. Maͤngen fader har doͤtt, full af befymmer der⸗ 
bSlfwer, att han icke haft naͤgot att lemna efter fig at fina barn, 
maen ſedan har Gud dragit förſorg om dem utöfwer all förwäntan. 
6 sà har ock maͤngen, nar han dött, warit glad, att han lemnat fina 
1 eefterlefwande barn förmögenhet, men ſedan har denna förmögenhet 
potta giort finerna till högfärdiga odaͤgor, bragt döttrarna ! olyck⸗ 
ga äktenſtap med ſaͤdana, fom laͤtſat kärlek för att komma aͤt deras 
penningar, och har ſaͤlunda förmögenheten warit en förbannelſe i 
A ſtället för en wälſignelſe. Lär dina barn bedja och arbeta och lita 
pa Gud — det är det bafta arf, du kan lemna dem. Lat dem 
i det medwetandet, alt de en 
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hafwa de gagn. Men liter du dem uppwäxa i lit till de rikedoz; 
mar, fom du hoppas lemna dem k arf, ſaͤ kommer den dag, daͤ de 


icke ſtola wälſigna ditt minne. Jattig men Mg: fon ſtall hedra i. 
fader mer än rit odaͤga. 


1180. För bina barns ftamtid behöſwet du alltſaͤ ice wara — 
orolig. David ſäger 1 de ord, hwarmed wi boͤrjat denna betr. 
telſe: Jag har warit ung och är gammal worden, men jag fg 

aldrig den rättfärdige wara öſwergifwen eller hans fi ga efter = | 
bröd. Alta ock pa fattiga, gudfruktiga föräldrars barn, § 
du fa fe, huru underligt Herren ſtyr för dem. För en kriſten bor 
det ju ock beträffande barnens framtida bergning wara tryggare alt |e 
Derför nix du ger 
ditt teſtamente, teftamentera dina barn ät din Fader i h imme: 
len. Haller han icke tro och lofwen, fa blir du i tillfälle att ann 
Haga honom pa ben ytterfta dagen. Men war wif: anledning 
dertill ſtall du aldrig fa. Herren är barmhertig och naͤdelig, lang. 
modig och af ſtor naͤd och trofaſt (2 Mof. 4: 6). Himmel of ME 
jord ſtola förgaͤs, men hans ord ſtola ide förgaͤs (Matth. 24: 3595. iM 
När Joſua ftod fardig att ſtilſas fran Israels folk, fade han: B. 
allt edert hierta och all eder att ide ett enda 
alla de ping Herten, eder Gud, talat till eder, ha: 8 
utebliſwit (Jos. 24: 14). Och i den betänneſſ en Rail äfien du 


do i tron pd Gud än i tron pd mamon. 


en gang fa inſtämma. War wif paͤ det. 


15 1181. Af detta ſtall du nu lätteligen förſtä, icke blot W am : Mi 
: onöbigt det dr, utan ock hwilken galenflap det är, att en, fom tror BN 
pad Jeſus, gaͤr och bekymras öfwer, hwad han flall äta och bride 


5 


x 8 


* 


och kläda fig med. Det är ungefär lita galet, fom om négon = = 


började frukta att druntna pa torra landet. Men härtill kommer 1 
ytterligare, att man ju alldeles ingenting kan uträtta med ala jy 
fina bekymmer. Om man kunde genom dem förtjena femtio dre 
eller dtminftone tjugufem, fü wore det ändaͤ naͤgot. Men nu r Tu 
det twertom bara förluſter man aͤdrager fig dermed. Ty deri. 
nom att bekymren nedtynga hjertat, förſwaga de äfwen arbet8- 
kraften. Nar man är bekymrad, kan man icke arbeta hälften a „Mn 

mycket, ſom när man är wid godt mod. Bekymren Gro likaſomen 
tung börda, och att bara en börda pa ryggen, nar man ſtall arbeta, — 
det är ett förſträckligt hinder. Dertill kommer, att befymren ſtym = 
ma blicken, ſaͤ att man icke kan rätt bedöma ix ſtänning eller fe, ae 
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— tyme förkortat fitt lif. Bekymren tira alltid pa lifskraften. Ofta 
waͤlla de äfwen ſjukdomar. Maͤnga hafwa ock genom dem bliſwit 
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man bie: for att taga fig ftam. Betymren allt 
ſaͤ, att man blir baͤde rüädlös och war. har man nbd 
wunnit? 


enige m 


1182. af ever kan med fin omſorg ſütta en “tit 


Manga aro de, fom med fina bes 


wanſinniga. Men ingen har nägonfin genom fina bekymmer oͤkat 
liſfslängd med en enda timme. 
Ü⁵VVbekymmer fo rbittrat fitt lf och de ſinas, men ingen har förljufwat 
dpet. Och tänk da, hwilten daͤrſkap det är att gaͤ och bekymras. om 
wl icke hade en Gud, fom wisſte af wära behof, kunde det wal fa | 
woara. 
bezhöſwen allt dette, Ack broder, war derför icke bekymrad för more | 
giondagen. Morgondagen ffall hafwa fina egna bekymmer. Hwar 
dag har nog af fin egen pläge, * 
fig’ flere bi tbor, dn nödißt är. Att lägga pa fig 365 dagars 
| ~ _ bébrda pa en gäng, när man kan flippa bära mer än en dags bitda | 
kan det wara klokt? Kan det wara klokt att mißtro Gude löften, | 
att med onddiga bekymmer förbittra fitt lif; förſtöra fin arbetstraft 


Otaliga hafwa med lekamliga 


Men nu ſäger Herren: Eder himmelffe fader wet, att J 


En Dare är derför den, fom lägger 


aw förkorta fina dagar famt ofwanpaͤ allt betta utſätta fig fir fara 
att ga förlorad? Dim fiel. Mä Gud giſwa of ett rätt förſtänd. 

1183. Men hafwa wi nu fett, huru onddigt och galet, jaa 
boni, det är, att den, fom är Guds barn, gaͤr och ängslas för“ 
bad han ſtall dita och dricka och kläda fig med, fa ma wi flutligen | 
tal forthet underſöka, hwilka anwisningar Skriften gifwer of ans 
gende ett rätt förhällande till de jordiſta tingen ſamt det ſäkraſte 
ſättet att betrygga waͤr lekamliga berguing. ton 
= nägra fa punkter eller regler. 

1184. Den förſta regeln är: Sütt « en fulltomlig lit tin bin 
bimmelſte faders omſorg och Feed.” Lita pad honom icke bara till⸗ 
fülligtwis utan alla ſtunder, fren när det fer fom mörkaſt ut. 
Be har tecknat dig pd fina hander. Himmelen fall foͤrgaͤs, jorden 
1 förgaͤs, men af hans ord ſtall icke en enda prick förgaͤs, ſaͤledes 
ute heller hans löfte om dagligt bröd. Hafwen ingen omjorg, ſäger 

apoſtelen, utan alla edra önſtningar ware kunniga inför Gud A allt 


genom äfallan och bin med tackſägelſe (Fil. 4: 6). Allt edert be. 5 


kymmer kaſten pa Herren, ty han har vmforg om eder (1 Retr. 5 
7). Och allt det är allt. Ingenting tages undan. Ingenting ir 
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nägon orättfärdighe 


1187. Den tredje regeln är: Arbeta med flit och trohet i 


obetydligaſte NE fom. förefalla i i ditt lif, fir du bara till ho- 
nom. Mat, kläder, flor, boſtad för dig och barnen, foder für dina 
kreatur, fad för din äfer o. ſ. w. — allt, allt will han wara med 
an ſtall icke lemna de fina faberléfa (Joh. 14: 18). Saͤſom 
han Hjelpte ſitt gamla förbundsfolk med bröd under wägen fraͤn 
Egypten till Kanaan, fa flall han ock gira med bet nya förbundets 


re 


under reſan till det himmelſta Kanaauann. 


x 


1185. En gammal Guds man-fäger: Det är twa flags nöd, 
"Wes du aldtig beböfwer förtwifla. Det ena flaget är ſaͤdan nöd, 
du ſjelf kan afhjelpa. Den ffall du afhjelpa, och fa 
du ej Be Det andra flaget är fadan nöd, fom du icke ier 


al din handel atte 
Tro aldrig, att du kan göra 


1186. ür: ‘Bandra i 
inför Gud och menuiffor. 


om bar ‘bina’ finder, at ett h genom din 
et, huru ſtor den än ma wara, och ae wal den än ma 
wara placerad, förr eller ſenare ffall rinna bort. 
ropa dig pa den borgerliga lagen, ſaͤf en. He 
ren fer djupare än nägon menfflig domare. Att menniſtor, ſom warit 
a, tifa, ej jällan blifwa utfattiga, beror i manga fall 
ſom ligger i botten af deras ae 
ware ſig orättfärdigheten är deras egen eller bens, fom ſamlat för⸗ 
. och af hwilken de ärft henne 


ben kallelſe, du har. Ar din kallelſe ringa, fa ſtöt den dock eee, 
Den der icke will arbeta, han flall icke 
Men den fom i trohet och gudsfruktan ſamt tillit till Herrens Ir 
ten arbetar i fin fallelfe, honom ftall Gud förſörja. Erfarenhe 
wiſar ock, huru det lilla genom Guds wälſignelſe räcker wal tl, 
medan det ftora ingen wag förflär, nix Guds wälſignelſe scan 
Wakta dig för den röſt, fom hwiffar till dig om att genom winde. 
rier, ſwindlerier m. m. haſtigt komma upp och bli rik. Det är ofta 
till fü baͤde för den timliga bergningen _ 

1188. Den sale regeln är: Rar du har, wad du möbterf- 
FR behöfwer, fa lat dig nöja dermed. Derom fager Paulus: 
En ſtor winning är gudaktig heten med förnöz amhet (1 Tim. 16: 6). 


ller äta (2 Thesſ. 3: 101 
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ee 10. Förläna mig det bröd, fom jag behöfwer; att jag ej, öfwer 
mätt, mä förneka dig och ſäga: : Hwem är Herren? och att jag af 
iattigdom icke ma blifwa en tjuf och förgripa mig pa min Guds 5 
ä namn (Ordſpr. 30: 8 f.). Att wara fattig kan wara ſwaͤrt. Det 
ä har med ſig manga freſtelſer. Det far du derför bedja emot. Att 
wara rik är farligt. Det ma du ock bedja Gud emot. 
|)  __ fivart för en rit att ga in i Guds rike (Matth. 19: 23). Att genom 
ttroget och redbart arbete hafwa fitt tarfliga men nödtorftiga brid, 
ſäaͤſom wi förut ſagt, ſamt dermed i gudsfruktan lata fig nöja och 
tackſam, det är det bafta och * vet 
lärer of bebja i fjerde boͤnen. 


a . du behöfwer, fa tag emot det med fruktan och förwalta det 
˙dt, ſſäaäſom Hans tillhörighet, alltid beſinnande, att du en dag ſkall gira 

|) sifenffap derför. En kasſör pa ett kontor kan hafwa mycket pen⸗ 
ðDgnlingar att förwalta. Men hans hjerta faſtnar icke i dem. Han 
wet, att de ide äro hans. Men om han böͤrjar betrakta och be⸗ 


5 att wi tube läta of, att bet ide ae 
nuaͤgon lycka eller ritedom att winna och ega mycket i denna 1 
Den enda ſanna titedomen är att frukta Gud och wara nöjd. 
P|.  __ fattiga tro wanligen, att de rike hafwa det fa bra. Mar de fe a | 
ii derad hus, deras häſtar, möbler, deras inkomſter, deras kläder m. 
m., da tro de, att be maͤſte känna ſig mycket lyckliga. Men o att 
dbde wisſte, huru det werkligen ftär till! Det finnes kanſte inga, 
ſom föca ett fa tomt, fridlöſt och oroligt lif fom juſt de rike. Der 
fan ingen beſteifwa, huru tit och lycklig den är, fom i guds⸗ 
Vu ftuktan med ett firndjdt ſinne äter fitt dagliga, genom ärligt arbete 
ran Gud erhaͤllna brid ſamt lefwer och dir trygg för fig och de 
²V•kſſiſma i Guds faderliga näd. Och den rikedomen tunna alla winna, 2 
den kan du winna, du fom bor t den lägſta koja och äter det torfe 
tligaſte bröd. Jutet haſwa wi fört in i werlden, tillägger apoſtelen, 
det är klart, att wi icke heller kunna föra nägot derntur (v. 7). 
4 bwad tjenar det da till att äflas för att ſamla ett gods, fom wi 
een gang ſtola lemna, wi weta ej dt hwem, wi weta ej om till ſtada 
JLeeeller till gagn för den, fom tager emot det efter of. Maͤngen fader 
har i mamons tjenft under ett oroligt lif ſamlat och wid ſitt eget 
ůnedſtigande i pinorummet lemnat ät de ſina rikedomar, fom för 
cẽSddtdem blifwit gyllene fedjor, med hwilka djefwulen dragit ned 
r dem i ſamma fördömelſes eld. Hwad war det för en winſt? 


1189. Derför beder Salomo: Fattigdom och rikedom gif a 


Det ar 


1190. Den femte regeln är: On Gud litwat ig: mer, 
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gagna om da blir han en tiuf. Det tan möfligen 
döhe till en tid, Men till fift warder det uppenbart, nic 
boklſlutet ſtall göras och räkenſtap afläggas. Och daͤ far han fin fire Tim 
In. War vw en at Gud t det, fom han 
| 1191. fäger til fina Canites eder fatter 
1 ee der hwarken roft eller mal förſtöra, och der tinfſwar. 
icke bryta fig in ej heller ſtjäla (Matth. 6: 20). Likaſom wille han Hi 
ſäga: Jag will icke förbjuda eder att ſamla flatter. Ne, ſamlen ie 
gerna, blott J ſamlen de rätta flatterna, de flatter fom dro i him- Tu 
melen. Der kunnen J aldrig ſamla för mycket. Begäret att ſamaa Ti 
ſtatter och bit rif är i och för fig icke ſyndigt. Det är twertom af Fe 
Gud inlagdt i menniſtans natur och är för henne helſoſamt, blott — 
det riktas uppät till de rätta, de ewiga flatterna. Förft när de 
riktas nebät, blir det ſyndigt och farligt. Girighetsſynden ligger icke 
i fjelfwa begäret att winna och ega utan deri, att detta heat 1 
riktas pa de jordiſka egodelarna i ſtället för pa de himmelſfſfa. Te 
1192. Att famla flatter i himmelen, det ſter genom goda ger- 1 
iger af alla flag. Dertill kunna ock de jordiſta egodelarna m En 
wändas. Derom fäger Herren: Hwad J hafwen gjort en af desa § ie 
minſta mina bröder, det hafwen J gjort mig (Matth. 25: 40). och mm 
nar han kommer igen, dä fall du fa fe, att du ej giort det for „ 
intet. Da ſtall han ſäga: Jag war hungrig, och du gaf mig ät, Min 
jag war törſtig, och du gaf mig dricka, jag war naken, och du kläddee =| 
mig o. ſ. w. Kom in! din Herres gläbje (Matth. 25: 35, 23). Od ME 
aͤter: Nar du gir gäſtabud, fa bjud de fattiga, fiuta, halta och blinda, = Bie 
och falig är du, ty dig warder igen [int i de rättfärdigas uppftan. |e 
delſe (Luk. 14. 13 f.). Och ater: Gören eder wänner medelſt ordtte | je 
färdighetens mamon (d. w. ſ. anwänden edra egodelar till att 
öfwa barmhertighet och dermed flaffa eder wänner), pä det att nan mu 
den tagit flut, de mä mottaga eder i de ewiga hyddorna (Luk. 16: wae 
9 f.). Korteligen: tjena och hjelp med dina egodelar för Herren 
ſtull din fattiga näſta, ja mycket du kan, och wet att allt, hwad dnn m 
va det ſättet anwänder, det fatter du in pa ſparbank i himmeln. 
Will du ſamla flatter pa den wägen, fa ſamla flitigt. Herren haar 
Jett ſerſtildt hjerta för de fattiga och elända. Att beſöka och hielpßa 
.  fattiga, ſjuka, enkor och faderlöſa, det är en rätt gudstjenſt (Jak. 
1: 27). När Paulus ſtildes fran Petrus och Jakob och Johannes 
, BB i Serufalem för att gd ut och predifa evangelium bland hedningar, 
bd ipo: be att tanta be fattiga. 
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an, haft betta bar ing vat winnlagt mig om att gin 


1198. "Men ide alenaſt det. Werkſamheten für Guds ite 
träſwet mycket penningar. Att utrufta misſionärer och predikanter, 


att bygga bönehus, att underhaͤlla ſöndagsſtolor och tuſen andra 
misſionsanſtalter, det aflöper icke för ingenting. Nuwäl, du fom 
Be penningar, hielp till efter förmaͤga dermed. En troende man, 
drömde en gang, att till honom kom en man med naͤgra liſtor, pa 


phwilka han wille hafwa bidrag tecknade för olita grenar af misſionen. 


Dan giorde fwärigheter wid dem alla, alldeles fom han plägade 
göra, nar han war waken. Slutligen gid den fremmande. När 
han war juſt i dörren, märkte den andre, att det war Herren fjelf. 
Han ropade efter honom. Han wille nu gifwa paͤ alla liſtorna. 


Men nu war det for ſent. Herren förſwann. Och den drömmande 
mannen walnabe af aͤngeſt. Broder, huru git du? Hwad offrar 


> du meft pi? Pa misſionen eller pa din egen faͤfänga och njutnings⸗ 
ie lyſtnad? Broder, ſpara dig aͤngeſten af en rafenffap, fom kanſte 
fall ſluta meh det Du onde och late — bort 


8. fal. talar Paulus om den nd, fom 


nad menar han? Jo, ſäger han, under mycken bepröfwelſe i li⸗ 
„ dande har deras öfwerflödande glädje och deras djupa fattigdom 
fſlödat öfwer fa, att de rikligen gifwit i enfald. Ty efter förmäga, 
jag betygar det, och öfwer förmäga gäfwo de ſielfmant, bedjande 
o med myden enträgenhet om den yuneſten att fa deltaga i und⸗ 


ſüttuingen till det heliga. Mart hwilka ord. Deras gifmildhet 


war en Guds näd, och den flödade öfwer, fa att de gäfwo öfwer 
flürmäga och bädo euträget om den yuneſten att fa wara med och 
oe giſwa. O hwar finner man nu detta ſinne? Finnes det hos dig? 
Deet är otaliga kriſtna, fom i denna del bara tänka pa att kunna 


Le komma undan med fa litet fom möjligt. 


De läſa wal Herrens ord — 


om de manga rika och den enſamma fattiga enkan wid offerkiſtan 
5 (Mart. 12: 41 följ.). De tycka det är rätt. Men det faller dem 


er ö in att tillämpa den hiſtorien pa fig ſjelfwa. Och de tro icke, at 


ae gen räkenſtap ſtundar, ſom kan bli farlig för dm. 


1195. När apoſtelen uppmanar de troende i Korint kill Dana 


8 eifmilbhet, fom han berömt macedonierna för, fa fäger han: Den 
ſom far ſparſamt, han ſtall ock ſtörda ſparſamt, och den ſom far 
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Gud en lad aifroate (2 Kor. 9: 6 


1196. Det förſta wi af desſa ord lära är, att bee 1 
är ett ſaͤningsarbete, fom ſtall gifwa rif frukt. Den fom icke Sfwar § im 
wälgörenhet, är lik en bonde, fom ide jar fin aͤter. Honom falar (as 
man en daͤlig hushällare och en dare. Den fom är trig watt göra (as 
wal och gifwa, är lik en, fom far fin dfer för tunt. Han fr m 
Hird derefter. Det andra wi lira, är, att Gud will hafwa glas jem 
gifware, icke ſaͤdana, ſom wisſerligen gifwa, men ſom gira det med u i 
oluft och motwilja, [a att de mycket heldre behölle fina pengar, utWan 
ſaͤdana fom räkna det för en yunejt att fa gifwa. För det tredle TE 
lära wi, att Gud ſtall redan här i tiden rikligen wedergälla alt,hwab i (ss 
wi gira, men ännu mer i den tillkommande werlden. Derom ſäger 
Paulus annorſtädes: Latom of ide förtröttas att gira det goda, ty me. 
wi ſtola ock i finom tid ſtörda, om wi icke tröttna. Derför meden [ae 
wi haſwa tid, laͤtom of göra det goda mot alla men meſt mot bem, WE 
fom höra tron till (Gal. 6: 9 f.). Det kan wal ibland bli trött. je 
ſamt med de maͤnga behofwen, de manga inſamlingarna, de maͤngg 
kolletterna o. ſ. w. Men lätom of ej tröttna. Annu hafwa wi EHE 
tid. Snart är ingen tid mer. Tiden är fort härefter (1 Kor. 7: 29). 
Ritom of derför wara faſta, orubbliga, öſwerflödande i Herres ie 
werk alltid, wetande. att waͤrt arbete icke är fafängt i Herren a 1 
Kor. 15: 
1197. Har du din ſtatt pa jorden, da drages of ditt lierta 
dit, har du din ſtatt i himmelen, dä drages ock ditt hierta dit. 
Det är fielftlart. Ju mer du har pa jorden. deſto ſwärare är de 
att lemna det. Ju mindre du har i himmelen, deſto mindre drages 
ditt hjerta dit. Att ſamla flatter pa jorden, det gir hjertat jordiſſt, NEE 
att ſamla ſtatter i himmelen, det gor hjertat himmelſtt. Der ſtatten 
är, der är ock hjertat (Matth. 6: 21). Ju mer lös du är fraͤn Fe 
jorden, ju mer ditt bjerta umgaͤs i himmelen, deſto bättre dr det. 
Men härom hafwa wi redan förut talat. Derför ſäger Paulu? Fe 
Om 3 nu hafwen uppſtätt med Kriſtus, {a ſöken det, fom är ofwan, ME 
der Jeſus är ſittande pad Guds högra ſida. Trakten efter det, ſom 
är ofwan, icke efter det fom är pa jorden. Mar Kriſtus, wart liff,ͤ Fee 
warder uppenbarad, daͤ ſtolen J ock uppenbaras med honom i herr: 
lighet (Kol. 3: 1—4). Och aͤter: Jag förgäter det, fom är till. 
ryggalagdt, och ſträcker mig mot det, fom är framför, och jagar mot 1 
‘Malet, efter den ſegerlön, ſom förehälles af Guds kallelſe ofwanefter 
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reſande fremling bor wara lätt utruſtad. Allt, hwad fom kan wara 


3 kropp, fa att han warder lik hans herrlighets kropp (Fil. 
3: 13, 14, 20). De troende dro fremlingar här. Deras hem är i 
bimmelen hos Gud och Lammet. Har dro de pa reſa hemaͤt. En 


honom till binder pd refan, lemnar han. Reſans beſwärligheter 
föͤrdrager han och ilar genom dem. De ſporra honom att komma 
SF at fortare undan. Sina ſtatter har han i hemmet. Hans hierta 

ar i hemmet. Han ilar. Han räknar dagarna med glädje. Sam⸗ 
ma finne will Herren finna hos fina lärjungar. O min wan, nog 
für bu bröd, dina barn likaſä. Ila blott. Befall din dag i Here 
rens händer, gor det werk, fom han ſatt dig att göra, och ila mot 
bene. Din fader wäntar dig. Lammet wäntar. Alla änglar 


Semtiofemte Betraktelfen. 


1198. rüttfürdige wärdar ſitt lif, men he 
r är grymt (Ordſpr. 12: 10). Till en kriſtens helgelſelif 
hor äfwen hans fürhällande till diuren. Och det fa wi icke fore 
di här. Det har ofta ſagts, att menniſtan icke har nägra pligter 
emot djuren, och det kan ju fran en fida ſedt wara fant. Men 
menniſtan har den pligten att lyda Gud, och Gud har befalt henne, 
burn hon fall förhaͤlla fig emot djuren. Strängt taget kan man 
ock ſäga, att den ena menniſtan icke har nägra pligter mot den an⸗ 
dra. Alla waͤra pligter äro pligter mot Gud. Funnes ingen Gud, 
fi ſtulle wi icke alls hafwa nägra pligter. Men nu finnes en Gud, 
Abend! ban bjuder of, huru wi ſtola förhaͤlla of bade mot näſtan och 
mot alla andra warelſer. Och fa fa wi pligter mot desſa. Ett 
pratt förhallande till djuren är fälunda alltid en ſynd mot Gud. 
Djuren dro Guds ſtapade werk, derför har menniffan i dem att göra 
med honom. at of taga en bild. En tjenare i mitt hus har 
wisſerligen ide nägra pligter direkt mot mina möbler eller andra 
bohag. Men han har pligter mot mig, och denna pligt Alägger 
benom att wal waͤrda all min egendm. 

1199. När Gud ſtapade werlden, inſatte San menniſtan tt 


bene öſwer ae ifriga den ſade: Ruben öfwer 
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betvatefen, 


1 och under himmelen och afwer alla 
kräla pad jorden (1 Mof. 1: 28). Detta herrawälde war dod ife 
utan gränſer. Menniſtan ſtulle ſaͤſom förwaltare rida öfwer diuren 
ſaͤſom öfwer Guds egendom. Derom ſäger Herren: Mitt är allt i 
willebraͤd i flogen och djuren p& tuſentals berg; allt det, fom ror | 
fig pa marken, hirer mig till; min är jordkretſen och allt, hwad 
deruti är (Pſ. 50: 10). Men bet fom är fatt att raͤda öfwer ann? 
nans egendom, han ſtall för fitt fögderi gira räfenflap en ging ime WM 
for egaren. Och denna flat want 
wür tegt framhäles det fäfom ett utteyet af 
färbighet, att man förbarmar fig öfwer djuren. Deremot Gr de 
ett uttryck af ogudaktighet, att man är grym mot dem. Gud ar |e 
barmhertig. Kriſtus är barmhertig. Den, fom genom tron blir fr TE 
enad med honom, blir derigenom delaktig af hans ſinne. Han blit 
da ock barmhertig. Och barmhertigheten yttrar fig i hela hans fr 
haͤllande till alla warelſer, äfwen djuren. Obarmhertigheten ärnumra NN 
naͤgot för hans finne fremmande och motbjndande. Han kan icke | 
wara ebarmhertig, ty han kan icke be, emeban han är mer af Sub A 
1201. Menniſtan bitten til ſin nytta, mnt hwad 
Gud ſtapat pa jorden, har han flapat at henne. Men juſt defr N 
bör all grymhet wara fjerran fraͤn henne. Grymhet mot djuren iy 
ſtadar menniſtan pa dubbelt wis. Den flabar henne andligen fa, 
fom all ſynd git. Ju mer hon öfwar nägon ſynd, deſto mer in = | 
ſlolös blir hon för all ſynd. Och obarmhertigheten mot djuren wan= N 
der fig ſnart till obarmhertighet mot menniffor. Det är det wann 
liga förhaͤllandet, att mördare blifwit, hwad de dro, derigenom att je 
de börjat öfwa grymheter mot djur. Om en mycket beryktad mör⸗ ay 
dare berättas, att han fom gosſe plägade fanga foglar, ſticka tnt | 
ögonen pa dem och ſedan lata dem flyga. En gang blef han af en |e 
ſtogwaktare öfwerraſtad dermed, att han höll pa att flaͤ en lefwande |e 
hare. Pa detta ſätt utwecklades han ſmaͤningom till den grymhett, 
1202. Men äfwen om det icke hos manga gär fa langt, ver Er 
det dock ide twifwel, att mycket af den haͤrdhet och rähet, fom man } ii 
finner i werlden i menniſtors förhaͤllande till hwarandra, har fin rot 
i grymhet mot djuren. Det lila barnet börjar pa lef plaͤga inſekter 
och maſtar. Derigenom haͤrdnar def hjerta mer och mer. Od MH 
ſedan hjertat haͤrdnat, wiſar fig deß haͤrdhet och raͤhet äfwen mot a J 
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an Maͤnga föräldrar tro, att det endaſt ar ofits 
ſtänd hos barnen, att de gira fa, och de tanta, att när barnet fatt 
~  baittre fürftänd, fall det nog ſſelft inſe fin daͤrſtap och ändra fig. 
De kunna ju od hafwa rätt dert, att det i början är oförftänn, 
Men de beſinna icke, huru genom grymbeten hjertat haͤrdnar och 

Ffÿorwildas, och detta ändrar fig ide, när man fir bättre förſtaͤnd. 
Maͤngen har af oförſtaͤnd blifwit införd pad fyndens wag. Genom 
att goͤra ſynden, har han blifwit ſyndens tral, och i den träldomen 
har han ſedan firblifwit, äfwen om han wid bättre förſtaͤnd inſett 
det förſträckliga deri. Det hör derför med nödwändighet till en 

kiiſtlig att barnen och utweckla kärlek till 


Wen äfnen i letamligt afſeende har en menniffa faba 


af ware. grym mot djuren. Husdjuren till menniſtans 
oN wigtigaſte egendom, och det är derför lita wisſt förluſt att fara illa 
med dem, fom att fara illa med annan egendom. En häſt eller 
de, 

utför wida mer arbete än en, fom man wanſtöter eller mißhand⸗ 
ji Somliga husdjur blifwa ock genom god behandling ſina egare 
a tillgifna, att det är riftigt rörande att ſtaͤda, och deraf har ega⸗ 
xen direkt ekonomiſtt gagn, pa famma gang det bereder honom mycken 
trefnad, ja äfwen utöfwar ett förädlande inflytande pa hans karakter. 
Se dt. ex. d ena ſidan en, fom under eder och förbannelſer med 
| tata piftilag och häftiga ryckningar i tömmarna driſwer fram fin häſt 
med den ptterſta anſträngning för det arma djuret, eller en ſom 
Aulnder rop och ſträn ſparkar och jlär fin oxe för att aftwinga honom 
ett arbete, fom wida öfwergaͤr hans krafter. Betrakta ſedan ä 
andra ſidan en, fom noga aktar pa, hwad hans djur formar, fom 
wuanligt klappar och ſtryker det ſamt talar ömt till detſamma. Icke 
ar det ſmaͤrt att inſe, att den ſenare ſtall hafwa mer gagn af ſitt 
Pjur dn den andre, Det, fom är är alltid det 
gagneligafte. 


ſom man waͤrdar wäl, trifwes och frodas, lefwer längre, ſamt 


1204. Hwilken Gud har om kuren, kan man af 


es flere bibelſtällen. J 2 Moſ. 20: 10 fäger han: Pa den ſjunde 
dagen, fom är Herren din Guds ſabbat, ſtall du ingen ſyßla 
pghgyora, bhwarken du eller din fon eller din tjenare eller ditt ök. 
Om famma ſak läſa wi i 2 Moſ. 23: 12: J ſex dagar ſtall du 
p9iura dina arbeten, men pa den ſjunde dagen ſtall du haͤlla ſabbat, 
att din xe och din äsna matte fi ro. J ſabbatsbudet har alltſaͤ 
Gub af] eende pa Djurens J 5 25: 4 Jäger 
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Gud: Du tal ide binda munnen till pa oxen, 1 tröſtar. Rane 1 


lus anwänder detta fprat pa ett allegoriſtt ſätt i 1 Kor. 9: 9 ſamt 
1 Tim. 5: 18, ba han tillämpar det pad evangelit prebifanter. 
Men i fin egentliga betydelſe är det att fatta efter orden. Gud 
will, att man ſtall fran det arbetande djuret aflägsna allt, fom kan 
plaͤga detſamma. J 2 Mof. 23: 4 f. ſäger Gud: När du finner 
din ſiendes oxe eller hans äsna, fom gätt wilſe, ſtall du fora dem 
tilbaka till honom. När du fer din owäns aͤsna, fom ligger under 


fin börda, fa ſtall du icke lemna henne at honom, utan du ffall lemna 2 


hjelpa honom och icke ga derifran, frei äsnan är + benen igen 
od) aͤter kan fülja fin egare. 


henne förft med honom, d. w. ſ. du ſtall dä ide lemna honom iii 
enſam att reda fig med fin aͤsna, bäſt han gitter, utan du fall 1 


1205. Ett rörande uttryck af Guds om biene laſa 
wi i Jona 4: 11. När Jona förargades deröfwer, att Gud icke 
forjtirde Ninewe, fade Gud: Skulle icke jag ömma för Ninewe, | Er: 


den ftora ſtaden, i hwilken mer än tolf gänger tiotujen menniffor 
dito, fom ide förſtaͤ att ſtilja mellan höger och wenſter, och djur i 


mängd? När Gud ſtonade den ſtora ſtaden, ſtedde det alltia äfwen | 


af ömhet om den mydna boffap, fom der fans. 


1206. Ezempel af ett rätt förhällande till pusdjuren fe 2 


ock pd flere ſtällen i bibeln. Mar David i Pf. 23 fager: Herren 


är min herde, mig stall intet fattas; han later mig hwila pa gröna 


ängar, han förer mig till lugna watten; och om jag än wandrade 


i en mörk dal, fruktade jag likwäl intet ondt, ty du är när mig, |] 
din käpp och ſtaf de tröſta mig — dä ffildrar han der en rätt, gu» IR 
fruktig herdes ward om fina far och tager den till bild af Guds Bi: 
omwaͤrdnad om de fina. En bild ur werfligheten är det ock Here bi 
ren ſtildrar, da han i Luk. 15: 4 följ. ſäger: Hwem är den man 
ibland eder, fom, om han har hundra far och har förlorat ett af |e 
dem, icke lemnar de nio och nittio i öknen och gar efter det for- in 
lorade, till deß han finner det? Och da han har funnit det, lg ( 
ger han det pa fina axlar med glädje, och när han kommer hem, im 
kallar han tillhopa fina wänner och grannar och ſäger: Glädjens 


med mig, ty jag har funnit mitt far, ſom war förloradt. 


1207. Men icke allenaſt i fitt förhaͤllande till husdjuren böt I 
menniſtan wara barmhertig utan äfwen i förhaͤllande till de wilba Fi 


djuren. Hon bor i allting likna Gud, och Gud drager förſorg äf⸗ 


wen om de wilda Djuren. J Pf. 147: 9 ſäger David: Prien 


wär Gud, fom gifwer födan at Djuren och dt torpungarne, 
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ma. 
barmar fig dfwer alla fina werk (Pf. 145: 9). När frälſaren will 
:iingifwa fina lärjungar en rätt tillit till Gud med afſeende pa det 
lelkamliga brödet, ſäger han: Sen pa foglarna under himmelen, 
de ſäaͤ intet och ſtära icke heller upp och forſamla intet i ladan, och 
eeeeoer himmelſte fader fiber dem (Matth. 6: 26). 


Ode eninge, m. 


ett annat ſtälle: Herren dit god mot alla 


Och nar han will 


förwisſa dem om Guds beſtydd gentemot alla deras fiender, ſäger 
ban: Säljas icke fem ſparfwar för twa flärfmar? Och icke en af 
dem är förgäten för Gud (Luk. 12: 6), icke en af dem faller till 

iiorden eder fader förutan (Matth. 12: 29). Guds dgon waka äfwen 

öfwer de minſta warelſer. Och han will, att wi i mart förhaͤllande ; 
itill dem ſtola befinna, att han fkaͤdar ned pa allt, broad wi gota 
a dem. Wi ſtola en gang gira räfenflap derför. 


1208. Sar uppftär nu fraͤgan om menniftans rätt att döda 


Denna rätt är henne af Gud gifwen. Hon md böba dem, 
Per 3 hon behöfwer det för fin egen bergning. Derom heter det i 


1 Moſ. 9: 3: Alla kräk, fom hafwa lif, ware eder till mat; desſa 


oS alla fawal fom örter och gras gifwer jag eder. Menniſtan har ock 
xeättighet att döda dem, när de walla ſtada, likaſä nar de dro 
gamla och fjuta. Deremot är det aldrig rätt att doͤda dem för nöjes 
Mil. Att doͤda en fluga för det, att hon gör ſtada, det är ingen 
m... gigas Men att döda henne für nöjes ſtull, det är grymt och en ſynd. 


1209. Ett ſerſtildt nöje för maͤnga är jagten. Att jaga för 


5 att ſtaffa ſig bergning eller för att utrota ſtadedjur, deri ligger 
orätt. 
ii raͤtt. Saͤdant kan icke annat än mißhaga Gud, faſtän det i 

wierlden gäller ſaͤſom ett ſerdeles helſoſamt och ädelt nöje. Akt 

bhafſmwa ſin glädje i att döda djur, ehwad de dro tama eller wilda, 
det är icke Kriſti ſinne. Döden är icke blott i menniſtowerlden utan 
aäfwen i djurwerlden en följd af ſynden ſamt ſaͤſom fadan en pä- 
minnelſe om ſynden och bör aldrig för ett gudfruktigt finne blifwa 
mnaägot nöje. Mycket illa göra derför troende, nar de ſjelfwa deltaga 
e eller lata fina barn deltaga i ſaͤdana nöjen, ja tage ia dem 
dertill och inöfwa dem deri. 


Men att hafwa jagten fom ett nöje, det är grymt 


1210. Men äfwen der, icke uppfätlig grgmbet: 


Hi = mot diur, tillfogas dem dock ofta mycket och grymt lidande till fölſd 
af oförſtaͤnd eller tanklöshet. 


Saͤlunda är det mycket wanligt, att 


barn utan nägot gagn endaſt för ſitt nöjes full med limſpön, ſnaror 
0 (a och andra tillſtälningar faͤnga ſmaͤfäglar, eller att de plundra deras 
A bon pa bade ägg och ungar. De äldre, fom fe det, tänka ofta icke paͤ, 
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att det liger ritt deri, ja de kanſte ftratta wid berättelſen 
om barnens äfwentyr och framgäng, och det rir ide det ringaſte MN 
deras hjertan att fe de faͤngna foglarnes dngeft eller höra ſtriket af Em 
dem, hwilkas bon man plundrat. Ba ſamma gäng grymma lidanden EEE 


genom ſaͤdant tillfogas djuren, utſaͤs och utwecklas i de ungas hjertan 
daͤliga frön, fom i ſinom tid ffola bara bittra frukter äfwen för 
andra än djuren. Men tillika waͤllas äfwen ſtor ekonomiſt flada. 
Smafoglarne höra nämligen till menniſtans ſtörſta wälgörare. Der 
man waͤrdar och omhuldar dem, ſaͤ att de kunna trifwas, plocka de 


bort en otrolig mängd {ma inſekter, fom annars göra ſtot ſtada pa 1 


menniſtornas aͤkrar och planteringar. 


1211. Wid forsling och flagt nex manga onöbige 
lidanden tillfogade de ſtackars djuren. För att gira forslingen fi ME 
billig fom möjligt, packas ofta de arma kreaturen ja tätt tilfamman Pie 


pd jernwägswagnar, att de knappt tunna röra fig, än mindre or⸗ 


dentligt ata eller hwila fig. Egaren är fanffe icke haͤrdhjertad, men aa 


han tänker bara ide pa ſaken. Hans egen ekonomiſta fordel för⸗ 


blindar honom icke fa litet. Under färben fa djuren tanfle ock 19 


wara utan ſtydd mot köld och blaͤſt, mot ten och ind eller mot 
| folens brännande fträlar. 


1212. Mydet ofta fler flagten pa ett grymt ſätt. | 
När det nu engäng är nödwändigt att flagta diur, ja ma man ſe 1 


till, att det ſter pad ett fa plägfritt ſätt fom möjligt. 


11 
: : 
# 


djurets ben och bryta omkull det för att flära upp pulsädern t des ae 
hals och falunda laͤta blodet afrinna, är en upprörande grymhet. 


Det wore ju en ganffa lätt jaf att, förrän man fatter knifwen 
i djurets kropp, pa lämpligt ſätt döfwa detſamma och derigenom 


förebygga alla plaͤgor. Men man tinter icke derpi. Man ät af. Di 


gammalt wan att fe det fi ga fill, fom man nu fielf gör, od) 
manga troende dro i denna del alldeles lita werldens barn. 9 


1213. Iſynnerhet wanligt är det, att fiffar omenſkligt marteras. ae 


När be fangas, fa de ofta ligga länge och ſprattla i baͤten, tills de 
ſjelfdö. Fiſtaren tänker ide pa, att detta ſprattlande är uttryck af 
ett lidande, ſom han kunde beſpara det arma djuret. Fiſten kan ej 
gifwa naͤgot ljud ifraͤn ſig. Men hans lidande är nog lika ſwaͤrt 


indi. Stundom bewaras fiſten i ſ. k. ſump, der han ofta far lefwa 


flere dagar utan ‚nägon föda. Att detta fkall walla honom lidande, ; 


tinfer man ej pg. Man will, att fiſten ſtall wara lefwande, nat man a 


ſäljer honom, pa det köparen ma fe, att den är riktigt färſt. Men 
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Gude vids III. 


till lindrande af menniſtors lidanden o. |. w.“ 
wetenſtapsmän med ſtort rykte, fom ſönderſarga hundratals djur, 
iliſynnerhet hundar, för hwarje dr. Huru laͤngt grymheten derwid 


borſümtadt genom den Tanga och plaͤgſamma hungern Nu han 
emellertid falja8. Da trades han lefwande upp pa besmanet, hwars 


ktrok ſtickes under gälarna, och fa wages han, utan att nagon tänker 
uppaͤ, hwad hans ſprattlande betyder. Nar han ſedan kommer i köket, 
fjällas han ofta lefwande. Och det bekommer husmodern ingenting. 


Mid bordet talar hon fanffe med förnöjelſe om, att fiffen war fa 


att flog med under Och be, fom 


det, wycka, att det är förträffligt. Djurets waͤnda komma de icke att 
tänka pd. Wanan har gjort dem tanklöſa. Ba ainda dro de kanſte 
troende och gudfruktiga menniſfkor. 

1214. Ett ſerſtildt flag af djurplageri Ffwas af fabana weten⸗ 
ſtapsmän, fom, för att gira wetenffapliga rin, flära i lefwande djur 
och martera dem ofta pa ett fürffrädligt ſätt. De reſonnera fom fa: 
Dhuret är ſtapadt för menniſtans ſtull. Menniſtans törſt efter wee 
tande är okuflig. Hon behöfwer icke blott w huru djuret ſer ut 
der inne, hwilket hon kan ſe, när det är dödt. Utan hon behöfwer 
er weta naͤgot om ſjelfwa lifswerkſ e Derför maͤſte hon 
m upp djuret lefwande och gifwa akt pa rörelſerna der inne, ſaͤ 
länge det lefwer. Att djuret pinas deraf, det medgifwes, men det 
kan ej hjelpas. Genom ſaͤdana underſökningar hafwa wigtiga we⸗ 
tenſtapliga upptäckter blifwit gjorda och läkekonſten ſtöͤrdat rita frukter 
Saͤlunda finnas 


kan ga, det kan man förſtaͤ, da en profesſor, fom wille underſöka 


moderstärleten hos djuret, uppſtar en drägtig hynda, tog ut ungarne 


ur hennes moderlif och lade dem framför modern. Den arma döende 
e flickade förſt ungarne och ſedan äfwen profesſorns hand. 
Saͤdan grymhet är faſansfull. Huru mycket man än ma beropa 
ſig pa nyttan, fa blir gtymbeten ändaͤ alltid en fund. Har man 
rättighet att för fin förmenta nyttas ftull wara grym i ett fall, fa 
har man ock rättighet att wara det i andra fall och det äfwen mot 
menniſtor. Men ſaͤdant är icke Kriſti ſinne. 

11215. Mä hwar och en troende bedja Gud och winnlägga ſig 
om barmhertighet mot djuren. Menniſtan är dem ja-öfwerlägien, 
att hon har dem fullkomligt i fina hander. Aſwen de ſtarkaſte och 


ſtörſta wilddjur mäfte böja fig för henne. Djuren kunna ide ut⸗⸗ 


trycka ſina qwal mer än undantagswis genom ſitt tjut. Endaſt i 


= ae Te ug bekymrar fig den borgerliga öfwerheten om att ſtyddd dem 
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mot menniſtors Men Gud hör deras och han 
ſtall en dag bafwa fram all orättfärdighet i ljuſet för fitt anſigte. 


1216. J Rom. 8: 19 följ. talar apoſtelen Paulus högſt märk⸗ 


wärdiga ord om den förnuftlöſa ſtapelſen. Hans ord gälla hela 
denna ffapelfe men hafwa fin tillämpning framför allt pa djuren 
famt dro derför egnade att lara of ett rätt förhällande till dem. 
Han ſäger: Skapelſens längtan wäntar efter Guds barns uppen FEN 
barande (v. 19). Att apoſteln här menar den förnuftslöſa ſtapelſen, RE 
eller hwad wi kalla naturen, ſynes af hela ſammanhanget. Denna Ei 


natur har till följd af menniffans fund träffats af en förbannelſe, 
under hwilken hon ſuckar. Derom ſade Gud till Adam: Förbannad 


ware marken för din ſtull (Moſ. 3: 17). Under denna förbannelſe 
langtar hon efter befrielfe, hwilken ock fall komma i fammanhang | ME 
med Guds barns herrlighets uppenbarelſe. Det ord, fom i war _ 


bibel är öfwerſatt med längtan, betecknar i grundfpräfet egentligen, 


att nägon ftär med framſträckt hufwud och längtansfullt jer efter N 
naͤgot, fom han ifrigt dtrdr, ſaͤſom t. ex. en fiſkares huſtru och barn 1 
en ſtormig dag ftä pad ſtranden och ſtaͤda ut öfwer hafwet, ifrigt 
wäntande makens och fadrens aͤterkomſt. Wi märka icke en ſaͤdan 
langtan hos naturen, men hon finnes der och det iſynnerhet i djur⸗ 
werlden, och hon ſtall blifwa uppfyld, ſaͤſom wi ſtrax ſtola ſe. 


1217. Ty fkapelſen har blifwit underkaſtad fäfängligheten, 


tillägger apoſteln, icke friwillig, utan för dens ſkull, fom har mu- = 
derkaſtat henne, pa en fürhoppning (v. 20). Menniſtans fall ſteddtee 
med fri wilja. Och detta fall är orſaken dertill, att naturen mot . 
fin wilja och mot fitt urſprungliga wäſen blifwit underkaſtad fr iii 
gängelſe. Men det är Gud, fom underkaſtat henne. Den ſtapelſeß, 
ſom menniſtan tillhörde, war ett organiſtt helt, der förſtöring af den 
enſtilda lemmen maͤſte werka rubbning i det hela. Ju wigtigare Em 
den lem war, fom foͤrſtördes, deſto ſtörre wardt rubbningen i det Re 
hela. Nu war menniſtan den wigtigaſte lemmen i denna flapelſe. |e 
Derför werkade hennes fall mycket förſtörande för det hela. Det HM bigest 
war, fa att ſäga, hufwudet eller hjertat i den ftora ſtapelſens fropp, = [ee 
fom blef ſtadadt, och werkningarna deraf ſträckte fig förſtörande ut 1 
igenom hela . Detta berodde derpaͤ, att Gud hade fa inn Ry 


rättat ſtapelſen. J honom, i hans wilja och anordning hade det 


alltſa fin grund, att ſtapelſen wardt underkaſtad förgängelſe, nar 


menniſtan föll i ſynd. Detta är, hwad apoſteln menar, när han ſäger, 


att det war för Guds ſtull hon ja blef underkaſtad. Men denna ~~ | 5 
Rall ej wara för ewigt. Hon är förgängelfen under⸗ 
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pd en förhoppning att fjelf en ging warda frigiord. Derför 
tillägger apoſteln: Emedan äfwen flapelfen ſjelf ſkall warda frigjord 


| Feder förftörelfend träldom till Guds barns herrlighets frihet (v. 21). 
SGSuds barn dro nu t anſeende till fin kropp underkaſtade förgängelſe 
d4afſwen de. Men när herrligheten kommer, da ſtola de frigöras fran 
dDùLddenſamma. Och denna frihet ſtall komma äfwen naturen till del. 
Sedan hon faͤtt i förſtörelſens träldom känna föͤljderna af menniſtans 
ſtall hon ock en gang fa deltaga i följderna af menniſtans 
| a Aterſtällelſe. Har till följd af det organiſta ſammanhanget inom 
menniſtans ſyndafall inwerkat förſtörande pad naturen, fai 
Hall menniſtans upprättelſe ockſa werka äterſtällande pa ſamma natur. 
Frälsningen i Kriſtus ſtall icke ſträcka fig blott till menniſtan utan 
medelbart äfwen till naturen. Kriſti werk är att bota all den ſtada, 


om menniſtans fynd mällat. 


| en ſuckar tilffammans och lider barnsnöd tilljammans anda till 
nun. Skapelſens längtan efter frigörelſe framſtälles här ſaͤſom förenad 


1218. Widare tillägger apoſteln: Ty wi ete, att hela ſta⸗ 


mued ſuckan öfwer träldomen. Och hela ſtapelſen, d. ä. alla warelſer, 
ſom tillhöra denna ſtapelſe, ſuckar tillſammans. Denna ſuckan liknas 
af apoſteln wid en barnsnöd, ur hwilken en ging ſtall framfsdas 
een ny tingens ordning, der ingen förſtörelſe mer ſtall wara. Alt 
a iftaͤn menniſtans fall har denna barnsnöd pägätt, och alla natu⸗ 
wtens delar dro deri inbegripna. Slutet af denſamma ſtall blifwa — 
forſtöring af ſtapelſens närwarande form (1 Kor. 7: 31) genom eld 
5 H 2 Petr. 3: 10), hwarefter hon ffall framſtaͤ i ny ſtepnad oförgänglig, 
MMad;éſaͤſom Petrus ſäger: Nya himlar och en ny jord wänta wi efter 
. Sone löfte, deri rättfärdighet bor (2 Petr. 3: 13). 


1219. Lära wi of att betratta djuren pa betta fätt, lära wi 


5 of. att i deras underkaſtelſe under förgängelſens träldom fe en följd 
och ett uttryck af wär ſynd, lara wi of att beſinna, att wär egen 
perrliggörelſe ſaͤſom Guds barn ſtall fora med fig djurens befrielſe, 
q att de icke widare flola behöfwa ſucka under tyngden af den för⸗ 
pHbHannelſe, fom för wär ſynd nu hwilar pa dem, utan twertom ffola 
fa glädjas med of wid wär herrliggörelſe — lära wi of att bes 
trakta djuren med ſaͤdana ögon, da flola wi icke längre kunna wara 


äfwenſom ett rätt förſtaͤnd, pa det de icke ma behöfwa af 
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grymma mot dem. Ma Gud gifwa alla fina barn ett ſaͤdant finne 
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Femtioſjette betrattelſen. 


 Semtiofjette Betraktelfen. 


1220. lefwer altib för att bedja för dem (Ebr. 1: 26). it 
Kristi öfwerſtepreſterliga embete höra trenne ſaker: 1:0) hans offer, 
2:0) hans foͤrbön och 3:0) Andens utſändande. Hela hans förnedrings⸗ 
tillſtaͤnd, hela hans lif pa jorden med alla def ſtrider och lidanden 
war ett offer. Detta offer naͤdde ſin ſpets i hans korsdöd. Derom 
lager apoſtelen: Han wardt lydig intill döden, ja intill korſets Dod. 
(Fil. 2: 8). Likaſom wille han ſäga: Anda derhän ſträckte ſig hans 
lydnad; ända derhin offrade han fig. Detta offer war ett offer at 
Gud. Det war nämligen för att utföra Guds werk, fom han off⸗ 
rade fig. Det war Guds werk att frälſa werlden. För att utföra 
detta werk ſände han Sonen. Hwad Sonen gjorde, war derföre Fadrens 5 
werk. Derom ſäger han ſjelf: Det är min mat, att jag gör hans 
wilja, ſom har ſändt mig, och fullbordar hans werk (Joh. 4: 34). 
Men nar han uppoffrade fig för att utföra Fadrens werk, da off⸗ 
rade han ſig aͤt Fadren. Om denna del af Kriſti öfwerſtepreſterliga 
embete hafwa wi förut talat. Nu ſöljer att betrakta de e bes 8 
larna och af dem forjt förbönen. ce 
1221. Nar Herren hängde pa torſet, utropade han: Det ir 
fulkomnadt (Joh. 19: 30). Hwad han dermed menade, ſynes af 
ſammanhanget. Evangeliſten ſäger näſt forut: Ba det att Skriften 
ſkulle fullkomnas, jade Jeſus: Jag törſtar (v. 28). Da räckte man 
honom ättika pa en ſwamp. Och när han hade tagit ättifan, fade 
han: Det är fullkomnadt. Det war ſäledes Skriften, fom war full⸗ 
komnad. Man har ofta tolkat desſa Herrens ord fa, fom hade han 
welat ſäga, att hans frälſarewerk nu war fullbordadt. Saͤdant är 
dock tydligen mißförſtaͤnd. Hwad ſom war förutſagdt om haus werk 
och haus lidande i förnedringen, det war fullkomnadt. Men hans 
frälſarewerk innefattar wida mer. Hans frälſarewerk war grund — 
lagdt men icke afflutadt. Det ftall fortſättas, tilldeß allt är lagdt 
under hans fitter och den ytterſta fienden, döden, är utkaſtad. Da 
ſtall han öfwerlemna riket och makten at Gud. Da ſkall han fielf — 
warda Fadren underlagd, och Gud ſtall wara allt i alla (1 Kor. 
15: 25 följ.). Och förſt da ffall hans frälſarewerk wara full⸗ 
Be Men till deß fall det bafbrutet kertgs fran ſeger till 
eger. 
1222. Det beter uti bet forät, warmen wi hörjat denna bes 
Guds ewige III. 36 
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trattelfe, att lefwer altld for att för de fing, Om 
ſamma ſak heter det i Ebr. 9: 24: Kriſtus har gätt in i ſjelſwa 
bhimmelen för att un framſtälla fig i Guds Afyn of till godo. 
Scammanhanget wiſar, att apoſtelen der med ordet of menar endaſt de 
mrooende. J Rom. 8: 34 ſäger ock Paulus: Kriſtus fitter pa Guds 
pbhiögra ſida och manar godt für of, d. w. ſ. beder für of. J Joh. 
134: 16 ſäger Herren med hänſyftning pa fin upphöjelſe: Jag ſkall 
bedja Fadren, och han ſkall gifwa eder en annan hjelpare. Desſa 
äͤro de enda bibelſtällen, fom tala om, att Kriſtus i fin upphöjelſe 
bieder för menniſtor. Och, ſaͤſom wi le, ſaͤga alla desſa ſtällen, att 
det är för de fina han beder. 
1223. Huruwida Herren äfwen beder för de deubatting, berom 
u fäges ingenting i nya teſtamentet. Dock ſynas trenne omſtändig⸗ 
beter giſwa oß rättighet att tro, att han beder äfwen för dem. 
FPeorſt och främſt bad han under ſitt förnedringstillſtänd äfwen för 
Dir _ fina finder. Pa korſet war hans förſta ord: Fader, fürlät dem 
BI Det, ty de weta icke, hwad de gira (Luk. 23: 34). J Gf. 53: 12 
ſitaͤr det ock profeteradt om honom: Han bad für öfwerträdarena. 
Och han är denſamme igaͤr, idag och i all ewighet, ſäger Skriften 
79) CEbr. 13: 8). Men om fa är, huru ſtulle wi da tanta, att han 
ee ſter fin upphöjelfe upphört att bedja för fina fiender? Fir det an⸗ 
dra har han lärt fina lärjungar att bedja för fiender (Matth. 5: 
44, Luk. 6: 28). Och har han lärt dem att gira det, fü will han 
jörwisſo äfwen ſielf göra det. Att bedja för fiender är godt, och 
IE alt, fom. Ge godt, det gir han fjelf fortfarande. — För det tredje 
tet:  larer Skriften, att han är kommen för att frälfa werlden. Nu kan 
1 man icke tänka, att hans frälſarewerkſamhet har blifwit inſtränkt 
ur. derigenom, att han blifwit upphöjd. Twertom ſäger han ſjelf: När 
asaag blir upphöjd, ſtall jag draga alla till mig (Joh. 12: 32). Der⸗ 
Aa! för maͤſte wäl äfwen hans förbön omfatta hela werlden. Ty hon 
ju ockſaͤ med till hans frälſarewerkſamhet. — Pa famma gang 
wi alltſaͤ fee det wara uttryckligt ſagdt, att Herren beder för de fina, 
Ba kunna wi af de nämda omſtändigheterna ſluta till, att hans fürbön WE 
äcke är inſtränkt allenaſt till desſa utan ſträcker fig till de 
ogudaltiga. 
mii 1᷑3224. Detta ſynes wisſerligen wid haſtigt paͤſeende wara 19 
Bi. ſtrid med Joh. 17: 9, der Herren ſäger: För werlden beder jag a 
ice utan för dem, fom du har gifwit mig, ty bina dro de. Men 
do0derr är ingen werklig motſägelſe. Hwad Herren i Joh. 17 bad, det 
1 bad han ade för troende; han bad om deras bewarande, deras 
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faftin man ide kan i alla ſtycken bedja om detſamma för de ena 


ö attigas bewarande och tillwäxt i tron, ty de dro ide i tron. 


5 ning. Herren foͤrklarar, att han icke ffall bedja för ſina lärjungar. 
Och detta ſynes, fom ſagdt, wara beſtämd motſägelſe emot apoft- 


han: ty Fadren ſjelf har eder kära. Af denna förklaring ſynes, att 


dan förbön, fom ftulle beweka Fadren att gifwa nagot, ſom han 


Self willig att gifwa dem allt, hwad godt de behöfde. Se här en 


naͤgot, ſaͤ hander det ofta, att de foͤrſöka ſtiuta jin moder framför 


icke ſtall jag bedja för eder; fadren fjelf har eder fara”. Hon kan 
ju icke och hon faͤr icke befäſta hos barnen det mißförſtaͤnd, ſom hon 


J gerna beder deras fader för dem och med dem. Hon ſäger blott 
ifraͤn fig en fadan förbön, fom ſtulle innebära ett orättwiſt mißkän⸗ 


en ſkymmande ſkärm mellan fadren och barnen. Sammalunda will 


| fina och Fadren. Han ſtulle dem 


och för de andra. Man kan icke bedja om de troendes omwändele, 
ty de dro redan omwända. Och man kan ide bedja om de ogud⸗ 


1225. En ſtenbar motſägelſe tyckes ock förefinnas emellan 
apoſtlarnes ord om Kriſti förbön ſamt frälſarens egna ord i Joo. me 
16: 26 f. der han fäger: Jag ſäger eder icke, att jag ffall bedian 
Fadren för eder, ty Fadren fjelf har eder kära, emedan J hafwen 
haft mig far och hafwen ſatt tro till, att jag har gaͤtt ut frän Gm. 
Man har ſtundom förſökt tolfa desſa ord fa, fom wille Herren ſäga: 

"Att jag ſtall bedja Fadren för eder, det nämner jag icke nu; de Fe 
weten J förut.“ Men grundtextens uttryck förbjuder en ſaͤdan toll! 


larnas ord, att han lefwer alltid för att bedja för dem. Men det 
ſynes endaſt fü. J werkligheten är det ingen motſägelſe. Nar — 
Herren ſäger, att han icke fall bedja för fina lärjungar, fa tillägger 


annars icke wore willig att gifwa. En fadan förbön ſtulle larjungarne 
icke behöfwa, emedan Fadren ſjelf hade dem fara och derför war af ſig 


ſig ſaͤſom förebedjerſta. Detta beror wanligen derpaͤ, att de miß⸗ 
förſtä fin faders hjertelag, ſaͤſom wille han dem icke lika godt ſom 
modren. 3 ſaͤdant fall maͤſte en rätt moder ſwara: Bedjen fjelfwa; — 


fer hos dem. Men deraf följer alldeles ide, att hon ide annars 


nande af fadrens kärlek. Hon will icke och hon kan icke fta jälom. 


fulltomnande o. w. Detta kunde han ide bedja för werlden. 
Men deraf följer wißt icke, att han icke alls beder för werden, = | 
Man kan wisſerligen bedja bade für troende och för ogudaktiga, 


Herren icke talar om fin förbön i allmäuhet utan endaſt om nf KM 


bild, fom kan belyſa faten! Nar barn ſtola bedja fin fader m Mr 


icke heller Herren Jeſus ſtälla fig ſaͤſom nagon fadan ſtärm mellan jPF 
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Oude ewiga III. 


orittiga fom kunde de icke fullt enfalbigt 
u förtroligt ſielfwa direkt wända fig till Fadren med fina böner. Men 
dodetta hindrar icke, att han ju annars will bedla för dem och med 
dem, ſaͤſom apoſtlarne lära. 

r 1226. Det ligger alltifraͤn ſyndafallets dag i menniſtonaturen 
r en näſtan outplänlig känsla af rädsla för Gud. Denna känsla gjorde, 
att Adam och Eva genaſt lupo undan och gimbe fig, när de hörde 
d Guds roöſt. O att de i ſtället hade lupit emot honom och bekänt 
ſuma ſynder! Gamma känsla är det ock, fom gor, att hedningarne 
bäfwa och gimma fig för Gud ſamt företaga fig allehanda guds⸗ 
genſtgerningar för att blidka honom. Gamma känsla drifwer kato⸗ 
fttn att ftjuta jungfru Maria och andra helgon mellan fig och Gud. 
Sama känsla är det od fom gir, att tuſentals fromma kriſtna gömma 
au fig bakom Kriſtus för att ſtjuta honom framför fig fafom en ſtärm 
mwaellan fig och Fadren. Ja, denna känsla fitter fü djupt i naturen, 
att maͤnga af desſa kriſtna till och med icke förſtaͤ, hwad Kriſtus 
1 fall wara till, om han icke ftall mara dem en ſaͤdan flärm. Och 
detta trots allt, hwad Kriſtus ſjelf talar om, att han och Fadren 
giro ett, att den, ſom jer honom, fer Fadren o. |. w. Af Denna 
a... känsla kommer det äfwen, att de tänka ſig Kriſti förbön ſaͤ, ſom 
ſtode han der inför Gud för att ſtydda dem emot Guds rättfärdig⸗ 
bet genom att i fin bin förehaͤlla Fadren, huru han tillfylleſt betalt 
pour deras ſynder, fullgjort lagen i deras ſtälle, o. ſ. w. Ja, denna 
Via i tanke ſynes dem ſaͤſom en riktigt tröftelig, evangelift tanke, genom 
mwilten de rätt hedra Kriſtus och upphöja hans forſonings wärde 
m. m. d. Alldeles fom wore det naͤgon dra för Kriſtus att ſtymma 
bort Fadren. Twertom har han fjelf fatt fin dra uti att fora ſyn⸗ 
dare till Fadren. Och den ſaken matte wal han bäſt förſtä. 
13227. Emot denna i wart hjertas naturliga mörker grundade, 
BE falſta | föreſtällning om Kriſti förbön dro frälſarens ord ett förkros⸗ 
J ſande dunderſlag, nar han ſäger, att han icke ſtall bedja för lärjun⸗ 
iat garne, emedan Fadren fjelf har dem fara. De flola, will han ſäga, 
direkt och helt barnsligt ſjelfwa ga till Fadren ſamt wara glada och 
tackſamma, att de genom Jeſus dro komna derhän. Rätteligen ſäger 
doderför Luther i förklaringen af orden Fader wär”, att Herren lärt WE 
oß börja bönen med desſa ord för att uppmuntra of, att wi ſtola 

| tro, att han är waͤr rätte fader och wi hans rätta barn, paͤ det wi 
ſiola bedja honom tröſteligen och med all tillförſigt ſaͤſom rätta barn 
ii himmelſte fader. Jeſu embetes werk är att föra of fram till. 
Fiadren, icke att ſtydda of mot Fadren. Derför ſäger apoſtelen i 
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br. 7: 25, att Kriſtus tan ewinnerligen faliga göra alla dem, ſo m 1 
genom honom komma till Gud. Märk detta uttrycket: genom h;: ᷑¾ð[ 


nom komma till Gud. Detta är ju raka motſatſen emot att bakom 


honom gömma fig fir Gud eller i honom ſöka en flärm eller ett för- 


ſwar emot Gud. Pa ſamma ſätt ſäger Petrus till de troende, att 
de genom Kriſtus tro pa Gud (1 Petr. 1: 21); d. w. ſ. genom 
Kriſtus hafwa de kommit derhän, att de nu tro pa Gud. 
har fort dem dertill. Foͤrdenſtull kallar Kriſtus fig ock för wägen 
till Gud och fager, att ingen kan komma till Fadren utan genom 


honom (Joh. 14: 6). Nu är ju en wäg icke ämnad dertill, att 
man ſtall hafwa honom ſaͤſom en flärm mellan fig och den, ſom 
han leder till, ej heller att man fall ftanna pa wägen, utan ty a 


man pa honom fall komma till maͤlet, hwilket här will ſäga, att 


genom Kriſtus, ſom är wägen, komma till Fadren, ſom är maͤlet. 8 


Sa talar Herren ſjelf. Och hans ord dro den rätta läran. 


Kriſtus 


1228. „Ja, ſäger nägon, men det ftdr dock i 1 Joh. 2. 1: 


att Kriſtus är wär förſwarare hos Fadren, och huru flall man för- fe 
ena detta med, hwad nu är ſagdt? Will icke twertom apoſtelen 1 
faga, att Kriſtus är juſt en ſaͤdan der förſwarare, fom flall för⸗ 


ſwara of mot Gud och hans rättfärdighet?“ Swar: Det ſtar 


mu förſt och främſt icke, att Kriſtus är wär förſwarare. Det ord, = = Ff 0 
fom Johannes begagnar, betyder icke förſwarare utan en, fom är Bi 


tillkallad till nägons hjelp, ehwad det nu ma wara, fom man be- 


hoͤfwer hjelp till, det ware tröſt, tuftan, underwisning, kraft mot 
freftelfer, förſwar mot ſiender o. ſ. w. J 1 Joh. 2: 1 ſtaͤr de 
alltſa: Om naͤgon ſyndar, fü hafwa wi en hjelpare hos Fadren, 
nämligen Jeſus Kriſtus. paisa ſamma ord begagnar Herren 


fjelf om den helige Ande. J Joh. 14: 25 ſäger han: Men hjel⸗ 


paren, den helige Ande, fom Fadren fall finda i mitt namn, denne 
Hall lära eder allt och paͤminna eder allt, hwad jag har ſagt eder. 
Och ater i Joh. 15: 26: När hjelparen kommer, fom jag fl 


ſända eder fran Fadren, ſanningens ande, ſom gar ut fran Fadren, 
denne flall wittna om mig. Se ock Joh. 16: 7.*) Men att 


or ord betyder detſamma, nat det begagnas om Kriſtus, 


1 Det är biupt att beklaga, att den nya ſwenſka biwerſöttuingen af nya 


teſtamentet ätergifiver grundtextens ord med firfwarare i 1 Joh. 2: 1, der det handlar 


om Kriſtus, men deremot med hugſwalare pa de ſtällen, der det handlar om den 
helige Ande. Intetdera är riktigt. Men den olika öfwerſättningen pa de olika 


ſtällena är mycket wäl egnad att efter menſtlig teologi wilſeleda den un 


kande bibelläſaren. Och det ſtulle en öfwerſättning icke gira. 
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| 566 ewiga fealsuingeröd. III. 


A ſom Ar det en om den helige Ande, det är klart ore att 
Herren i Joh. 14: 16 ſäger: Jag ſtall bedja Fadren, och han ſtall 
gitwa eder en annan hjelpare, pd det han ma wara med eder till 
ewig tid. När Herren ſäger: en annan Hjelpare, fa framſtäller han 
u... tig fjelf, ſaͤſom den der hittills warit deras hjelpare. Nu när han 
gar bort, will han bedja Fadren ſända dem en annan hjelpare, ſom 
biſtä och hielpa dem alla deras forhälanden, ſaſom han helt 
under ſitt jordelif gjort. 
1229. Paͤ hwad ſätt Kriſtus warit deras under fitt 
ae jordiſta lif, derom wittnar hela den evangeliſta hiſtorien. A Guds 
mwmaägnar hade han underwiſat, tröftat, ledt, burit och uppehaͤllit dem, 
ttillrättawiſat dem, nar de ſyndat, helat dem, när de warit ſargade, 
ſtärkt dem, nav de warit ſwaga, förlaͤtit dem deras ſynder, förſwarat 
dem mot deras ſiender, forteligen warit deras allt i alla förhaͤllanden. 
Men aldrig hade han uppträdt fajom naͤgon deras förſwarare mot den 
bhbimmelſte Fadren. Men efter fin upphoͤjelſe — manne han bytt om 
embete? Nej. PA Fadrens högra ſida, der han nu fitter i ewig dra 
och majeſtät, är han ſamme hjelpare. Och derpa hänwiſar apoſtelen 
dee troende, när de pa ett eller annat ſätt haſwa fallit i ſynd ſamt 
keänna fig hjelplöſa och olyckliga. De flola da icke förtwifla utan fly 
tiill fin hjelpare, alldeles fom förr. Han fall ide öfwergifwa dem 
SS m utan wara deras tillflykt allt fortfarande, ſaͤ länge de behöfwa det. 
1230. Att Kriſti förbön icke affer att wara de troende nägot 
u. Mob eller förſwar mot Gud, fan man fe äfwen deraf, att det om 
deen helige Ande pa famma ſätt fom om Kriſtus ſäges, att han be⸗ 
IE der für de troende. Och om hans förebedjande begagnas i Rom. 
S8. 28 f. alldeles ſamma ord ſom om ſonens förbön. Lika litet 
ſom nu naͤgon tänker, att den helige Andes förbön gir ut pa att 
ſtpdda eller förſwara de troende mot Gud, lita litet bir man tänka 
fa dant om Kriſti förbön. Kriſtus är en medlare icke i den menin⸗ 
gen, att han will ftä fom en flärm emellan of och Gud, utan i den 
meningen, att han är den perſon, fom Gud har ſändt für att ges 
nom bonom fra of hem tillbaka till fig. Att framſtälla honom 
ſaſom en ſtärm mellan menniſtan och Gud är att wanhedra baͤde 
| So Fadren och ſonen. Och det är han icke wärd. 
1᷑5'231. Bibeln tillſtrifwer förbönen en ſtor kraft. Gud befalde, 


u: att Abraham ftulle bedja för Abimelek, pa det han matte fa 
au ar. behaͤlla lifwet (1 Moſ. 20: 7). Moſe och Aaron baͤdo für Farao, 
och Gud hörde dem (2 Moſ. 8: 8 följ.). Under Stenwandringens 

5 maͤſte Moſe Are: ganger bedja för Israels folk for deras ſynders 
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förlätelfe för dem (2 Mof. 32: 30). 


Det ſamma ſäger han till de troende i Kolosſe (Kol. 1: 3). För 


ſägelſe“. 
Bedjen för oß, att Gud maͤtte för oß upplaͤta ordets dörr till att 
tala om Kriſti hemlighet (Kol. 4: 3). J Rom. 15: 30 ſäger ham: = Tey 
Jag förmanar eder wid war Herre Jeſus Kriſtus och wid Andens | 


Femtioſ jette PR 567 


mit folket gjort en gyllene kalf för att titbedja, 10 


Moſe upp till Herren pa berget, bekände deras fund och bad om 
Huru Herren befaller ſina 
lärfungar att bedja för fina fiender, hafwa wi redan paͤpekat. Pau⸗ 


lus förmanar de troende att halla böner, aͤkallan, förboͤner 


ſägelſe foͤr alla menniſtor (1 Tim. 2: 1), och han ſäger, att detta 


är godt och wälbehagligt för Gud, war frälſare, fom will, attalla NEE 
menniſtor ſtola warda frälſta (v. 2). Han tänker ſig ſaͤlunda betas 


förboͤn kunna medwerka till desſas fralgning. 
1232. Paulus plägade afwen bedja för de troende. J Rom. 1: 1: 


9 tager han Gud till wittne pa, huru vaflätligt han "paminner Guv" — 


om dem i fina boner. Till de troende i Filippi fager han, att han 
t alla ſina böner beder för dem och gör det med glädje (Fil. 1:4). 


egen del finde han fig ockſaͤ ſtyrkt af de troendes förböner. Derom 
ſäger han i 2 Kor. 1: 10, 11, att han har den foͤrhoppning, att 


Gud framdeles ſäſom hittills fall rädda honom, "dé äfwen J, für 


ger han, biſtaͤn oß med eder förbön, paͤ det att för den naͤd, ſom 
genom mänga wederfarits oß, ma för oß af maͤnga hembäras tack⸗ 
Derfoͤr uppmanar han ock de troende att bedja för honom. 


kärlek, att J tillika med mig kämpen i edra böner för mig till Gud, 
pa det jag ma blifwa räddad undan de otrogna i Judeen. Likaſä 


förmanar han de troende i Efeſus att under all aͤkallan och bin 


alltid bedja och derför waka med all ihärdighet och bin för alla 


heliga (Ef. 6: 18 f.). Till de kriſtna i Thesſalonika ſtäller han ſamma 


uppmaning (2 Thesſ. 3: 1). Af allt fadant kunna wi förftä, att 


apoſtelen och Kriſtus litaſom de gammalteſtamentliga helgonen lagt 


ſtor wigt pa firbinen och wäntat mycket af den ſamma. 
1233. Kan nu en ſaͤdan kraft tillſtrifwas gudfruktiga menni⸗ 


: ftors förbön, huru mycket mer da Kriſti firbin. Ty klart är, att 5 
lika himmelswid ſtilnad fom det är mellan Kriſtus och hwarje df= 
wen den heligaſte menniffa, lita himmelshög ſtilnad ar det mellan 


Kriſti förbön och menniſtors förbön, hwad angaͤr deß kraft. Till ar⸗ 


ten är de troendes förbön lik Kriſti förbön, ſaͤſom ock deras kärlek 


till arten är lik Kriſti kärlek. De troendes förbön är ett uttryck af 
Kriſti ſinne, fom de hafwa fätt. Detta ſinne nitälſtar och traͤr efter 
menniſtors frälsning och hjelp baͤde andligen och lekamligen. Och 
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bet wet, att Gud ie feän. al hielp 
a ſa wänder bet fig alldeles naturligt till honom i bin derom. Detta 
är lita HOS Kriſtus och Hos de troende. Alldeles ſaͤſom han under 
itt kötts dagar wände fig till den himmelſte Fadren i bin om nad 
och hielp för arma ſyndiga menniſtor, och ſärſtildt för dem, ſom 
genom tron tillhörde honom, fa git han ock nu i fin herrlighet. 
Och hans lärjungar likna honom deri. Men hwad graden och kraf⸗ 
ten af hans och deras bon angaͤr, är der, fajom wi redan tagt, 
a en fa ftor ſtilnad fom mellan himmel och jord. 
n 1234. Hwad Herren beder om, der han fitter pd fin Faders högra 
r mda, det ftar ingenſtädes med beſtämda ord utſagdt. Men efter 
den regeln, att han är denſamme igaͤr, idag och deßlikes i all 
0 ewighet, kan man wäl wara berättigad att tänka, att han nu i 
iin herrlighets tillſtaͤnd beder detſamma, ſom han plägade bedja för 
meenniſtor, nar han gic pa jotden Det in ſamma 
han ännu fortfätter. 
1235. Han beder all a för fina beta om 1 nad till frälsning. 
r Fader förlaͤt dem det, ty de weta icke, hwad de göra, bad han pa 
beorſet, och detſamma beder han nu. Paulus, fom hade Kriſti ſinne, 
fager: Bröder, mitt hjertas önſtan och min bön till Gud är för 
dem, att de ma warda frälſta (Rom. 10: 1). Och detta ſäger han 
med aſſeende pa ſina fiender bland judarne. Gamma ord funna 
wi wäl ock tänka Of fran den förherrligade frälſarens mun med af⸗ 
 feende pa alla fender: Min bin är för dem till Gud, att de 
warda frälſta. Du fom wandrar i dina ſynder, Jeſus beder för 
dig. Du plägar fjelf ide bedja. Dag efter dag ſtiger du upp och 
gar till hwila, arbetar, äter, dricker o. ſ. w. utan att fräga efter 
ei) Gud eller Jeſus. Du Iefwer, alldeles fom hade du ingen ſjäl, 
| ſom wore i fara att förgaͤs, alldeles ſom föreſtode icke naͤgon dom. 
Men Jeſus beder för dig. Du lefwer kanſte i grofwa ſynder, i | 
I dryckenſtap, otukt, lögn, ſtöld, eller hwad det nu wara mä. Jeſus 
beder för dig. Du är kanſte en förſmädare. Du Hanar Guds ord ME 
(och begabbar Guds folk. Jeſus beder dock för dig. När han hängde WE 
korſet, haͤnade äfwen fienderna honom. Men han bad litwal 
för dem. Hans hjerta är fa brinnande. Han har famma finne © 
ſom Fadren. Derför will han ingen ſyndares ddd. Tank dig en 
fader, fom har en förlorad fon. Skulle det mara möjligt för m e 
nom att laͤta bli bedja för fonen, ifall han annars har Kriſti ſinne? TE 
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honom att oaflatligt bedja för de förlorade menniſtobarnen. 


1236. Det finnes wal knappt nägonting, fom kan wara mer 


pene än detta att mada den ſofwande ſyndaren ur hans döds⸗ 
flummer. Maͤnga förlorade finer förföljas i fina hjertan af en 
ſtändig oro till följd deraf, att de weta, att deras moder eller fader 


ſtändigt beder för dem. De hafwa wal under aͤratal bemödat fig. 
Gang pa ging 
ropar det inom dem en röſt, fom ſäger: Din moder beder för 
Genom den röften hafwa manga tuſen förlorade ſöner ändt⸗ 


om att qwäfwa den oron, men det har icke lyckats. 


dig“. 


ligen blifwit bewekta att gifwa fina hjertan dt Gud. Der me 
derns röſt ej widare kunnat nd dem, der hennes öga ej widare fett — 


dem, der hennes förmaningar warit glömda, hennes warningar för⸗ 


aktade, hennes underwisning förſmaͤdd, der hafwa ännu hennes för- |e 
böner utgjort ett band, fom de förgäfwes förſökt att flita, ett band (Fane 
fom alltjemt dragit dem dt korſet till. Men kunna en ſwag men⸗ „ 


niffa8 förböner uträtta ſaͤdant, huru mycket mer flall dd icke med⸗ 


wetandet om Kriſti förbön wara egnadt att draga ſyndaren till Gud. 
Rat dina barn tidigt weta, att Jeſus beder för dem. Lit dinan 
aͤhörare, dina lärjungar, dina ſöndagsſtolbarn meta, att Jeſus be⸗ 
der för dem. Rat dem weta det fa, att de aldrig glömma det. . 
Upprepa det dter och aͤter igen. Upprepning har en förunderlig malltt 
att fäſta ſaker i minnet och hjertat. För tillfället tyckes det kante Tie 
ingenting inwerka pad dem. Men hwem wet? En annan dag, daa FM 
de ej mer höra din röſt, da nöden i en eller annan geſtalt tränger ‘ee 
in pd dem, ba ſtola de kanſte komma ihaͤg, att Jeſus beder för dem, 


famt ſtynda i hans armar. Och du flall ba till din forwaning 


engaͤng inför Lammets tron finna igen dem, ſom du maͤnga gänger 1 


wn öfwer, ja, fom du kanſte anſett hopplöſt förloradee. 
17237. En ſtor hugſwalelſe är det ock för alla Guds barn att nee, 
1 att Kriſtus beder för dem, fom de jjelfwa ſerſtildt bedja för. Maren 


troende huſtru beder för en ogudaktig man, när troende barn bedja 
för ogudaktiga föräldrar eller troende föräldrar för ogudaktiga barn, 
daͤ är det outſägligt godt att weta, att man har Herren Kriſtus 
med i den bönen. Kom ihaͤg det. Det ftall uppmuntra dig att 
halla ut i bönen, det ftall gifwa dig tro och frimodighet i bönen. Ga 
bör ock Guds förſamling, när hon beder för werlden, eller när 


hon genom misſionen werkar för werldens frälsning, komma ihäg, 


wißt wi dd tänta, att ſamma finne Kriſtus ſjelf fal brifion 
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a i bönen och t atbeteti Den bin och det arbete tan ej wara fängt, 
ſtoͤdjes af Kriſti foͤrbbn. 
1᷑238. Men Herren beder ock för fina wen och ifonnerhet 
j;oͤr dem. Det är ett ſtarkt uttryck apoſtelen begagnar, da han ſäger, att 
EKKͤriſtus lefwer ftändigt för att bedja für dem. Han ſäger icke blott: 
Klͤriſtus Lefer och beder für dem, utan: Han lefwer för att bedja 
För dem. Det är, fom wore det hela hans himmelſka lifs mal att 

bedja för dem. Tänk dig en moder, fom wore fa helt upptagen i 
itt hierta af att Hedja für fina barn, att man om henne kunde 
ſäga: Hon Lefer endaſt för att bedja för dem. Der hade du 
ts en bild af Kriſtus i hans fürbön. Men hwad det är, fom 
Herren beder om ve det wi ie e t be 


va 


* 
* 


 Sentioffunde Betraktelfen. 


1239. Krriſins at den, tem fitter pa Guds ſida, 
8 a ot den, ſom manar godt fir of (Rom. 8: 34). Mar Herren for 
App till himlen, fa öfwergaf han ide de fina. Nej han kommer 
wmaäl ihäg dem, han tänker dagligen och ſtundeligen pa dem. J fin 
pimmelſta herrlighet beder han för dem. Se uppd händerna har 
agaaigg ſtecknat dig, ſäger Herren Gud om Israel (Eſ. 49: 16). Och 
det ſäger han derför, att han har utwalt detta folk ſerſtildt till 
iin egendom. Mycket mer kan man da ſäga, att Kriſtus tecknat de 
ſiina pa fina händer. Han har utwalt dem ur werlden fir att till⸗ 
bora honom. Och han har för deras frälsning lidit korſets bittra 
I dd, derwid han laͤtit fina hander genomborras. Märkena i hans 
1 häuber Gro likaſom en ſtrift, der hans lärjungars namn dro upptecknade. 
13240. Ack broder, mai du komma ihaͤg detta alla dagar och 
u: ifynnerhet i de müörka dagarna, dä det för dina egna ögon fer ut 
a, ſom hade Herren alldeles öfwergifwit dig och alldeles förſtjutit 
dig, ſom hade han alldeles förgätit att wara naͤdig och tillſlutit 
iin barmhertighet for wredes ſtull. Saͤdana dagar ftola nog komma. 
Alla heliga hafwa maͤſt erfara det. David ropar: Huru länge, 
95 Herre, will du fa platt förgäta mig? Huru länge fördölſer du 
ditt anſigte för mig? (Bj. 13: 2). J bedröfwelſe förſwinna mina 
. lifsdagar och mina ät i fudan — —. Jag är bortglömd ur hjertat 
ſaͤſom en död, jag är fafom ett ſönderſlaget käril (Bj. 31: 11, 13). 
Mae {abana komma öfier dig, fa lat icke djefwulen inffjuta 
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Bemtiofjunde 


i ditt Werte den tanken, att Herren öfwergifwit dig 06 ide tänter | 
naͤgon naͤd mer bewiſa. Han hör alla dina fudar, han hör ditt | 
top. Och han tager del med dig deri och beder fjelf för dig. 
1241. Wi haſwa förut anmärkt, att det ingenſtädes i bibeln 
uttryckligen ſäges, hwad Herren beder om för de fina. Men kunna 
wi Dd weta naͤgot derom? torde nägon fraͤga. Och wi ſwara derpa — 
ja. Strax innan Herren ſtildes fraͤn de fina, bad han för dem, 
och hans bön hafwa wi förwarad i Joh. 17. Wi kunna ock med 
ſtor wißhet weta, att denna bin innehaͤller juſt, hwad Herren ännu — 
i fin herrlighet beder för dem. Ty han är den ſamme nu fom da. — 
Deras ſtällning och behof dro ock deſamma nu fom da. Laͤtom of 
derför i korthet betrakta Herrens förbön ord för ord, ſaͤſom wi läſa 
den i Joh. 17. Hon innehaͤller tre hufwuddelar nämligen 1:0) 
bön om förherrligande af Fadrens namn, 2:0) bön om de troendes 
bewarande och helgande, 3:0) bön om de troendes fullkomnande till 
ett ſamt om deras herrliggörelſe. Och ma Herren Jeſus fjelf ge⸗ 
nom ſin Ande djupt inprägla de heliga orden i waͤra hjertan ). 
Heder han: Fader, din fou, 
att din fon ma förherrliga dig (v. 1). Hela Kriſti werk pa jor- 
den hade ytterſt gaͤtt ut pa att förherrliga Fadren. Nu beder han, 
att Fadren ma upptaga honom t fin herrlighet, pa det att han i 
detta tillſtaͤnd md kunna ännu mer förherrliga honom pa jorden. Fa⸗ 
drens förherrligande ftär öfwer allt annat. Det är beſtämmande för 
hwarje handling, fom Herren gir. Skriften ſäger, att Herren 
kom i werlden för att frälſa ſyndare, för att taga bort werldend 
‘fond o. ſ. w. Men det ytterfta mälet war Fadrens förherrligande. 
Han kom for att frälſa ſyndare, pa det han derigenom ſkulle 
förherrliga Fadren. Mar Jeſus föddes, ſjöngo änglarne dra 
dt Gud. Och den fangen kan ſättas ſaͤſom öfwerſtrift till hela 
Kriſti werk. Derom ſäger Herren ſjelf i Joh. 7: 18, att han ſöker 
dens ära, ſom har ſändt honom. När han i templet talade om 
fin nära föreſtaͤende did och kände fig freſtad att bedja: Fader, 
fräls mig ur denna ſtund, fa afbröt han fig ſjelf och fade: 
Fader, förherrliga ditt namn. Och en rift fran himmelen ſwa⸗ 
rade: Jag har förherrligat det och ſkall ater förherrliga det 
(Joh. 12: 27 f.). När han kort derefter ſatt till bords med ſina 
lärjungar, ſade han: Nu har menniſkans ſon blifwit förherrligad, i 


*) Wi atergifwa i denna och följande betraktelſer Joh. 17 kap. direkt enligt f 


grumdtegten, med hwilken den antagna af nya 
icke i alla delar öfwerensſtämmer. 
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BE u längre ned här i Joh. 17 fager han wid dterblicten pa hela fitt werk: 
Jag bar förherrligat dig pa jorden, i det att jag har fullkomnat det 
werk, ſom du har gifwit mig, att jag ſkulle gira (v. 4). Hwad 
är det Herren i desſa ord framſtäller fajom det högſta mälet för 
in werkſamhet? Jo. Fadrens förherrligande. Det werk, fom Ja. 
dien hade gifwit honom, att han ſtulle gira, det war att frülſa 
ſuondare. Och genom detta fafom medel Ba 
war det vtterſta milet. 
0,1248. Om ſamma ſak ſäger Pau (us Kriſtus far antagit 
A oh til Guds förherrligande (Rom. 15: 7). Och ater: Gud har i 
Aeͤrlek föͤrutbeſtämt of till barnaflap hos fig genom J eſus Kriſtus, 
til pris (Ef. 6), det wara haus 
pherrlighet till pris (v. 12). Nar Herren lofwade fina lärjungar 
alt, hwad de i hans namn begärde, fa tillade han: pa det att 
2 Fadren matte blifwa förherrligad i Sonen (Joh. 14: 13). Af ho⸗ 
nom och genom honom och till honom dro alla ting, ſäger Paulus 
e VMXRaom. 11: 36. Gud är urſprunget till allt och maͤlet för allt. 
tem) Derfoör har ock Kriſtus gjort allt till hans förherrligande. Derför 
ar ock hans förbön i himmelen riktad paͤſamma mal. Han kan 
ieee bedja om nägot, fom icke ſtulle medwerka till Fadrens ara. 
Hour mydet wi än mä ſtria och ropa i wära böner om det eller 
doe, fü ſtall Herren aldrig inſtämma i denna wär bön, ven ban 
r icke fer, att det, fom wi bedja om, tjenar till Guds ara. x 
1244. När Herren bedit: Fader, förherrliga din Son, ö i till: s 
0 3 han ſtrax: pa det att of din Son mä förherrliga dig. 
Derwid tänker Han pa lärjungarnes werkſamhet. Genom dem war 
de,, ſom han ſtulle fullfölja det werk, fom Fadren hade gifwit ho⸗ 
nom att göra. Derom ſäger han längre ned: Saͤſom du har ut⸗ 
fendt mig i werlden, fa har jag utſändt dem i werlden (v. 18). 
Deras werk war Kriſti werk. Den, ſom horde dem, hörde honom. 
Den, ſom föraktade dem, föraktade honom. Det war han ſjelf, ſom 
genom fin Ande bodde i dem och werkade genom dem. Och det 
Tan bpboögſta maͤlet för hans werkſamhet genom dem war detſamma fom 
for hans egen perſonliga werkſamhet, nämligen Fadrens förherr⸗ 
e ücgande. När derför apoſtlarne i trogen lydnad för honom under 
lamp, manga faror, manga tärar och lidanden gingo om⸗ 
terug och predikade evangelium till ſyndares frälsning, ja när de 
doderfoör offrade fina lif i martyrdö den, dä war det ytterſta maͤlet“ 
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herrliga Gud. 


lyſa för, menniſtorna, 


junbe beteattelf en. 
1245. Detta bor nu ock mana oß att 1 Kriſti efterfölſd ſtäla 


fle wart inre och ttre lif fa, att deß ytterſta mal blir att för⸗ 
Sa länge wi i waͤra företag ſöka wär egen 


dra — laͤt wara, att wi med munnen tala om Guds ara — LEE 
länge wi ſöka wär egen winning eller nytta, dro wi ide alls i 
öfwerensſtämmelſe med Kriſti ſinne. För honom är, fafom wi fett, 


Ends Ara hufwudmaͤlet, pa hwilket hela hans werk ſyftar han. DS | 


när wt uti allt, hwad wi tala och göra i wär kallelſe, i wart um⸗ 
gange, i wär misſionswerkſamhet, i waͤra hem, i war handel och 
wandel, fara efter att förherrliga Gud, da förſt dro wi fulltomligt — 


öſwerens med Kriſti finne. Da hafwa wi honom pa wär ſida i 
allt. Da är hans förbön med of i alla waͤra böner, och da Gr det 


wi weta, att wi hafwa allt det ombedda, fom wi hafwa bedit om 
(1 Joh. 5: 15). Derom fäger apoſtelen Paulus: Hwad helſt * 
gören, gören allt till Guds ära (1 Kor. 10: 31). När han ſäger 
hwad helft" och “allt”, daͤ tillaͤter han inga undantag. Alt är 
allt. Och Herren Jeſus ſäger till fina lärjungar: Laͤten edert lius 
att de mä fe edra goda e och priſa 
ches ſom ür (Matt). * 16). 


1246. Men häri raͤder nu en förſträcklig briſt hos be troende. 
Det är alls icke för mycket, att wi paftd, att de allra fleſta ännu 


ganſta litet förſtä af benna fat od ännu mindre öfningen deraf. 
Deras egen ära, winning, förbel, beqwämlighet, njutning, 2b. w. 


ſpelar mycket ſtörre rol i deras företag an Guds dra. at of bara 


taga naͤgra exempel! Huru manga troende handtwerkare eller ar⸗ 
betare hafwa wal fina ögon riktade pad Guds ära, nar de dro * 


fitt yrke eller ſitt arbete? Huru manga troende tjenare tänka ya 


Guds dra i köket, i ſtallet, i ladugaͤrden o. |. w. Huru gör du 


ſielf? Afwen i de heligaſte förrättningar, der man tycker, att Guds 
ara ſtulle helt 1 upptaga hjertat, inblandar ſig den egna äran ofta 
pa ett förſträckligt ſätt. Fraͤn utlandet läſa wi ‚om, huru predikan⸗ 
ter och misſionsarbetare pa offentliga möten pa det allra Gdligafte 
ffryta med fina werk ſamt lata fig af andra rojas, fa att den, fom 


ännu har nägot qwar af Kriſti ödmjuka finne, mäfte wämjas der⸗ 


wid. Afwen i wart land tyckes man har och der wilja infora ett ſaͤdant 
ſtaͤtande, der man offentligt ſtryter med, huru manga, fom den och 
den aftonen blifwit omwända, bwarwid ſiffertalet oftaſt alls icke 
öfwerensſtämmer med ſanna förhaͤllandet. Och det allrawärſta wid 
allt detta är, att det gifwes ja manga, manga Guds barn, fom. 
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Gude ewiga III. 


ae taga anftöt af ſaͤdant ſtryt utan twertom finna bet um Detta 
wiſar, att 508 en mycket ſtor mängd af Guds folk känslan för 
nn Gra är mycket förfldad. Och det är en hoͤgſt forglig ſal. 
1247. Men äfwen der det icke gaͤr fa groft till, utan man 
Serien wämjes wid detta grofwa ſtryt, äfwen der kan den egna 
äran i hemlighet göra fig pa ett förſträckligt ſätt gällande. J hem⸗ 
lighet, ſäga wi, icke för Gud, ty han ſer det wäl; de 1 0 ſom 
bafwa mer öfwade finnen, fe det ock, men för de Hefte dr det för: 
doldt. Under den ſplittring, fom nu raͤder bland de troende, glides 
det ena partiets medlemmar öfwer ſina framgaͤngar framför det 
andra, Om de haſwa flere ähörare pd fina predikolokaler än de 
“andra, om de fa flere medlemmar än de andra, ja om det lyckas 
dem att locka till ſig medlemmar fraͤn de andra, om de ſe, att det 
gar tillbaka för de andra, fd känna de en hemlig glädje. Od) fa 
ſſunga de och priſa Gud, fom wälſignat werkſamheten“ fa rrikligt. 
Att det i werkligheten under ſaͤdana förhaͤllanden icke är Guds dra 
utan den egna dran, ſom lifwar hjertat, det ſynes deraf, att om 
ſamma parti en annan gang far göra en motſatt erfarenhet, fü tare’ 
deß medlemmar af afund. Ty den fom endaſt fiter Guds dra, han 
känner ingen afund. Och wißt är, att huru lifligt man än fjunger 
och jublar, fa har man uti fadant icke Kriſtus och hans förbön pa 
ſin ſida; och den framgäng, ſom man tycker fig hafwa, eger icke naͤgot 
af det wärde, fom man tillägger denſamma. Se pa Jeſus fielf, 
burn han gic fin wag fram. Der war aldrig naͤgon tillſtymmelſe 
till ſtryt eller ſtaͤtande. Ej heller tillät han andra att ſtaͤta. Ja, 
nar en gaͤng en kallade honom "gode lärare“, fa afbröt han honom 
och ſwarade: Hwarför kallar du mig god; ingen är god utom en, 
nämligen Sud (Matt. 10: 17 Si ra ibd wat han om Fa⸗ 
ara. 
1248. Att ſälunda uti allting fata enbaft Guds Ara, ir bet 4 
en ſaligaſte, ſom kan tänkas, för den troende ſjelf. Wi dro alla 
fkapade till Gnd, till hans förherrligande, och ſaligheten ligger der⸗ 
för juſt i den fullkomliga öfwerensſtämmelſen och enheten med Gud. 
Jiu mer helt ditt Hjerta är riktadt pa Gud, deſto mer ſtall Gud 
a s 5 4 a uppfylla dig, deſto herrligare och fortare ſtola Andens frukter ut⸗ 
m a wecklas hos dig till Guds förherrligande och pris Fil. 1: 11), och & 
1 deſto lyckligare ſtall du wara. Det är aldrig naͤgon förluſt att t 
= allt lefwa för Gud. Pa den wägen ſtall du hafwa Gud och Kriſtus Ff 

| alla heliga änglar i allting din ſida. ett tits 
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1249. Men tillaägger grund för fin bon: Siſom | 
te 1 5 gifwit honom malt öfwer allt kött, pä det att allt, hwad n 


har gifwit honom, dem ma han gifwa ewigt lif (v. 2). 


$ 


detta underbara ſammanhang: Du, Fader, har gifwit mig mat — 


öfwer alla menniſtor, pa det jag ma gifwa ewigt ät lif dem. Upp⸗ 


tag mig derför nu i herrlighet, pd det jag md göra denna matt Tu 
gällande till ditt förherrligande!“ När Gud ſände Sonen, gaf hen 


honom malt öfwer alla menniffor. Denna makt är oaͤtſtiljelig fran 


hans frälſareembete, fom afſer hela werlden. Wi ſaͤgo och betyga, i it 


ſäger Johannes, att Gud har ſändt Sonen till en frälſare at werl⸗ 
den (1 Joh. 4: 14). Men för att kunna göra den malt, ſom han 
fätt, gällande öfwer alla, maͤſte han förherrligas. Under fitt kötts 


dagar hade han med fin wertſamhet warit inſtränkt inom ett enda = 
foll. Genom förherrligandet ſtulle han utſträcka den till alla folt ae 


A oq) Derigenom göra Fadrens namn ftort öfwer hela werlden. 


13250. Denna Kriſti förbön är en misſionsbön, pa hwilken 
alda wära misſionsböner borde wara grundade. Wi haſwa ätfliligee FEN 
gaͤnger förut anmärkt, att man hos oß wid misſionswerket wanligen 
ſer mycket mer pa hedningarnas nöd än pd Guds ära. Detta tr | 
till ſtor ſtada. Misſionen kan icke blifwa fullt lifskraftig förr, n FE 
den ſter fullt i Kriſti finne, fa att deß högſta och ytterſta mal blir HB 


att göra den makt öfwer allt kött, fom Kriſtus af Fadren fatt, gäl- 


lande bland alla folk pa jorden, pa det att Fadrens nam ma Ki 
warda förherrligadt genom honom. Oändligt mycket af den m : 


aktighet och det partifinne, fom nu widldder misſionen, ſtulle deri⸗ 
genom aflägsnas. Men ännu tyckes det wara laͤngt qwar, innan 
"Se hinna dit. Emellertid ma wi öfwa of i det rätta. Och hwad 


fom är wißt, det är, att fa langt wart misſionerande werkligen ⸗ | 


ſer Guds dra, fa laͤngt hafwa wi Kriſti forbin pa wär fida, längre 


icke. Detta kan ock wara en förklaring till manga annars oförklar- 
liga företeelſer pa misſionsfältet, till manga misſioners öfwerraſtande Wins 


ſaͤwäl ſegrar ſom motgaͤngar. Det är alls icke ſagdt, att hwarje, om 


an wälment, misſionsföretag underſtödjes i himmelen af Kriſti förbö n. 
1251. När Herren talar om de troende, ſäger han, att Fadren u 


har gifwit honom dem. Detta Fadrens gifwande beftär deri, att 
Fadren drager dem till honom. Och nar Herren ffadar ut öfwer 
ijorden och ut öfwer tidehwarfwen, da fer han dem fafom redan 
gifna. Han fer dem alla, fa att ſäga, redan hos fig. Malet 


ſtär lefwande och närwarande för hans blickar. Och han gifwer H ch 


dem alla det ewiga lifwet. Tint, hwiltet guddomligt ſtorartadt ſam⸗ 


“un! 


| ‘ 
x 
» 
en 
5 
2 
— 
| 
- 
* x 
; 
1 
4 
B SITE, 7 
4 
“4 & 
be 
* 
j 
* 
— 
13 
4 
* 
** + a 
m. 
BUNS 
4 
= 
— 
a 
1723 
4 
re 
it 2 
a 
x 
> 
i 
2 
at 
2 
a 
ww 
{ 
18315 
| 
|’ 
* 
Far 
8 
Bet: 
_ _ WEHEN TE 
„„ 
„ 
W 
4 
* 
‘ 4 * 
15 
— > 7 
~ 
| 
+, 
* 


2 — - 


oo 
— 


3 


2 ? 


— 
— 


—Pä . 2. 9 


* the 
* 


* 


576 Gude ewiga III. 


1 Guds frälsningsplan: Fadren har till in Ära 
menniſtan. Genom djefwulens förförelfe drogs hon bort fran ho⸗ 
nom ſynd och död. Da fände Gud enfödde ſonen och gaf honom 
maakt öͤſwer allt kött. Sonen förnedrade fig och wardt fin Fader 
i pdig intill korſets död — allt för att till Gud aͤterföra de förlorade 
och giſwa dem ewigt Lif ſamt derigenom tuſenfaldigt foͤrherrliga Fa⸗ 
m den: namn. For detta mal har ock Fadren efter fullbordadt li⸗ 
dande upphöjt honom. Och fran fin herrlighets tron fullföljer han 
mu ſttt werk, tills alla fiender dro lagda under hans fitter ſamt 
bpbimlar och jord genljuda af hans Faders lof fran en oräknelig 
ſilara, ſom, fraͤn att hafwa warit ſtora ſyndare, nu ftä der heliga och 
tänkt ſig dem 


1252. Om det Uſwets befaffenhet tilägger Herren: 


en Detta är det ewiga lifwet, att de känna dig, den ende, ſanne Guden, 
boch den du har utſändt, Jeſus Kriſtus (v. 3). Det ewiga lifwets 

waälſen är att fullkomligt känna Gud och Kriſtus. Men detta kän⸗ 
nande är icke blott förſtaͤndets kunfkap utan den lefwande kännedom, 
ſom kommer af innerlig, perſonlig gemenſtap med Gud och Kriſtus. 
Z ödenna betydelſe anwändes ordet känna ofta, ſaͤſom t. ez. i Joh. 

10. 14, der Herren ſäger: Jag är den gode herden, och jag känner 
„ de mina, och de mina fanna mig. 52 ſamma maͤn ſom den troende 
u. ‘whan här . ug kännedom, i ſamma man har han redan här 2 
nya menniffen förnyas till funffap efter dens bild, fom har flapat 
bhenne (Kol. 3: 10). När denna kunſtap blir fullkomlig, da ſtall 
den werka en fullkomlig förwandling till Kriſti likhet, ſaͤſom Johannes 
ſäger: Mar han warder uppenbar, da warda wi honom lika, ty wi 
laͤ fee honom ſaͤdan, fom han är (1 Joh. 3: 2). För att kunna gifwa 
denna kunſtap, mäfte Jeſus ſjelf wara Guds herrlighets ſten och hans 
wäſfendes rätta afbild, ja att han kunde ſäga: Jag och Fadren äro 
ett; den mig fer, h 
daalltſa pa denna wig, 1:0) Komma till Jeſus och lara känna honom, 
21 o) genom honom lära känna Fadren, 3:0) genom att lira känna 
Fadren och Sonen förwandlas till hans likhet. Utan Sefus 200 
Guds kännedom, ingen frälsning, intet ewigt 


J ſamma man han wager deri, wäxer han till 
Derom ſäger Paulus: Den 


1253. Jag har förherrligat dig pa jorden, i det tis har ful⸗ 


a ent net werk, fom du har gifwit mig, att jag ſkall gira (v. 4). 
AZAcke hela Jeſu werk, men det werk, fom Fadren hade gifwit honom 
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dan. 


uttättat? 30, hen 06 un, fille 


lägger han, förherrliga mig du, Fader, hos dig fjelf med den herrlighet, , 
font jag hade hos dig, förrän werlden war (v. 5). Denna herrlig Fe 
het war hans eget, guddomliga majeſtät, fom af ewighet bade til- TE 


kommit honom ſaͤſom den enfödde jomen. : Det hade han forfatat 


tillfälle att dn ptterligare förherrliga honom, ſaͤſom han od förut 
Har jagt. Herren upprepar ett och detſamma för fatens wight Pa 
hjertat är fullt, deraf öfwerflödar hans mun, 

1254. Om detta Sonens förherrligande talar bibeln Pr fer 
iti len. J ͤ Bj. 110: 1 heter det: Herren fade till min Herre: Sätt 
dig pad min högra hand, tills jag lägger dina fiender dig till en 


fotapall. Och Paulus ſäger: Gud har upphöjt honom och sifwit eB 4 iB 
honom ett namn, fom är öfwer alla namn, pa det att i Sejunamn | 
ſtola fig böja allas knän, bade deras ſom dro i himmelen, och deras 


ſom äro pa jorden och under jorden, och alla tungor ſtola bekänna, 
att Jeſus Kriſtus är Herren, Gud Fader till dra (Fil. 2: 9—11). 


Märk, huru äfwen här detſamma kommer igen: Gud Fader till ara. 


Den matt, ſom Fadren gifwit Sonen öfwer allt kött, ſtall göras 


gällande ända dertill, att alla knän ſtola i hans namn böja fig, och 


allt detta till Fadrens ara. Fadrens kärlek är utgaͤngspunkten för 
allt, Fadrens ära är maͤlet för allt. Och uppenbart är, att när 


Striften fa enſtämmigt fer hela frälsningshiſtorien och hela werlds. 
utwecklingen fran ſynpunkten af detta mal, {a mäfte man tanta fa, 


att ock Kriſti förbön i himmelen är riktad pa detſamma. 
12255. Herren tillägger ytterligare: Jag har RN ditt 


namn für de menniffor, ſom du har gifwit mig ur werlden. Dina a f a q = 


woro de, och Gt mig har du gifwit dem, och ditt ord hafwa de hällit 


(v. 6), Här angifwer han förſt, hurn han har förherrligat Fadren, 


nämligen derigenom att han uppenbarat hans namn. Att uppen⸗ 


bara Guds namn är att uppenbara, hwem och hurudan Fadren är. 


IJ gamla teſtamentet hade man ju ock fant Guds namn, dock icke 
ſaͤ, fom det nu genom Kriſtus blifwit uppenbaradt. Genom Kriſtus 
har den fulla ſanningen om Gud kommit (Joh. 1: 17). Och han 
har uppenbarat Fadren, ſaͤſom den der är kärleken, ſaͤſom den der 
älſtar werlden, älſtkar alla menniffor utan undantag eller aͤtſtilnad, 


och det fa att han ide flonat ſin enfödde Son utan u gie eh 


— in 


4 4 
| 4. 


och ſtigit ned i ſynds kötts likhet (Rom. 8: 3) för att uppſöka förlo⸗ a a | : i 
rade ſyndare och föra dem tillbaka til Gud. Nu beder han, att Fadren A A 
maͤtte ätergifwa honom denna herrlighet, pa det han ma blifwai i 
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1 mig, är frän dig (v. 7). Detta war alltſaͤ reſultatet deraf, att Her⸗ 
!xen uppenbarat Fadren för dem. De hade derigenom förſtaͤtt, att 
FDiadren. Och Herren uttrycker här fin tillfredsſtällelſe deröfwer, att 
ban ſin underwisning haft framgäng, fa att deras hjertans blickar 
dliſwit genom honom förba uppät till Fadren. Ty derigenom för⸗ 
bpbherrligades Fadren, och det war mälet för hela hans werk. Mart 
ha,, huru fjerran Herren är fran den tanken att pa naͤgot ſätt wilja 
ſtymma undan Fadren eller ſtälla fig ſaͤſom nagon ſtärm mellan honom 
bdch lärjungarne. Alltſammans är det af Gud, ſom har förſonat oß 
mied fig fjelf genom Jeſus Kriſtus, ſäger Paulus, ty det war a 
ſſom war i Kriftus, förſonande werlden med fig ſjelf (2 Kor. 5 
. f.) Fran Gud, den himmelſte Fadren, har hela frälsningens che 
gcatt ut. J honom har det ock fitt mal. Hwarje tanke om Kriſtus 
doch hans werk, ſom icke öfwerensſtämmer harmed, är en owärdig 
tanke. Och ingenting kan wara felaktigare än att tro, att man med 
ſuͤdana tankar ſtulle kunna pa nägot ſätt förherrliga Kriſtus. om 
1 är fanningen, och allt, fom är oſant, wanärar honom. 


ut foͤr alla. Förſt nde man tänner Gud fd, känner man 
rätt. Och Herren ſäger, att han fa uppenbarat Fadren für de 
maenniſtor, fom Fadren gifwit honom, d. w. ſ. fom Fadren dragit 
m HE honom. Han menar dermed fina lärjungar. Fadren hade ge- 

nom ſin föͤrekommande nad tagit dem ut ur werlden och öfwerlem⸗ 
mat bem at Sonen, att han maͤtte frälſa dem. Dina woro de, ſä⸗ 
ger han, d. w. ſ. de horde till flaran af de gammalteſtamentliga 
ma.eoende, ſom funnos i Israel wid tiven för Jeſu framträdande. 
Trots det allmänna religiöſa och ſedliga förfall, fom war raͤdande, 
ans dock en liten ſtara heliga, fom wäntade efter Israels tröſt 
uk. 2: 25), och fom med glädje flöto fig till Jeſus, när han kom. 
Fiadren drog dem till honom. Och ditt ord hafwa de hällit d. w. I. 
det ord, fom de genom mig haſwa hoͤrt fraͤn dig, det hafwe. be 
e wara pa, fa att de hafwa trott pa mig. 


Nu hafwa de förſtätt, att allt, hwad be: har giſwit 


1256. 


1257. Om denna fat talar frälſaren ſjelf pa flere ſtällen all⸗ 


deles otwetydiga ord. J Joh. 5: 19 f. ſäger han: Sannerligen, 
ſannerligen ſäger jag eder: Icke kan Sonen göra naͤgot af fig ſſelf, 
ulrtan han gör, hwad han fer Fadren gira. Ty hwad helſt denne 
hour, det gör äfwen Sonen pa lika ſätt. Ty Fadren har Sonen far, 
boch allt wiſar han honom, hwad han fielf git; och ſtörre werf än 
bDesſa ſtall han wiſa honom, pa det J man fürundra eder. Ingen⸗ 
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detta. Sonen gör ingenting och ken 


ingenting göra oberoende af Fadren. J allt ſitt werkande är hen FE 
beſtämd af fin enhet med Fadren. Emedan Fadren har Sonen kär, FT 


laͤter han honom utan afbrott ſtaͤda in i allt — icke blott en del 
utan allt — hwad han fjelf gir, pa det att Sonen ma gira det⸗ 
ſamma pa ſamma ſätt. Dermed menas dock icke, att han blott 


eſterhürmar Fadrens werk, utan att han utför det ſamma. Alla 


Fadrens werk fle igenom Sonen. Och Sonen utför dem icke fae — 


fom ett wiljelöft werttyg utan fritt till följd fin enhet med 
hwilken enhet gor, att han i allt will, hwad Fadren will. Att bocaaga |e 
ſiuka, att uppwäcka döda, att predika evangelium för de fattiga, att 


lata de foͤrkrosſade hjertan, att frälſa ſyndare — allt är det Fadrens 
werk igenom Sonen. Ja äfwen domen öfwer de gudlöſa har Fadren 


lemnat ät Sonen. Hela bomen har Fadren gifwit dt Sonen, fi- HER 


ger Herren ſjelf (Joh. 5: 22). Det ax fa langt ifraͤn, att Sonen 


att han twertom är den, fom öſwer ſyndarena flall utföra Fadrens 
dom i alla deß delar. Der Fadern gör lefwande, der han benaͤdar 
och wälſignar, der gir Sonen detſamma. Der Fadren dimer, der dimer 
Sonen. Bade det ena och det andra är af Fadren gifwet dt Sonen. 
Ty Fadren och Sonen aro ett. Skulle Sonen ide dima utan 
ſtydda, der Fadern dömer, da wore de icke widare ett. = 
1258. Alldeles detſamma uttalar Herren i Joh. 5: 30, da a 3 


ſäger: Icke kan jag göra nägot af mig ſjelf. Saͤſom jag hör, ſaͤ 


dömer jag, och min dom är rättfärdig, emedan jag ide ſöker min 
wilja utan dens wilja, ſom har ſändt mig. Likaſom wille han ſäga: 


Ingen ma tanta, att jag dömer annorlunda än Fadren, eller att 


Fadren dömer annorlunda än jag. Der Fadren aflöſer, der aflöſer 


jag, der jag aflöſer, der aflöſer Fadren. Der Fadren dömer, der 
dömer jag, och der jag Dimer, der dömer Fadren. Derför är min FRR 


dom rättfärdig. Pa ſamma ſätt talar han i Joh. 12: 49: Jag har 
icke talat af mig fjelf, utan Fadren, ſom har ſändt mig, har ſjelf 
gifwit mig ett bud om, hwad jag maͤ ſaͤga, och hwad jag flall tala. 
Och äter i Joh. 14: 10: De ord, fom jag ſäger till eder, talar jag 
icke af mig ſjelf; men Fadren ſom förblifwer i mig, han gör ſina 
gerningar. Likaſom wille han ſäga: Mar J hören mina ord och 


fen mina werk, weten dä, att det är Fadrens ord och werk J hören Flee 


och fen. Sa alldeles ett är jag med Fadren, och fa fullkomligt 
beroende är jag af honom i allt. Ba betta ſätt hade Herren alltſaͤ 
underwiſat ſina lärjungar, och i ſin förbön uttalar han nu ſin glädje 
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5 5 2 in ſom du har gifwit mig, ty dina dro de (Joh. 17:9). Hertens 
b̃iuön har i de föregaͤende verſerna rört fig omkring det, fom utgjorde. 
det ſtora hufwudändamaͤlet för hans werk, nämligen Guds, den him⸗ 


| einige. a um 
dernen, 0 att de mottagit hans underwisning fa, att be ſörttätt, ¢ att 


det war Fadren, fom gifwit honom allt. Deraf kunna wi wail fire : 


Ae, hwilken wigt han lägger pa denna fat. 


1259. Ty de ord, ſom du har sifwit aii 10 PR giſwit 4 


bem, och de hafwa mottagit dem och haſwa förſtätt i fanning, att 
jag har utgätt fran dig, och haſwa trott, att du har utfindt mig 


(v. 8). Märk, hurn Herren här upprepar detſamma. Ordet, ſom 


han hade gifwit dem, det hade han ſjelf fatt af Fadren. Genom att 


eee detta ord hade lärjungarne kommit till den inſigten, att det 


war den himmelſte Fadren, ſom hade ſändt honom för att frälſa 
werlden. Saͤdana tankar hade de icke förut haft om Gud. De 


Gud war kärleken. Förſtätt i ſanning, ſäger han. Det war bos 
dem icke en ytlig inſigt, fädan fom manga hafwa, hwilka wisſerligen 


mottaga ſanningen, nar den förkunnas för dem, men ſnart blifwa 
foͤrwirrade igen och fläppa henne, nar de blifwa utſatta för de ſtrift⸗ 


lärdas inkaſt och ſpetsfundigheter. Utan de hade en grundlig, en 


werllig inſigt i ſaken. Det hade icke warit nagon lätt fat für dem 
att fldppa fina gamla tankar. Men de hade i alla fall gjort det. 
er det framhäller Herren här för fin himmelſte Fader, icke derför 
ſom wißte icke Fadren allt, utan derför att han känner behof att 


inst honom utgjuta ſitt hjertas glädje deröfwer, äfwenſom pa det 


Wi här för gaͤng. “Swab Servehs för- 
wilja wi ſe i följande betraktelſer. ‘Ma Gud 
atone fitt ord pa mara hjertan fitt eget namn till pris. Gud, 


gör ditt namn ſtort för of! Gor ditt namn ſtort i hela werlden, i 
och pad jord. Gud wi lofwa dig, och wi 


1261. für dem; für weriben bees} jag ide, | 


ee ; twertom warit rädda fir Gud. Fariſeerna och ſtriftlärarena 
bade krämt dem för Gud. Men nu hade de föͤrſtatt i fanning, att 
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melſte Fadrens, Derefter börjar han har bedia r 
ſina lärjungar, ſom genom honom mottagit Guds ord och haͤllit det, 
fa att de lärt känna Fadren och förftätt, att det war han, ſom fade 
ſändt Jeſus och gifwit honom allt (v. 6 f.). 

1262. Jag beder för dem, ſäger han. Siem man af grund» ee 
teiten kan fe, lägger han ſynnerlig wigt pa ordet jag. Det är jag, ; 
ſom beder för dem. Jag ſom gätt ut fraͤn dig, jag ſom ae 1 5 5 ik 
ligat dig pa jorden, jag fom af dig mottagit malt öfwer allt en, 
för att gifwa ewigt lif aͤt alla dem, ſom du har gifwit mig — det 
är jag, fom beder för dem. Men Herren lägger ock wigt pa orde pow 
dem. Derför tillägger han: För werlden beder jag ide. Hans 
hjertas tanfar dro wid detta tillfälle ſamlade omkring dem, ſom 
Fadren har gifwit honom. Det är ju ock helt naturligt i det ögonblick, 
da han ftär färdig att lemna dem. Desſa lärjungar — de dro 
hans egen werld. De dro hans dyrköpta egendom, de äro honom 
dyrare än allt. I dem ſer han begynnelſen till den nya, rättfär⸗ 
diga menftlighet, fom en gang, när allt är färdigt, flall befitta jorden. 
Och de dro begynnelſen ide blott i den meningen, att de äto de 
förſta, fom han wunnit, utan äfwen i den meningen, att det är 
genom dem och deras ord, fom denna nya menfflighet en gang fall 
ge till ſtaͤnd. Och jag beder för dem, ſäger han, ty dina äro 
Alltſä det är jag, fom beder, och det är für ding jag 
En ſaͤdan bin maͤſte du hörkrkrn. 

1263. Den himmelſte Fadren är rädd om fina equa. ‘sa. =e 
offer: bear ſaͤſom fina ögonſtenar (Pf. 17 : 8, Zak. 2: 8). Ra fina 
hinder har han tecknat dem (Gf. 49: 16). Alla haͤren pa derass 
hufwud har han räknat (Luk. 12: 7). Deras tärar har han räknat mn 
(Bi. 56: 9). Mar t. o. m. en moder förgäter fitt barn, fa att N = — 
ide förbarmar fig öfwer fitt lifs fon, da uppröres ännu hans Ban „ 
af förbarmande (Jer. 31: 20). När Herren beder för dem, da 
träffar han riktigt medelpunkten i Guds hjerta. 

1264. Men han tillägger: och allt mitt är ditt, och ditt ar 
‘mitt (v. 10). Likaſom wille han ſäga: Emedan de worn dina, baba 
de ock blifwit mina, och emedan de dro mina, dro de od dina. 
Ty allt, hwad ſom är ditt, är mitt, och allt, hwad ſom är mitt, ar 
ditt. Den ſom tillhör Sonen, han tillhör Fadren. 

1265. Saͤſom en ytterligare grund för boͤnhörelſe tilägget 
han: Och jag är förherrligad i dem (v. 10), d. w. ſ. i deras 1 
Lärjungarne hade lärt känna hans herrlighet, dä de pa fina egna 
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hjertan erfarit hans guddomliga kraft till frälsning. De flulle er | 
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genom fin wara ett medel till hans fötherrligunde i werlde en. 
De woro, fü att ſäga, bärare af hans namns Ära. Derför är han 
Wfjiſerſtildt rädd om dem. Och derfoͤr beder han för dem. Derför är 
ock Fadren ſerſtildt rädd om dem. han dan forwis} 0 
Sonens bin för dem 


q och förutbeſtämt det. 

dig. Derför lemnar jag dem nu i dina hander, att du ma 
ſitta och bära dem. Saäͤſom en gudfruktig fader och moder, när de 
iititiiljas fran werlden, känna ett trängande behof att lemna fina efter⸗ 
leſwande barn i Guds händer, fa har äfwen Herren Jeſus tant det 
wid detta tillfälle. Ja, nae faber eller moder kan känna det {a | 
Hie innerligt ſom han. 


zer Im — 


pr 


— 

* * 


Oude ewige UI. 


Och jag är icke wibare i tiuägger Herren 1). 


1266. 


— ll Sant: ftod fa alldeles pa gränſen, att han kunde betrakta ſaken fa, 
ſom wore han icke widare i werlden. Det är, ſaͤſom wi ofta ans 
muaärtt, mycket wanligt, att tillkommande ting, fom dro nära föreſtäa⸗ 
ende, eller ſom äro alldeles afgjordt wisſa, i bibeln framſtällas, fä- 
ſeom wore de redan fullbordade. Deraf kommer, att profetiorna om 
det tillkommande tala fa, fom talade de om redan fullbordade ting. 
Han bar waͤr krankhet, han war den meſt föraktade, han wardt 
räknad Bland ogerningsmän o. |. w. heter det i Ef. 53 om Jeſüu 
Tidande flere bundra det Saͤ tallar Gud bet, 


Men desſe ro i och jag kommer 


1267. at of nu här ater räfna ihop granberne für Hans sin: 


det jag, fom och det för dina egua jag 
Fader, jag är förherrligad i dem och du i mig, det ür min och din 
nia det gäller. Och nu kommer jag till dig och lemnar dem efter 


mmaiig i werlden. Om du icke tager hand om dem, ſaͤ är det ute | 
el med dem. Det är ju otänkbart, att icke Fadren ſtulle höra en ſaͤdan bön. 


1268. Nu följer ſjelfwa bönens innehaͤll: Helige Fader, bes 


Be wata dem i ditt namn, hwilket du har gifwit mig. — Helige Fader, 
üäüger han. När han lemnar fina lärjungar i en ohelig werld, da 
ſitödjer han fig för deras bewarande pa Guds helighet. 
doöodeen helige Guben, fom fall hjelpa dem, att de icke ma beſmittas af 
werldens ohelighet utan förblifwa heliga, ja helgas mer och mer. 
Maiärk, hwilken ljuflig bild af Guds helighet, fom Herren här gifwer 
bpoHoß. Icke ſtydd mot Guds helighet utan ſtydd af Guds helighet mot 
werdens ohelighet begär han at dem. Att Gud är helig, är alltſa 
eie rnit för de troende. Det är en borgen för dem, att Gub-atbrige | 
wa fall göra dem annat an godt. Den fom är ohelig, af honom hafwa 
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att 

1269. Bewara dem ditt namu, beitet 10 mig, 
ſäger han. Gud hade gifwit fitt namn dt Sonen, pa det att So⸗ 
nen mätte förherrliga det pa jorden. Detta namn hade Sonen 


uppenbarat för lärjungarne, och det war nu det lifselement, i hwil“n. 
tet hela deras lif rörde fig. J alla deras företag war detta nam TE 
det beſtämmande. Det war Heras tröft, det war deras ſtöd, det 1 
war deras fafta borg. Herrens namn är en befäft ſtad, den rätt⸗-koↄ« ) 
färdige flyr dit och fat ftydd, fäger Salomo (Ordſpr. 18: 10), . 


Detta namn war den kraft, fom höll dem uppe och giorde dem 
ſtarka till att öfwerwinna ſynden, werlden, djefwulen och allt ondt. 


in i werlden igen. 


dan. Paulus ſäger ock: Anden ſäger uttryckligen, att i kommande 


tider ffola ſomliga affalla fran tron (1 Tim. 4: 1). Men Herren ee it ii 
will ide, att det ffall fle. Och Fadren will det ide heller. Henn 
will ingen ſyndares död, mycket mindre da att nigen af dem, ſem „ 


Sefus wunnit med fitt blod, ftall dö. 


1271. Saͤdant ma nu lira of att 5 i Hertens fruttan, 
att, ſaͤſom Paulus ſäger, med fruktan och bäfwan werka waͤr fräls⸗ 


ning (Fil. 2: 12). Alla de, ſom kommit bort, hafwa fallit derige⸗ 


nom, att de blifwit ſäkra. Och blir du ſäker, ba ſtall det gaͤäfwen | aim 
dig pa ſamma förfärliga wis. Men wandrar du i gudsfruktan, da 7 0 4 
fall du med fullfomlig trygghet kunna ſtödja dig wid Guds, din im == |e 


melſte Faders mäktiga och trofafta hand. Derom ſäger Herren: Frukta 


icke, ty jag är med dig. Sök icke hjelp hos andra, ty jag är din Gud. 3 
Jag ſtärker dig och hjelper dig, jag ſtödjer dig med min rättfär⸗ Bere: 
| dighets hoͤgra hand 41: 10). Den ſom Mens | 


Det war ock deras lefnads mal. Herren hade ſagt dem: Laͤten eae 
edert [jus lyſa för mennifforna, att de ma fe edra goda gerningar SRae 
och priſa eder Fader, fom är i himlarna (Matth. 5: 16). Ochi Ta 
den riktningen gick hela deras lif. Nu beder Herren, att | 
matte bewara dem i detta namn, ſaͤ att det fortfarande maͤ fie 22 4 | Bi 
bliſwa deras lifselement, att de icke matte ga utem och 


1270. Desſa ord wifa, att en, leſwat tron, pa 
kun falla af. Erfarenheten bekräftar det ock med maͤnga ſorgliga erempeeel. 
Det war ju med affeende pa denna möjlighet, fom Herren bad 
Fadren bewara dem. De dro ide lätt räknade alla desſa, ſomen | eR 
tid haft fitt lif och fin luſt i Herren, men fom ſedan gätt tillb ana | ae 
til werlden igen. En bland de tolf, den arme Judas, war en ſa. ( 
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Vvberten: Du är min tillflykt och min borg, min Gud, pa hwilken 
ag föͤrtröſtar. Med fina fjädrar ſtall han betäcka dig, och under 
b0bins wingar ſtall du finna ſtydd; flöld och ſtärm är hans fanning 
f.. 91: 1 fög.). Han fall gifwa fina änglar befallning om dig, 
dt de ſtola bewara dig pa alla dina wägar. De ſtola bara dig pa 
pbeonderna, ſaͤ att du icke fall ſtöta din fot emot ſtenen (v. 12). Han 
phaäner mig kär, derför will jag frälſa honom; jag will beſtydda hoe 
nom, ty han känner mitt namn. Han ätallar mig, derfoͤr will jag 
honom, jag är med Sonom noͤden, tag bonom q 
ira honom (v. 14, 15). 
1᷑2272. Det är en out] äglig tröſt för G bn att weta, att 
Sect Sef us beder för dem, att Fadren ma beara dem. 5 
dig en from fader, ſom lemnar fina barn för att reſa langt bort! aa 
mäfte icke hans hierta dwäljas hos barnen, huru mäffe : 
pan icke tala med Gud om dem k alla f Ind 
did af Jeſus. Hwarbelft du gar och är, i huru farliga förhäl- 
landen du än ma befinna dig, kom ihäg, att Herren Jeſus följer 
dig med ſina innerliga förböner: Heli ige Fader, bewara honom! 
Han är din, jag har wunnit honom at dig med mitt eget blod. 
Helige Baber, bewara honom!“ Ingen menniſtas böner tunna fire 
— ll Och wißt är, att om en rättfärdig mans bön 
bdbormar my det, ſaͤſom Jakob ſäger (Jak. 5: 16), fa ſtall Jeſu bin 
ßpoma oändligt mycket mer. Ett ſwar pa denna bin är Herrens 
ord tin ſitt folk, Da han ſäger: Frutta icke, ty jag har förlosſat dig 
och kallat dig wid namn. Du är min. Sie du ginge genom 
watten, fü är jag när dig, och genom ſtrömmar, fa ſtulle de icke 
dränka dig. Om du ginge genom eld, fa flulle du icke ſwedjas, och 
aäͤsgan fulle ide bränna dig. Ty jag är Herren, din Gud, den he⸗ 
e Himmel och jord flola förgaͤs, men Herrens ord blifwer ewinner⸗ 
ücgen. Herren Gud är fol och ſtöld, nad och dra gifwer Herren, 
ban wägrar icke dem nägot godt, ſom wandra redligt. Herre Bebast, | 
BE pi är den menniſta, fom förlitar fig pa dig (Pi. 84: 12 f.). 
11278. Afwen för dem, fom bedja för fina fara, är det en ſtor 
a tröſt att weta, att Jeſus beder med dem. Du huſtru, ſom beder 
m för din pa Jeſus troende man, kom ihäg, att Jeſus beder med dig. 


; | | | | fnad wid Denna. 
4 
5 


REN 


Din man är kanſte langt borta, ute i fremmande land, ute 
=; 1 haſwet, omgifwen af tuſende faror och freſtelſer. Du wet icke, burn 
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fina böner! Der har du en 
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‘a Men du följer öfter alt 1 med börböner⸗ “Sek us ſoller 
honom ock. Jeſus fer honom. Jeſus känner alla hans tankar, alla ee 
hans freſtelſer. Jeſus beder för honom. Och du fader eller moderr, ae 
ſom är dm om dina barn, och fom ingenting högre aͤſtundar, n 7m 

att de ma i alla fina lifsdagar bewaras i tron, Jeſus beder ock med 
dig. Du är angelägen, att Guds barn flola hjelpa dig bedja fokrt Foam 

dem, iſynnerhet om naͤgon fara är för handen, om de flola imma Tun 
hemmet och gifwa fig ut i wida werlden, der manga freſtelſer manta | 
dem. Nuwäl, glöm ej, att Guds enfödde fon beder för dem. Nr Tae 

1 du känner dig ſwag och matt i dina böner, dä är han alltid lia TEE 
ſtark och brinnande. Ja, när du glimmer dem, dé har han alltidd | ae 
ſina ögon fäſtade pa dem, och hans hjerta ropar: Helige Fader, | eee 
bewara dem i ditt namn! Se de dro dina. ‘Bade dem och deras 
nmoder och fader har jag köpt at dig med mitt blod.“ ' Det fall Be: 
inge. dig mycken hugſwalelſe att komma ihaͤg betta. 

1274. Men ftall den himmelſte Fadren höra fin. fons. 

bin, ‘Da mäfte han lata komma öfwer of mydet, fom wi fjelfma 

ſtola bedja emot. Wi ſtulle ju alltid helft önſta att hafwa enn 
ſtändig framgäng och lycka med of, att alltid mara ſtarka och wile !. | 
diga. Men detta är icke Herrens wäg. Guds ſätt att fullfomna  §#§§ | 
ſina helgon gär genom maͤngahanda lidanden. Profeterna hafwa § 
maͤſt lida mycket. Ja, ibland har det fett ut, fom om Gud icke det | ae 
allra ringaſte fraͤgade efter dem. Johannes döparen, fom hade fü — 
ſerſtildt {tora wittnesbörd om fig af Herren fielf, han hwars födelſe | ae 

med fa ſtora ord förebaͤdades genom en ängel fraͤn himmelen, | 
ban har ock maͤſt lida fängelſe och halshuggning. Gn lättfärdig | a 
konung ſick i ruſigt tillſtaͤnd lof att till en lättfärdig qwinnas behagg | Se 

böda honom. Herren Kriſtus har framför alla andra maft warn Ae 

en ſmärtornas man. Och hans lärjungar hafwa maͤſt gi i hans | ae 
fotſpaͤr och bara hans kors. Apoſtelen Paulus har maͤſt utftd ſnart „ 

ſagdt allt möjligt. Han har blifwit gißlad, ſtenad och mißhandladd TEE 
han har fruſit, ſwultit och törſtat, han har ſuttit dratal i fängelſfſe | ae 
och har ſlutligen maͤſt ſätta lifwet till pa ftupftoden. Gade hen | 
warit en jordiſt konungs tjenare, fa hade konungen förwisſo icke | ae 
laͤtit ſaͤdant ſte, dereſt han kunnat förhindra det. Men Herren | ee 
ſtäller fig fa, fom brydde han fig alls ingenting derom. Det ſer 
ut, ſom hade han intet hjerta för Paulus och intet hjerta för hes? TE 
nningarna, hwars apoſtel Paulus war. Aldrig har det wäl warit 
mer ondt om predikanter, än det war dd. Men ide förty later RS 

den dem alla aratal i füngelſe. alldeles 
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u . ‘Dade kan haft jwerflöd pa preditanter, eller fom bade d det als icke 


mwmaarit angeläget for honom, att evangelium predikades! Icke hade 
Zu. det warit att undra pd, om Paulus ibland blifwit otälig och foͤrbryllad. 
Men Paulus foͤrſtod, att git wäl, armen hät 
132775. Hwad tulle nu ett fäbant fätt tiena till? Sade bet ide 
Bi warit wida bättre, om Gud gifwit Paulus en ſtändig framgaͤng, 
on han alltid genom underwerk ryckt honom undan fienderna ſamt laͤtit 
Vbfbionom oſtoͤrd i manga ar fara omkring och predika? Nej, Gud för⸗ 
Er Ho ſaken annorlunda. Jeſus bad för Paulus; derför mäfte han 
m lida detta. Paulus ſkulle bewaras. Nir han en gang hade warit 
Appryckt till tredje himmelen ſamt der fett och hört outſägliga fing, 
Aus ſick han en pale i köttet, en ſatans ängel, fom ſtulle tindpufs MW 
bionom. Han bad att flippa den. Han finde denſamma hinderlig. 
Men han ſtulle hafwa den, pa det han ide matte förhäfwa fig Ff 
cpꝗſwer de höͤga uppenbarelſer, han haft (2 Kor. 12: 7). Huru hin⸗ 
deerlig pälen än war för apoſtelens werkſamhetsifwer, gjorde han 
dock godt. Om Paulus hade blifwit uppblaͤſt, da förſt hade en 
tliktig olycka inträffat, en olycka baͤde för honom ſjelf och för Guds 
foörſamling. Och den olyckan maͤſte förhindras. Har maͤſte Gud 
biöra enfödde Sonens bin, fom war twertemot apoſtelens egen. 
Paulus bad: Gud, tag bort denna pile. Jeſus bad: Fader, ber 
wara Paulus i ditt namn. Och Sonens hin maͤſte fegra. Men 
zac Pauli bön ſtulle ſwaras endaſt detta: Min nad är dig nog 
22 Kor. 12: 9). Och fa fick Paulus lara, att Guds kraft fullkom⸗ 
nas i ſwaghet. Och det fid han Lara fa grundligt, att han forton. 
Ar derefter utbriſter: Derför ſtall jag med ſtörſta luſt berömma mig 
gagaaaf mina ſwagheter, pa det att Kriſti kraft ma hwila öfwer mig; 
a derför finner jag wälbehag i ſwagheter, i mißhandlingar, i weder⸗ 
 möbor, i förföljelſer och traͤngmaͤl för full, ty när jag är 
ſwag, ſaͤ är jag ſtark (v. 9, 10). 
13276. Laͤtom of beſinna ſädant, när wi ſielfwa mäſte fia. 
Ge Du ton ei förftä ditt lidande. Du beder och ropar till ditt lifts 
1 Glud deremot, och det ſynes, ſom om han icke aktade pa ditt rop. Under 
Di. tiden hwiſtar djefwulen: Hwar är nu din Gud? Din fjäl har ingen 
1 > bjelp hos Gud (Pi. 3: 3). Du öfwerfalles ſtundtals af hemſta 
mtmmwifwel. Fins det naͤgon Gud? Ar det fant, hwad bibeln talar 
om bhbonom?“ Men lugna dig nägot litet. Du har kanſte Kriſti . 
jßFÿörbön emot dig. Detta, fom ſynes trycka dig ned till helwetet, är 
blanſte alldeles nödwändigt för din frälsning. Det fer Herren Je⸗ 
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| fue, fans bon ür: oder, bewara ditt nama! Sir 
icke, hwad han fjelf beder! Han förſtaͤr icke denna fat! Sedan flall 


han förftä den.“ Ja, hwem wet? Otaliga dro de fjälar, ſom infor 
Lammets tron flola i ewighet loffjunga Gud för den bedröfwelſens m 
fetta, fom här framkallat bittra twifwel och taͤrar. Jag luttrade 


dig i lidandets ugn, ſäger Herren i Eſ. 48: 10. Han har aldrig 


flöͤrderfwat naͤgon i den ugnen. han aldrig heller 
ſtillhet och förtröſtan flal! 
eder ſtyrka wara (Eſ. 30: 15). När allt är färdigt, nal bu fiunga 1 


= derfwa dig der. Blif bara ſtilla. J 


ae OGuds lof för det, att han nu icke hört din bin. 


1277. Ja, fäget du, men mina lidanden Gro ide (abana der 2 
Om fa wore, o, dä flulle jag redaan 
„ iu priſa honom derför. Ty det förftär jag nog, att hwad min 
Herre Jeſus beder ned öfwer mig, det maͤſte alltid wara godt. MMen 


faderliga ſtickelſer Gud. 


mina lidanden dro waͤllade af mina egna ſynder; och det är det . 
förſträckliga.“ Nuwäl, war icke för haſtig. J grunden hafwa alla 9 ae 


lidanden fin djupafte orſak i ſynden. Afwen der wi ide kunna fe TE 
ett ſaͤdant ſammanhang, eger det likwäl rum. Dels ſtall lidandet | ae 
hos oß uppwäcka en rätt bitter er för ſynden, dels ſtall det fͤöre 775 
bygga ſynder. Ga ſtulle paͤlen i Pauli kött förebygga högmod. He 
När en fader agar ſitt barn, fa waͤllas detta af barnets ſynde. OR 


Men fadershjertat är dock med i agan. Fadershanden är gem | ae 


AKänsliga nerver förbunden med fadershjertat. Och fadren will bar- | 
net icke annat än godt. Ga är ock förhaͤllandet med den himmelſte | Be 


Fadren. Han är en Fader öfwer allt, hwad Fader heter i himmelen a Tt 
och pa jorden. När han flär de fina, fa är det alltid fraga om 1 
deras me: och frälsning, han ma nu taga riſet Hwaritin 75 


ſom helſt. Ju 


mer jag bannar honom, deſto mer waͤrdar jag hoe THE 


nom, ſäger han (Jer. 31: 20). Afwen emot de owärdigaſte barn Ge 4 1 
hans fadershjerta lika. Afwen för dem beder Herren Jeſus. Alla fibana ae 
tankar, fom att Herren öfwergifwit big, eller att han ide widare 1 


frägar efter dig — alla ſaͤdana tankar äro af eu dem 


nee: med Guds ord ifrän dig. 


1278. Men Herren tilägger wibare: pa det att de mi warn 1 
ett ſuͤſom wi. Ändamälet med lärjungarnes bewarande i Guds 1 
namn war, att de ſtulle wara ett. Saͤ länge de nu förblefwo i (FE 
Guds namn ſaͤſom i ſitt lifselement, utgjorde detta namn den kraft,; |e 
fom höll dem tillſammans babe i inte och yttre förening. Od | ae 
mönſtret för denna deras enhet ffulle wara Fadrens och Com a 


rene Men derom ſtola wi längre ned mer tala. > 
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| dem od 
detta i werlden, innan jag gär till dig, pa det att de mi hafwa 
min glädje fullbordad i ſig (v. 13). Samma glädje, ſom han * 
| | Haft öfwer Fadrens kärlek och ſtändi ga ward, önfkar han, att ock 
| lärjungarne md fi ſmaka, och det icke blott tillfälligt, utan fa, 
art de ma haſwa den boende uti fig i fulltomligt matt. Herren 
dead denna bin högt, fa att lärjungarne ſtulle höra, hwad han ſade, 
amt derigenom uppfyllas med fröjd, Da de ju maͤſte wara een 
fade, att Fadren ſtulle höra Sonens bin. Med rätta ma hans ord. 
u uvrwäcka äfwen of till ſamma glidje, efterſom wi weta, att 
Herren Jeſus allt fortfarande beder för of pa ſamma fätt, der han 
fitter pa fin Faders högra fida i himmelen: "Fader, Faber, bewara 
D denne mir lärjunge; han är ſwag, Fader, ſtärk honom; han är fare 
gad, Fader, hela honom; han har fallit, Fader, upprätta honom; 
dDaoeſwulen lurar pa honom, helige Fader, ſtydda honom! Han 
am, och han är din.“ Sä beder Jeſus för mig och för dig. Och 
ban beder icke, ſaͤſom ſtulle han dermed beweka ett trögt och kallt 
menniſohjerta. Utan han beder till en Fader, hwars hjerta brinner 
af ſamma guddomliga kärlek ſom hans eget. 
d Dieetta talar jag, pa det att du, Fader, fom är fa owillig, ma lata 
obeweka dig, utan: pa det att ato ma 


Ode emige a m 


12179. war med dem, bewarade pen i ditt namn, 
bitter du har gifwit mig, och jag ſkyddade dem, och ingen af dem 
a wardt firtappad utom förtappelſens barn, pa det att Skriften fiulle — 
u 2 fullbordas (v. 12). Herren betraktar fig, fajom hade han redan lem: 
mnat werlden, emedan han nu alldeles ſtaͤr i begrepp att göra det. 

Ander fin ſammanwaro med dem hade han fjelf bewarat dem och 
ſſtyddat dem fran allt ondt. Ingen war förlorad utom "firtappels | 
ſens barn”, den arme Judas, fom ju ock en ging war af Fabreen 
ggifwen och dragen till Sonen, men fom fjelfwiljande hade gätt bort; 
wwiltet ock Striften hade förutſett och förutfagt. Jeſus hade warit 
u för de fina en trogen herde och waͤrdare. Hwar och en, fom har 
fladershjerta, kan ock nägot, om än högſt ofullkomligt, ſätta ſig in i, 
bpuru han ! detta ögonblick mäfte hafwa känt det, dä han nu lem 
u fig deßa dyra, kära ſjälar. O huru brinnande maͤſte ide 
u... hjerta hafwa warit, da han nu bad den himmelſte Fadren taga 
— om dem! Iſynnerhet nar dan att 
1 ne faͤngat och foͤrderfwat en. 


1280. Men nu kommer jag tin vig och tan derför ide wara 
bewara dem paͤ ſamma ſätt ſom förr. Och jag ver 


Derför ſäger han icke: 
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straffen. 25 


1281. Ser. gifwit dem ditt ord, och Wenden 
um emedan de ide dro af werlden, fifom jag ide är af werlben ae 1 
(p. 14). Herren tänker pa fina lärjungars ſtällning i werlden. Det 
är mot werlden och hennes furfte, fom de behöfwa ſtyddas, och det a 
ſtydd beder han Fadren lemna dem, efterſom han ſjelf nu ide wie 
dare är med dem pa ſamma ſätt fom förr (v. 11, 12). Han hade 
tagit dem ut af werlden, fa att de nu hade ett helt annat ſinne in 
hon. Detta förtörnade werlden. Derför hatade och förföljde hen ae 
dem. Wid deras förſta utſändning fade Herren, att han ſände dm EEE 
ſuaͤſom fae midt ibland ulfwar (Matth. 10: 16). Och farligare läge | ae 
kan man ju icke tanta. Guds folk är ett folk af fremlingar i wer! am 
den. Woren J af werlden, ſäger Herren, fa älſtade werlden ſitt Fam 
eget. Men efterſom J icke dren af werlden, utan jag har utwalkt | ae 
eder ur werlden, derför hatar werlden eder (Joh. 15: 19). Oh | ae 
dock är det inga, fom gira werlden fd mycket godt fom Guds ban. ae 
Men werlden förſtaͤr det icke, emedan berg af die wu. 
len förblindade (2 Kor. 4: 4). 
1282. Nu wore det ju för Guds barn, bäſt, om ee wille 1 
| 5 dem hirifrdn, ſaͤſom Paulus ſäger: Jag aͤſtundar att bryta TE 
upp och wara med Kriſtus, hwilket wore mycket bättre (Fil. 1: 23). ae 
Och aͤter: Wi hafwa mer luſt att wara borta frän krorpen och — 
wara hemma hos Herren (2 Kor. 5: 8). ei 
bort ur werlden, utan att du mai bewarn dem frän den onde (v. 
15). Herren hade ju mycket att uträtta i werlden genom bem. 5 
Faſtän werlden hatade babe honom och dem, wille han dock hafwa == 
dem qwar i werlden ſaͤſom ett werktyg för att göra werlden godt. Det 
war ännu maͤnga, fom ſtulle frälſas, och det är ännu manga. Om TE 
Herren hade tagit fina trogna bort ur werlden, medan wi, ſom nn 
lefwa i tron, wandrade i ſynden, huru hade det gaͤtt of bd? Det A 


? 


7 


är ju genom de troendes wittnesbörd, fom wi blifwit förda till Je⸗ 1 


näd af Kriſtus att han ice beder Fadren taga dem härifrän, faſtän 
det är farligt för dem att wara här. Fader, lat dem wara war 
+ werlden; ; werlben behöfwer dem. Men bewara dem fraͤn den onde“. 

1283. Fran den onde, ſäger han. Bakom werldens ondfia TE 
ſig dieſwulen. Skriften talar mycket om honom. Werlden | 


gt 


ſus. Nu fe wi od omkring of en omätlig ſtara, ſom lefwer i ſynd. 
Bland dem je wi waͤra egna närmaſte, waͤra barn, wära föräldrar, | ae 
ward ſyſton o. . w. Da böra wi förftä, att det är en näd af | 
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590 Gude ewi a atenin erat, m. | 


batter det talet widſtepelſ e och hanar det. Men (Atom of falia 
och apoſtlarnes ord. Herren talar om, huru ſatan plockar 
dort ordet ur de hoͤrandes Hjertan, pa det de ide ma tro och warda 
frälſte (Mark. 4: 15), huru ſatan binder menniſtor (Luk. 13: 16), 
bpbeuru ſatan begärt att fü apoſtlarne i fina händer för att ſälla dem 
ſaͤſom hwete (Luk. 22: 31), huru de gudlöſa pa den ytterſta dagen ſtola 
wiſas bort i den eld, fom är beredd at djefwulen och hans änglar 
DDatth. 25: 41) o. ſ. w. Paulus talar om, huru ſatan leder werl⸗ 
dens allmänna lopp (Ef. 2: 2), huru han förblindar de otrognas 
munen (2 Kor. 4: 4), huru han freſtar de troende (1 Kor. 7: 5) och 
ſoter öſwerliſta dem (2 Kor. 2: 11), huru han ock för fadant än⸗ 
damal förſtapar fig till en juſets ängel (2 Kor. 11: 14), huru han 
werkar med all lögnens kraft och tecken (2 Thesſ. 2: 9) o. f. w. 
honom ett rytande lejon, fom gar omkring 
och föler, hwem han ma uppſluka (1 Petr. 5: 8). Lukas och Jo⸗ 
bpbannes tala om, Hutu fatan gick in i Judas (Luk. 22: 3, Joh. 132 
2077). All ſaͤdant der är nu icke löſt tal. Nej, det gifwes en ſatan, 
een fallen ängel, ſom förſt lockat menniſtan bort fraͤn Gud, och ſom 
ſedan med wildt raſeri bekämpar Kriſtus och hans frälfarewerffam 
bet. ‚Habe han bara kunnat fluta upp alla apoſtlarne fa wißt, ſom 
ban flukade upp Judas, huru gerna hade han ej welat det! Men 
det lyckades honom icke. Mot denne fiende är det, ſom Herren här 
beder. Och frukten af hans bin kan lämpligaſt uttryckas med Pauli 
d mer: Gud fall nedtrampa ſatan under edra fitter (Rom. 16: 20). 
a Trofaſt är Herren, ſom fall ſtadfäſta eder och bewara eder fran, 
den onde (2 Thesſ. 3: 3). Derför uppenbarades ock Guds fon, ſä⸗ 
i in 5 ger Johannes, pa det han ſtulle fla ned djefwulens werk (1 Joh. 3: 8). 
Och ban ſtall LG ned dem. Derför huru farligt det än kan wara 
idenna werlden för Guds de dock anlevning. 
att wara ribba. 
1284. Af werlden äro de ice, fat om jag icke ür at weriben | 
r ss 10). Herren upprepar detta för ſtörre eftertrycks full. tt 
wara af werlden, det är att med hjerta och finne tillhöra werlden, 
bphbacma ſitt goda i werlden, wandra efter werldens luſtar o. |. w. 
Fran detta werldswäſende woro lärjungarne uttagna. De tillhörde 
fütaſom Kriſtus himlarnes rike. Och det ſtulle nu wara e = 
eat att bewara dem till detta rike. Ja, det är Fabrens fat. O- 
phuru wal att det är Fadrens fat och icke wär egen! Fadren ae 
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Semtionionde 


1285. Helga dem i ſanningen; ditt ord ür fanning. (Sob. 172 


155 Herren gaͤr här widare i ſin bön för ſina lärjungar. Nyß 


har han bedit, att Fadren maͤ bewara dem fran den onde. 
Nu beder han, att Fadren maͤ helga dem i ſanningen. Det ord, 
fom de hade fatt af Kriſtus, hade ledt dem till ſanningen. Den 


guddomliga ſanningen war nu det omräde, inom hwilket hela deras 
lif och werkſamhet rörde fig och fortfarande ſkulle röra fig. De be⸗ 
hoͤfde derför helgas d. ä. erhälla den guddomliga inwigningen i 
8 Denna inwigning beſtod deri, att Gud genom Anden 


utruſtade dem med den upplysning, den tro, kraft, kärlek, frimo⸗ 


. Dgfet, uthaͤllighet o. ſ. w., ſom woro nödwändiga für ett at ſan⸗ 


ningens tjenft beſtämdt lif. Denna bön gällde nu wisſerligen när⸗ 
maſt apoſtlarne, men den gäller od i wiß man alla troende, em 


dan alla dro kallade att, hwar i fin man, förkunna Guds dygd, 
fom kallat dem fraͤn mörkret till fitt underliga ljus. Utan 
inwigningen förmaͤ de ingenting alls. Af of ſjelfwa dro wi icke 
dugliga att tänka nägot godt fajom af of ſjelfwa, ſäger Paulus (2 
Och gäller detta en apoſtel, ſaͤ gäller det ännu mer 
oß. Men denna inwigning fan gira de ſtröpligaſte ror till de wäl⸗ 5 


Digafte baſuner. Och da flall bekännelſen ga latt. | 


1286. War derföre ide rädd, fe ide pa din egen Bebe eller 
oduglighet, utan kom ihäg, att Herren Jeſus i himmelen beder om 


naͤd för dig att kunna i fanning bekänna. Blicka upp till honom. | 2 
Medan du här talar med ſyndare om honom, fa fitter han pa Fadrens 
högra ſida i himmelen och beder för dig. Det har du kanſte icke ofta 


tänkt pd. J deß ſtälle har du kanſte i egen kraft ſökt framtwinga 
en bekännelſe. Och den har blifwit hurudan? Jo, en tom och dod 


lagens gerning och icke en lefwande Andens frukt. Hade du tänkt 


pa, att Jeſus bad för dig, fi hade det gätt mycket lättare och ut⸗ 
rättat mer. Kom ihäg det till näſta gang. Iſynnerhet om du är 


wande för ditt hjerta, att medan du talar, fd beder Herren Jeſus 
för dig. Det kännes för en predikant upplyftande att weta, att i 


mycket mer upplyftande maͤſte det ide daͤ wara för honom att wens 
att Jeſus beder och falunda werkſamt är med i hans predikan. 


1287. När Herren tillägger: Ditt ord är ſanning, ja angif⸗ 
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wer han, att ben til hwars deras war 
och til hwars tienſt de nu behöfde helgas, war den ſanning, ſom 
de bade mottagit genom Guds ord, fom han hade talat till 
dem. Detta ord innehäller den wisſa, orubbliga, guddomliga ſan⸗ 
nungen. Wi tala, det wi weta, och det wi hafta fett, det wittna 
wi, ſäger Jeſus (Joh. 3: 11). Och ater: Himmel och jord ſtola 
forgaͤs, men mina ord ſtola icke förgaͤs (Matth. 24: 35). Med an⸗ 
ledning af apoſtlarnes helgande i denna ſanning kunde han ock 
ſiega dem: Den fom Hirer eder, han hirer mig, och den föraktar 
eder, han föraktar mig (Luk. 10: 16). Pa ſamma grund kunde 
a Paulus om fig ſäga, att det af honom predikade ordet i fanning 
war Guds ord (1 Thesſ. 2: 13), och att den, fom predikade ett annat 
eoeeoyangelium, wore förbannad, äfwen om han wore en ängel af himme⸗ 
ben (Gal. 1: 9 f.). All förkunnelſe, fom ſtrider emot Kriſti och apoſt⸗ 
iAarnes ord, har derföre Kriſti förbön emot fig. Men all förkunnelſe, 
ſom är öfwerens med deras ord, har Kriſti förbön med fig, äfwen 
on den annars är aldrig än ſaͤ ofullkomlig. Men med Kriſti ord öf⸗ 
wereensſtämmer endaſt den förkunnelſe, fom gär ut pa att dragg 
Kriſtus ſamt uppfoſtra dem i Kriſtus, Gud fader till dra. 
Dien apoſtoliſta predikans grundton angifwer Paulus i de orden: 
Jag HAM ide fire, att jag bland eder wißte nager annat än Jeſus 
m n och honom korsfäſt (1 Kor. 2: 2). 4 
1288. Att Herren med ſina ord om gel 
m fanningen aſſer deras embete, ſynes allra tydligaſt af de näft föl⸗ 
Jiande orden, der han ſäger: Säfom du har utfändt mig i werlden, 
aärende, med ſamma uppdrag, fom du ſändt mig, har jag ſändt dem. 
LKarjungarnes | ändning hade ſamma ändamaͤl fom Kriſti egen, näml. 
wierldens frälsning. Han war ſänd för att frälſa werlden, de woro 
ſüonda för att draga werlden till honom, paͤ det hon maͤtte warda 
ſrälſt. Och ſaͤſom Fadren hade helgat honom till hans werk (Joh. 
10: 26), ſaͤ beder han här, att Fadren maͤtte helga dem till deras. 
CE.oangelii förkunnare Gro werktyg, genom hwilka det werk fullföljes, 
ſom Fadren gifwit ät Sonen. De dro Guds och Kriſti medhjelyare 
ttttil werldens frälsning (1 Kor. 3: 9). Ingen kallelſe kan wara 
ſtönare än denna. Tank derpaͤ du, fom är predikant, fin öndagsſtol⸗ 
KAlarare, du ſom är fatt att i kretſen af dina barn bara wittnesbörd 
on Fadren och Jeſus, du, fom i det enſtilda lifwet talar om bonom 
Dina mebmenniflor: och dig ſuͤſom 
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Setratefen. 


1289. Wen ice blott det. 
: (ämipas paͤ hwarje kallelſe. Andra troende dro kallade till andra werk. 


Herren hav. fina lärjungar i alla yrken. Och wi hafwa alls ingen an⸗ 


: ledning att tänka annat, än att han beder für alla, att Gud matte 


helga hwar och en fir hans kallelſe. Hwarje hederlig kallelſe i lifwet 
kan ſtötas till hans dra. Hwarje embetsman, hwarje handtwerkare, 2 


phwarje handlande, hwarje arbetare, hwarje tjenare fan gira fitt 


werk ſä, att Jeſu namn, om wi fa fa ſäga, ſticker fram beri. O 7 


dertill behoͤfwes i ſanning ett ſerſtildt helgande. Dertill behöfwes, 


att Jeſu ande far uppfylla och helt intaga hjertat, {a att allt ar⸗ 


Herrens ord har fätert ttt 


bete ſter under hans ögon, att hwarje handling utföres fa fom ett 5 


uppdrag af honom, att hwarje flo, hwarje rock, hwarje ſak göres 1 


ja, fom ſtulle Herren Jeſus hafwa dem, att hwarje huslig ſyßla 


ſtötes ſaͤ, fom bodde Jeſus i huſet o. ſ. w. Ack broder, hurn är 


det med dig i detta affeende? Ar ditt lif fü helgadt? Zanker 
du paͤ, att Jeſus dagligen beder för dig derom? Gör allwar af 


tron pad hans förbön. Det är genom tron, ſom du fall blifwa 


| mottaglig för den naͤd, fom han will gifwa dig. 


1290. Och jag helgar mig ſielf för dem, vi det att ien a 


nk ware helgade i fanning (v. 19). 


| at Gud, 


ſtälle. TY da ſtulle han hafwa fagt: 
ſtälle, pa det att de ma flippa offra fig". 


Att Herren helgar ſig 
fielf, det will ſäga, att han genom doͤden inwiger fig fielf till lt 
offer ät Gud. Derom fäger Paulus: Kriſtus har älſtat och 
utgiſwit fig ſjelf för of till gafwa och offer, Gud till en wälbe 
haglig lukt (Ef. 5: 2). Hela Jeſu lif hade warit ett vafbrutet offer 

ett lefwande, heligt och Gud wälbehagligt offer (Kom. 
Men den högſta ſpetſen naͤdde detta offer, när han wis 
ligt gaf fitt lif i biden. Detta gjorde han für dem d. ä. för fina — 
lärjungar, dem till godo, i den affigt, att äfwen de matte blifwa R 
jauning inwigda ſäſom offer at Gud. Han offrade fig icke i dDerad 
„Jag offrar mig i deras 
Hwad naͤgon gjort i mitt 
ſtälle, det flipper jag ſjelf göra. Utan han offrade ſig dem till godo, 
pa det att, ſaͤſom han ſielf ſäger, äfwen de matte blifwa ett heligt 
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offer ät Gud. När de dro i honom och han i dem, och han offra r: ü 


fig för dem, da bereder han äfwen dem till offer dt fin himmelſte 


Fader. Deras inwigning ſtulle ſte genom den helige Andes ut- — 


_ giutande öfwer dem. Men innan Anden kunde ‚eines, mäfte han 


offen fig (Joh. 16: 7). 
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u belganbde ſtall wara icke ett utwertes helgande genom utwertes eere⸗ 
mlaonier utan ett inre Och andligt, ett fant och werkligt helgande, 
ieeett helgande, ſom omfattar hela perſonen ſamt ſtäller honom till 
SGauds tjenft ſaͤſom en med alla fina krafter dt honom inwigd perſon. 
BE Et ſtönt uttryck för detta helgande gifwer Paulus, ba han ſäger: 
Leeſwa wi, fa lefwa wi för Herren, dd wi, fa dd wi för Herren; 
eehwad wi nu leſwa eller dd, fü Gro wi Herrens (Rom. 14: 8). 
O0O0hagc aͤter: Jag förmanar eder, bröder, wid Guds barmhertighet, att 
u Fälle fram edra kroppar till ett offer, fom är lefwande, heligt, Gud — 
wwaälbehagligt, eder förnuftiga gudstjenſt (Rom. 12: 1). Den ſom 
älunda lif och död helt och haͤllet med alla ſina gafwo or krafter 
Herren till, han är i ſanning helgad. 
1292. Detſamma uttrycker Paulus i de betanta orden: En bar 
bott för alla, alltſä hafwa alla dött; och han har dött für alla, pa — 
dodietatt de, f om lefwa, icke widare mal efor fig ſjelfwa, utan för honom, 
ſiom für dem har dött och blifwit uppwäckt (2 Kor. 5: 15 grt.). 
HSHSocad wi förft i detta ſpraͤk märka, är, att det icke ftär, att en har 
bduott i ſtället für alla, fa att de alla nu flippa att dd. Nei, utan 
ä ſtar det: en har dött till förmän för, till godo för alla. För det 
andra marta wi, att apoſtelen med de alla menar icke alla menniffor, — 
Bi. utan alla dem, fom aro i Kriſtus (v. 17). Saͤdant wiſar hela ſam⸗ 
maanhanget. Dermed will apoſtelen naturligtwis icke hafwa förnekat, 
— att Kriſtus ditt för alla menniſkor. Men han talar här icke derom utan 
eendaſt om Kriſti DTD för de troende ſamt om denna döds werkan pa 
dem. Och denna werkan är icke den, att de flippa dB, eller att de 
nütnas ſäſom döda, utan den, att de hafwa dött, werkligt dött, näm⸗ 
1 ligen ifraͤn ſynden. Likaſom Kriſti död war en död fran ſynden, fa 
ird ock alla de, fom Gro i Kriſtus, i och med honom döda fran ſynden, 
com. 6: 11). När hufwudet dött, fa hafwa lemmarne ditt. Och 
EkKriſtus är död för alla, pa det att de fom lefwa, d. w. „ de 
i a troende, fom lefwa qwar här i werlden, ſtola lefwa icke für fig jjelfwa — 
uAAtan för honom, ſom har dött och blifwit uppwäckt för dem. Lika⸗ 
. ſom han dött för dem och det med den följd, att de ock ſielfwa 
bpbhafwa dött, fü har han ock ftätt upp för dem — icke i ſtället för 
dem, fü att de ſjelfwa ſlippa uppſtä, utan dem till gobo, fa att 
aäſwen de ſtola uppſtaͤ till att lefwa för honom (Rom. 6: 4 f.). Att 
laaͤlunda wara HAD fraͤn ſynden och lefwande helt och haͤllet for Kriſtus, \ 
a det är att wara helgad i ſanning. Och pa det att lärjungarne matte + 
onna derhän, fördenſtull har Kriſtus inwigt ſig ſielf till ett offer 
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Bemtionionde Betrattefen. 
Gud för Detta deras helganbe od bie för 


hans förbön för dem. 
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1293. Och du broder, ſom detta afer, bed Sub om nad athe SE 

| tunna, fa att ſäga, fatta dig in i det, fom här ſtaͤr. Stal dig 
wid begynnelſen af hwarje ny dag inför den bedjande frälſaren od) TEE 

lyßna i ditt hierta till, huru hela ändamaͤlet med hans werk, hans Tae 


lidande och ddd, är, att du ffall warda inwigd och helgad dt Gud. 
Paulus kallat fig en Guds offerpreſt, fom preſterligt förw altar. 

evangelium för att derigenom bereda hedningarne till ett wälbe ‘ae 
hagligt offer dt Gud, helgadt genom den helige Ande (Rom. 15: 16. Tae 
Kriſtus är i oändligt hoͤgre mening en Guds offerpreſt, fom offfao r "Fee 
fig fielf för att derigenom bereda de fina till ett offer dt Gundz. = eae 
¹helgadt genom den helige Unde. Och nu, ſtäll dig, ſaͤſom wi fagt, Ti 
wid hwarje dag’ begynnelſe infor den bedjande frälſaren. Laͤt hans Fae 
offer och hans bin blifwa beſtämmande för hela din dag, för hwarſfe eae 
handling, du gir, för hwarje ord, du talar, fü att det i dig mea Kim 
warda werklighet, hwad Paulus om fig ſäger: Jag lefwer, dock icke Te 

nu jag, utan Kriſtus lefwer i mig (Gal. 2: 20). Broder, laͤt mig 


fraͤga dig en fat. Jag begär intet ſwar. Swara allenaſt infor dig — ae 


fjelf. Tror du, att Gud och Kriſtus och hans änglar betrakta dig 1 


fan en werkligt helig menniſta? 


| 1294. Men icke beder jag allenaft für desſa uten of för vom, 1 
om genom deras ord tro pa mig (v. 20). Herren har hittills bedit Fie 
för apoſtlarne. Nu utſträcker han fin bin til alla troende i alla tider. 
Han ſäger icke: dem fom ſkola tro utan: dem fom tro. Hela ſtaraoan | Fie 
af de troende fraͤn alla tidehwarf ſtaͤr i detta heliga ögonblick ſaͤſom när n 
warande för hans ögon. O bwilken ſyn det maͤſte hafwa warit — Fi 

för honom! Tänk hela ſtaran af desſa, fom han intill tidens nde aie 
genom fitt blod renat fran deras ſynder, fom han utwalt ur werldn 
fom han gifwit rättighet att blifwa Guds barn, hela denna 


neliga ſtara af alla hedningar, ſlägten, folk och tungomaͤl, alla ſer ae 1 
han i anden ſaͤſom infor fina ögon. Och han beder for * alla. a 


775 Der ſtodo du och jag, och han ſaͤg oß och bad för oß. 


1295. När han ſäger: dem, ſom genom deras ord tro pi m wg, 
\ fü binder han den kriſtna tron wid apoſtlarnes ord. All ſaͤdan tro, Fie 
ſom gar pa ſidan derom, är fäfäng, äfwen om den är wälment. ae 

Det enda medlet att fira menniſtor till tron pa Kriſtus, ir de “ie 
evangelium, fom apoſtlarne förkunnat. Nar apoſtelen Paulus km “in 


till Korint, fa beſlöt han att lata fin predikan fa helt upptagas af 


\ 


orbet om honom torsfäft, att det ut, fom. wißte han | 
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Gude ewiga germ. 1 II. 


aunat (1 Kor. 2: 12). Ty ehuru denna predilan war 
Een ftöteften für judar och en daͤrſtap för hedningar, fa war hon dock 
ür de kallade en Guds wisdom och kraft (1 Kor. 1: 18, 23). Alla, 
ſſom nägonfin till mon, dertill juſt | 
denna 
1296. Men heck: enen Sehen: om, da för alla 
— . nde; det tillägger han ftrag, när han ſäger: att de alla maͤ wara 
ce tt ſaͤſom du, Fader, i mig och jag i dig, att ock de mä wara i o, 
pa det att werlden mä tro, att du har utſändt mig (v. 21). Saͤſom 
V̈IEVFadren och Sonen äro ett, fa att ingenting formar ſöndra den ene fran 
deen andre, ſä will han, att de troende ſtola wara ett. Och emedan 
ee!n ſaͤdan enhet icke är menniſtowerk utan Guds werk, fa beder han 
VJZIVliadren derom. Och han förklarar denna enhet fa: att de ma wara 
ioß. Derigenom att alla äro i Fadren och Sonen, ftola de inbör⸗ 
des wars ett, ſaͤſom t. ex. lemmarne i en kropp Gro ett derigenom, 
att de alla ſitta i ſamma kropp. De troendes lifsgemenſtap med 
L̈eUEiadren och Sonen fall alſtra en lifgemenſtap mellan dem ſjelfwa 
Hi ©. imbörbes, lik den fom eger rum mellan Fadren och Sonen. Denna 
niinre hemlighetsfulla enhet är grunden till enhet i ſinnelag och yttre 
fframträdande. Alla dren J en i Kriſtus Jeſus, ſäger Paulus om 
denn inre enhet i Gal. 3: 28. Men dro de en i Kriſtus Jeſus, 
Br fa ſola de ock inför werlden framträda ſaͤſom ett. Detta framhaͤller 
Herren, da han tillägger: pa det att werlden ſkall tro, att du har 
utſändt mig. Ty om de troendes enhet fall werka tro hos werlden, 
a maͤſte den wara en i det yttre framträdande enhet, fom kan ſes 
gaga werlden. All ſöndring mean Guds barn, all atftilnad i fetter 
och partier är derför i uppenbar ſtrid mot Herrens förbön ſamt mot⸗ 
werkar pi det förſträckligaſte hela det ſtora ändamaͤl, för hwilket 
Klriſtus offrat fig fielf. Man ma berömma fig huru mycket fom helft 
af trohet mot Guds ord i andra ſtycken eller af endrägt inom det 
N » egna partiet: det förbättrar alls icke ſaken. Partiendrägt är ide 
bdetſamma ſom de troendes enhet. Och trohet mot Guds ord är 
ace att ſöndra Kriſti kropp. Will du wara trogen mot Herrens ord, 
ſaͤ war ett med Dina bröder. Och will du icke wara detta, ja m 
u albeig om trohet och lydnad för Herrens ord. 
127297. Nagra troende luterſta och etefter 1 Tuſlland 
Be: Hölle. en gang ett mite fir att broderligen ſamtala om gemenſamma 
. angelägenheter. Nar ve efter naͤgra dagars hjertligt ſamqwäm ſtulle 
tlilljas ät, föreſlog en af dem, att de ſtulle ſaͤſom inſegel pa fin bro: 
deerliga enhet i Kriſtus gemenſamt fira Herrens nattward. Men da 
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läran om denſamma. Och de trodde pa fullt allwar, att Herren 


nickade bifall till deras gerning. — För de troendes förenande är den 
evangeliſta allianſen bildad. Denna haͤller allmänna moten, a. 
ſedda för alla werldens kriſtna. När ett ſaͤdant möte en gang wii 

ſlutadt, och deß medlemmar ſtulle ffiljas At för att till ffilba lander ss 
och folk bara ut de nya anſatſer af brodersgemenſtap, fom de unde 
miöͤtet ſjelfwa hade mottagit, [4 föreflog nägon, att de förſamlade brb: 
derna ſtulle fira Herrens nattward tillſammans. Men da reſte ſig 
baptiſter och förklarade, att troheten mot ſanningen förbjöd dem att 

fira nattwarden tillſammans med odöpta, äfwen om desſa woro brbkz: 
der i Herren. Och fa blef der intet annat utaf, än att alla fe 
med ett obehagligt intryck i fitt hjerta. De hade flatat hand med 
hwarandra. De hade talat wänligt med hwarandra, önſkat hwar - 
talat om de troendes kärlek och enhet och det 
ſtora mötet i himmelen. Men att i werkligheten blifwa ett, de 
förbjöd dem deras ſamwete och deras trohet mot Jeſus — mot honom, == = =| 
fom i fine ſiſta ſtunder pa jorden fa innerligt bad om de troendes FF 
enhet, pa det att werlden mätte warda frälſt! Wißt ma man hafwa ; 
anledning att grata blod, när man fer ſaͤdant. Ack, Herre eu, == 
nit ſtall din bin fa rum i dina lärjungars hjertan! Gif DE. 
din Unde, Herre Jeſu, gif din att ditt muͤ Iyba 


andra Guds frid, 


ditt ord! 


ock mottagit den helige Ande ſaͤſom underpant pa detta arf (Ef. 
1: 14). Men förft wid Herrens Seton: ftola de träda i werk⸗ 


lig befittning deraf (Joh. 14: 3, Rom. 8: 17, Kol. 3: 4). Oh = 
wiß är denna herrlighet, att Herren lär dem att — a — 


| ia, fom wore den allaredan för handen. 
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rete fg tragt de luterſta och förklarade, att mot fonningen 
förbjöd dem att fica denna maͤltid med ſaͤdana, fom foro wilfe ! 


1298. Men tillägger om fat: D6 jag aife 
wit dem den herrlighet, fom du har gifwit mig, pa det de ma ware 
ett, ſaͤſom wi aro ett (v. 22). Herren fer äfwen här framit. on = 
betraktar ſaken fa, fom hade han redan mottagit och inträdt i den 
himmelffa herrligheten. Denna herrlighet hade han af ewighet haft 
hos Fadren (v. 5) men hade förſakat den (Fil. 2: 9). Nu ſtulle 

han aͤter inträda deri. Denna herrlighet hade han ock gifwit de 

troende. Den war och är deras egendom i hoppet (Rom. 8:24). De = 
äro redan medarfwingar med Kriſtus (Rom. 8: 17). De haf 
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| dingt för Den heliga Strift framſtäler 
ſamma under maͤngahanda bilder, fom alla tyda pa, 'hwad intet 
gaga ſett, och intet bra hört, och uti ingen menniſtas hjerta uppſtigit 
̃ Ror, 2: 9). Men fa mycket är kart: der ftall ingen fynd wara utan 
iel fullkomlig rättfärdighet och helighet, fullkomlig likhet med Kriſtus. 
Deer ſtall ingen ſorg, ingen grat, intet rop, ingen fattigdom, ingen ſjuk⸗ 
dom, ingen doͤd wara mer utan en ewig, oändlig fröjd, ett outſäg⸗ 
ligt jubel ſaͤſom 'bruſet af manga watten“, en vändlig rikedom, en 
eeeeeuwig helſa, ett ewigt lif utan afbrott eller förwandling. Alt ſtall 
waara uppfyldt af Herrens ära; allt ſtall i ſalig harmoni ſiunga hans 
llof fraͤn ewighet till ewighet. Och der ſtola mi fa wara gif du | 
jag. Broder, tänker du mycket derpa? 


E * ry det de mä wara ett, och han tillägger: att de ma wara full⸗ 
De komnade till ett (v. 23). Deras fullkomnande har till ändamäl, — 
att de ſtola wara ett. Ju mer de wäxa till, deſto mer 


um 


1300. Denna herrlighet, ſäger Herren, hae 105 gift de fina, 


warda be 


\ ii: u 1 ett, ju mer de ſöndra fig, deſto mer hafwa de gätt tillbaka i full⸗ 


4 Kr. 


ktkiomnande. Herren erkänner ingenting annat ſaͤſom fullkomnande n 
een ſaͤdan utweckling och tillwäxt, fom gör, att de troende mer och 
Bi: . | ae mer warda ett. Der man fjunger om fullkomnande, ; medan man | 
ſeondrar de troende frän hwarandra, der junger man en Gud miß⸗ 
daglig ſaͤng. 


En ſaͤdan ſaͤng har icke Herrens förbön pa fin fida. q 


1 4 Och dock tint, huru ofta le aͤdant förekommer! Om pa ett ftäle en 


12 


uppftär, ſaͤ att manga warda omwända, ftrag komma alla 
1 Ph u. is möjliga partier dit för att ſlitas om ſjälarna och rycka dem till fig. — 
„ Och när det lyckas dem, ja fjunga de Guds lof, alldeles fom hade 
de genom Guds naͤd gjort en Gud wälbehaglig gerning! Huru flall 
D mwäl en ſaͤdan ſaͤng ljuda i Guds öron, nar han pa ſamma gaͤng 
bor den enfödde Sonen bedja, att de troende matte alla wara ett, 
e ſäeſom Fadren och Sonen fjelfwa aro! Ack, när den ſtora dagen kom⸗ | 
mer, daͤ Guds domar ſtola warda uppenbara, manger: Iofjäng 
ej da förbytas i wellagan! 


1301. Men Herren upprepar ännu en 9255 broad betpdelſe de | 


a) troendes enhet har för werldens frälsning, daͤ han ſäger: pä det att 
werlden mä förſta, att dn har utſündt mig och har älffat dem, ſaͤſom 
du har älſkat mig. 
ock nu, att desſa ord wiſa, att den enhet, hwarom Herren här ta⸗ 
aar, är en i det yttre framträdande enhet, fom werlden kan fe. Ty | 
om det pttre raͤder twedrägt, huru ffall dä werlden kunna fe en⸗ 
Ven, hon deraf kunna att bet är Gut, fom 


Saͤſom wi förut paͤpekat, fü upprepa wi det 
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ſtall de troendes enhet wiſa werlden, att den Kriſtus, fom flayıt u Li 
denna enhet, werkligen är find af Gud. Men om hon ingen 
annan enhet fer än partienhet, hwad maͤſte hon ba tänka? Det ar ett Bil 
mycket grufligt ſjelfbedrägeri, fom bedrifwes under den inbifiningen, Ei 

att om ock ſöndring raͤder i det yttre, [a bor dock pa botten af dena Ei 
ſöͤndring den inre enhet, hwarom Herren här talar. Saͤ kommer man 1 
förträffligt undan det ewighetsallwar, fom ligger i Herrens ord. Fae 
Men Gud laͤter ide gäda fig. Af frukten känner man trädet och f Tee 
trädet roten. Der en ſann inte enhet i Herren genom den helige 
Ande raͤder, der wiſar den fig ock utwertes. Och der den icke wiſaoa e. 
fig, der finnes den icke till, trots alla wackra inbillningar. Herren |) ae 
har aldrig heller talat ſaͤ här: Om J än ſöndren eder i alla möjligg Zi 
partier, fa fer jag dock, att J i grunden dren ett i mig.“ Aldrig 7 ae 

har heller nägon apoſtel talat fa. Att berömma fig af att wara ett ay 

i Kriſtus, medan man i werkligheten är ſöndrad, det är ſamma g-. ae 
llenſtap fom att berömma fig wara helig och rättfärdig 1 ne 1 
= medan man i werkligheten är orättfärdig. 1 
1302. Men de troendes enhet ftall of wifa werlden, att Gud 1 

dem, ſaͤſom han älſtat Kriſtus. Enhet är nämligen en frut 
af kärlek. De troendes enhet ſaͤſom troende har fin grund i Gus | Fae 
kärlek till dem. Denna Guds kärlek har blifwit genom Anden u- | ae 
gjuten i deras hjertan (Rom. 5: 5) och är ſamma faderliga kärlek, ſom ( 
Kriſtus fatt erfara af Fadren. Tänk nu, huru angeläget det maͤſte aie 
wara för Kriſtus, att Fadrens kärlek blir uppenbar för werlden. gͥgen 
om det är genom de troendes enhet, ſom den ffall warda uppenbar, fun 
bittert mäfte det daͤ icke kännas för Herren att fe den ſöndring, ſom 
raͤder? Broder, har du werkligen hjerta för Herren? Betyder de hl 
nraͤgot för dig, att du arma, ſyndiga menniſta är foremdlfirfamma Fi 
flullkomliga, guddomliga kärlek, hwarmed Gud älſtar Kriftus? Gr FF 
da, hwad du kan, för att befordra enhet och frid bland Guds ff! 1 
Gör, hwad du kan, för att utjemna mißhälligheter, för att forebygga 
eller upphäfwa ſöndringar. Hwad du gjort för att förena, det tall! Fie 
Herren pa den ytterſta dagen tacka dig för. Hwad du gjort för att Fie 
ſöndra, det ſtall djefwulen tacka dig för, äfwen om du gjort de i Taiee 
Guds namn och af nit om fanningen. Gud är kärleken, derför Ge FE 
ingenting ſäͤ wigtigt för jom kärleten. Men tärleken got den, 
älſta, till ett. 
1303. Men fortfätter: Jaber, hwad har giſwit 

id mig — jag will, att hwareſt jag ür, der ſkola äfwen desſa warn = 
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med. bet de .mä ſkaͤda min herrlighet, fom: 1 gifmit 
mig, emedan du har älſkat mig fire werldens grundläggning (v. 24). 
Herren upprepar här detſamma, fom han forut jagt. Lärjungarne 
ro honom af Fadren gifna, pa det han ſtall frälſa dem. 2 
ban will — han beder nu ide bara, utan han ſäger: Jag will. Od 
det kan han ſäga, emedan han wet, att hans wilja är alldeles ett 
med Fadrens. Och han will, att de troende ftola wara, der han 
x, i ewighet. Det har han äfwen lofwat dem. Och hans löfte 
flär §ei ſwika. Om jag gar bort, ſäger han, fa fla jag komma igen 
och taga eder till mig, pa det att, hwar jag är, der ſtolen J ock 
wuara (Joh. 14: 3). Och aͤter: Hwar jag är, der ſtall ock mina 
jienare wara; den mig tjenar, honom ftall min Fader dra (Joh. 12: 
20“). Och iter: Den fom öfwerwinner, honom ſtall jag gifwa att 
itta med mig pa min tron, ſaͤſom jag har öfwerwunnit och ſitter 
med min Fader pd hans tron (Uppb. 3: 21). Och detta warande 
nue honom ſtall medföra ett äſtädande och deltagande i den herrlig⸗ 
mie Het, ſom han jel har, hwarom han nyß fagt: Jag har gifwit dem 
den herrlighet, ſom du har gifwit mig. De troende ſtola, ſaͤſom 
med forherrligade“ (Rom. 8: 17) och "med regerande“ (2 Tim. 22 
dom Paulus fade: Jag äftundar att bryta upp a. wara med 
| hwilket wore mycket bättre (Fil. 1: 23). 
1304. Herren Gud har älſtat Sonen fore werldens ee „ 
Derför har han ock gifwit honom ewig herrlighet, ſaͤſom han ſjelf 
D pbhar ſäger. Dem, ſom tillhöra honom, älſtar han med ſamma kärlek. 
e Deerfor fall han ock upphöja dem till att taga del i ſamma herrlighet. 
0c att alt detta maͤ fullkomnas, det utgör föremälet för Herrens 
mien) _ förbön. När wi läſa fadana ord, wißt ma wi da utbrifta: Hwad 
1 tir menniſtan, att du tänker pd henne, och en menniſtas fon, att du 
e d4äter dig waͤrda om henne? (Pi. 8: 5). David utropade desſa 
e ord, nit han fig pa himlahwalfwet och betraktade deß ſtorhet ſamt 
dermed jemförde menniſtans ringhet. Men hwad är himlahwalſwet 
och all deß herrlighet att tala om i jemförelſe med denna odndliga, | 
ps all menſtlig tanke ofattliga Guds kärlet, fom ide ſtonat enfödde 
Seonen utan gifwit honom ut i korſets död för att fora of till del⸗ 
e ca.ttighet i ſamma ewiga herrlighet, fom han af ewighet gifwit ſin 
e ernfödde Son? Herre, wi dro ju endaſt ftoft och aſta, arma ſyn⸗ 
diga menniſtor. Hur kan din naͤd wara fa outſägligt ſtor! Intet 
menſftligt förſtänd kan fatta höjden och djupet och längden af denna 
3: Men det kommer en dag, daͤ wi 


Och 


e- 


| 
| 
4 
| 
2 
; 
* 
7 
4 
„ 
AR 
x : \ . * 7 27 


Guds rättfärdighet. 


Bemtionionbe beteattelfen, 


if 
+. * 


det alt, och da flola wi fe, att Hertens lösten — Fi 
mycket mer, än wt anade. Da flola wi wara ſaͤſom drömmande, 


daͤ ſtall wär mun fyllas med löje och wär tunga med jubel if | 4 


(Pf. 126: 1 f.). Da ſtola wi för ewigt taga del uti den fing, FE 
fom Paulus horde, när han war uppryckt till tredje himmelen (2? Te 
Kor. 12: 4), den fang, fom Johannes hörde fran den oräkneliga fla. 


ran af dem, ſom ſtodo för Lammets tron. O lätom of halla ut! 1 


nr: oß lefwa för Jeſus och dö för Jeſus! 


1305. Men Herren fortſätter ytterligare: Rättfärbige Saber 

— ~ ot. werlden har ide faint dig, men jag har känt dig, och edfa m 
hafwa förſtätt, att du har utſändt mig (v. 25). J motſats mot 7) 
werldens orättfärbi ghet och hat ftöbjer Herren fin fat och fin bön ya (at 
Det tillhör den rättfärdige Guten att mot 
werldens orättfärdighet hjelpa lärjungarna till ewigt lif och er: TI 
bet. Werlden hade ide tant Fadren, faftän Jeſus uppenbarat hans I 
namn baͤde genom fin predikan och fina werk. Hon hade förhärdaiete 
ſitt hjerta. Och emedan hon icke finde, ware fig Fadren eller Sone, =e 
id hatade och förföljde hon hans lärjungar (Joh. 16: 3). Menlarjuns 
garne hade lärt känna Gud. De woro nu hans. Och Herren lita r TE 
pa Guds rättfärdighet, att de ftola blifwa bewarade. Det hör hwarje 


rättfärdig fader till att, ſäͤ laͤngt han förmaͤr, ſtödja, bewara och 


waͤrda fina barn. 


all ſatans och werldens mnie. | 


| Och Gud är en fader dfwer allt, hwad faber a 
heter, rättfärbig öfwer allt, hwad rättfärdighet heter. Hwad du an jim 
na haſwa anledning att oroa8 öfwer, ſäkert är, att icke behöfwer 
du frukta, att Gud ſtall blifwa orättfärdig. Och fa länge han är „ 
rättfärdig, fan du med fullkomlig trygghet ſtödja dig wid honom mat TE 
Se, huru ljufligt Herren 
utmälar Guds rättfärdighet! Han ſkrämmer icke fina lärjungat FIR 
med det, att Gud är rättfärdig. Twertom tröſtar han dem dermed. 1 
Att Gud är rättfärdig, det är dem en borgen, att han för dem flall 
göra allt, hwad en rättfärdig fader är beredd att göra för fina barn. 
Derför ma äfwen wi ſtödja of derwid, när wi bedja, ſaͤ att wi ſägas: 
Herre Gud, war himmelſte fader, du är ju en rättfärdig Gud, deen 
för lita wi pa, att du ſtall gira of godt ſamt bewara of mot die, 
wulen, werlden och allt ondt till ewigt lifl“ Den fom fa tanner a 
Gubd, ban känner honom rätt och kan wara lycklig i lif och dd. 
: 1306. Slutligen tillägger Herren: Och jag har kungjort für a 
dem (för dem, fom du har gifwit mig) ditt namn (genom min pres 0 
dikan och mina werk), och jag ſkall (genom den helige Ande) kun ⸗ 
gira det (än ytterligare och fullkomligare), pa det att den kärlek, SE 
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N | hjelp are, att han ſkall förblifwa hos eder ew en Joh. 
1344: 16). Till Herrens öfwerſtepreſterliga embete 
Bi forr hafwa | agt, äfwen det, att han ſänder den hefige 2 Ane. Er) 
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20 ſaͤlunda: Jag lefwer ide jag nu, utan Kriſtus lefwer t mig, 


4 
= - 


1307. Wi nu fett, hwad Herren beder om för de 


eſter. Herren ät nära. Lätom of halla ut intill änden och ber 
2 bela, hwad wi hafwa, att ingen ma taga wär krona. 


om: ſagt, flyta ſtrömmar af lefwande watten. Men detta 
1 ſade Herren, tillägger Johannes, om Anden, fom de ſtulle fa, ſom 
. trodde paͤ honom, ty Ande war ännu icke gifwen, emedan Jeſus icke 


Oude ewiga fräteningeräb, um. 


om har ülſtat mig med, ma ware i w. f. wara ut⸗ 
i deras hiertan, fa att de allt fitt Tif, i alla fina tankar, 
i oe fina känslor och gerningar helt beherſtas deraf, och att jag ma wara 

i dem (v. 26), d. w. ſ. att jag ma genom tron bo i deras hiertan 
(Ef. 3: 17). Detta Kriſti inneboende uttrycker Paulus i Gal. 2 


a: 


— 


det jag nu lefwer i köttet, det lefwer jag i tron pa Guds f 


bor älfat mig och gifmit fig ſielf ut för mig. Litaſom wille — 


a ‚füge: : Kriſtus bor nu genom tron i mig, och han eger mig; han 
ar hela mitt fe ae mina lemmar och krafter. Han är 
mitt ‘ant jag är hans 


5 3 el att Gud, den himmelſte Fadren, ma bewara dem för den onde, 
helga dem, förena dem och herrliggöra dem hos fig i ewighet. Laͤ. 


4 5 tom of med fullkomlig trygghet lita derpa. Latom of ock i lit der⸗ 


löpa den wag, fom är of förelagd! iden är tort bar 


1308. Jag ſtall bedjia Fadren, och han ſtall gifwa eder en 


det ord, fom wi här anfört, 


edan han blifwit upphöjd, ſtall han bedja Fadren | anda 
1 * den helige Ande. Innan han ännu war förherrligad, kunde Anden 
icke gifwas. Derom fager han ſielf: Det är nyttigt för eder, att 
iiag gaͤr bort; ty om jag icke gar bort, fü kommer ide hjelparen till 


en nn men nür jag har gätt bort, ſtall jag finda honom till eder 
Och aͤter: Den fom tror pai mig, ur hans but ſtola, 


| habe blifwit förherrligad (Joh. 7: 38 f.). Begge desſa ſtällen 


. = MR aga alltſaͤ, att wilkoret för Andens utgjutande war, att Herren Je⸗ 
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Sertionde betraftelfen. | 605 
ſus blef ſötherrllgad Det ſamma lära wi 1 af Apg. 1: 
Der heter det nämligen: När Jeſus at med lärjungarne, böd 


oe J hafwen hört af mig, fade han. Ty Johannes döpte med wat- 


efter. Lärjungarne hade ſaͤledes ännn icke fatt den helige Ande. 
Slutligen wiſar berättelſen i Apg. 2 om Andens aten att 
icke wardt gifwen, förrän Kriſtus war fötherrligad. 


fam et redan i det gamla teſtamentets heliga män. 


1 Sam. 16: 


öfwer David ifran den dagen och allt ſedan. David beder ock ! 
i Pf. 51: 13: Foͤrkaſta mig icke fran ditt anfigte och tag icke din 
helige Unde fraͤn mig. Hos David war alltſaͤ den helige Ande 
werkſam. Det ſäges derför, att David talade i Anden. J Mark. 
f 12: 36 läſa wi nämligen: David fjelf har ſagt i den helige Ande 
mW Och Petrus ſäger: Den ftrift mäfte fullbordas, fom den 
lige Ande genom Davids mun hade förutſagt (Apg. 1: 16). Det 
amma gäller äfwen de öfriga profeterna. Saͤlunda ſäger Paulus, 
att den helige Ande talat genom Eſaias (Apg. 28: 25). Och Petru 
ſͤͤger, att de heliga Guds män, ſom hafwa talat i det gamla teſta⸗ 
mentet, hafwa talat, drifna af den helige Unde (2 Petr. 1: 21). 
Den ſaken är alltſaͤ tydlig. Men när Herren ſäger, att küche 
icke kunde fa den belige Ande, förrän han fjelf war förherrligad, daͤ 
är det fraͤga om den helige Andes perſonliga inneboende, bene 
nom de troendes kroppar dro den helige Andes tempel (1 Kor. 6: 19). 
J Jeſus fjelf bodde Andens fullhet. Innan Jeſus war förherrtigab, 

war Anden genom honom werkſam i lärjungarne (Joh. 

Andens perf onliga od) ſtändiga inneboende i dem inträdde ide i 
ae 1310. Att den elige Ande är en perſon od icke blott en 

Gud utgaͤende kraft, ſaͤſom fomliga mena, det kan man fe af det 
ſtälle, hwarmed wi börjat denna betraktelſe. Nar Herren Sefus, 
fom hittills warit fina lärjungars hjelpare i allt, gar bort, da 10 
han bedja Fadren för dem, och Fadren ſtall finda dem en aunan 
jelpare: Det är alldeles tydligt, att Herren der talar om en annan 

perſon. Om han endaſt hade menat en fran Gud utgaͤende andlig 

kraft, ſaͤ ſtulle han hafwa ſagt: Fadren ſtall gifwa eder en annan 
5 hjelp. Men nu fäger han icke en aunan hjelp utan en annan hiel⸗ 
pare. Pa jamma ſätt heter det 1 Joh. 15: 26: När hielparen 


dem att icke aflägena fig fran Jeruſalem utan förbida Fadens löfte, 


ten, men J flolen warda doͤpta i helig Ande icke manga dagar här⸗ 


1309. Dermed förnekas nu icke alls den Helige Andes werk⸗ 4 


18 heter det, att när Samuel fmorde David, fa fol Hertens ande 
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bana, Mat fände ean janningent Ande, 
ſom gar ut ifrän Fadren, denne ffall wittna om mig. Märk: han 
fügen icke: När hjelpen kommer, utan: när hjelparen kommer. När 
Ananias ljög für tg fa beter det, att han wille bedraga den 
helige Unde (Apg. 5: 3), och apoſtelen tillägger. Du har icke 
ljugit för menniſtor utan für Gud (v. 4). Der är ju ock ne 
wubligt, att den helige Unde framſtälles ſäſom en perſon. 
1311. Om möjligtännu tydligare framftär detta 1 Matt. 28: 29. = 
Der befaller Herren fina apoſtlar att gi ut och göra alla folk til 
hee böpande dem till Fadrens, Sonens och den helige Andes 
nam. Der ſammanſtällas Fadren, Sonen och den helige Ande 
A (diem tre perſoner. Lika orimligt fom det wore att ſäga, att Sonen 
aba är en fran Gud utgdende andlig kraft, lita orimligt wore 
det att ſäga nagot ſädant om Anden. Hwad wore det für reften 
. 5 att böpa till den helige Andes naum, om den helige Ande icke wore 
annat än en kraft? Man kan doͤpa till en perſons namn men omdje 
gt till en krafts namn, äfwen om den kraften är en fran Gud ute 
eee kraft. Man mä nu förftä denna fat eller ide, man ma er 
känna deß riktighet eller ide. Derwid md man dock i hwarje fall 
lata det förblifwa, att fa der fix det ſkriſwet, fi der har Herten 
delt talat. J öfwerensſtämmelſe dermed fäger apoſtelen Paulus: 
Waͤr Herres Jeſu Kriſti nad och Guds kärlek och den helige Andes 
velaktighet ware med eder alla (2 Kor. 13: 13). Der ſammanſtäller 
han Fadren, Sonen och den helige Ande, alldeles ſaͤſom Herren 
fe goͤr. Och ma wi enfaldigt blifwa wid, hwad Herren talar. 
Det är alltid tryggaſt. Att för bättre förſtands full tolka bort, 
hwad fom ſtaͤr, för att i deß ſtälle ſätta naͤgot annat, ſom ſynes 
mer begripligt, det kan wara ord blifwer 
Om helige Ande fäges, att ban ut frän 
Goh. 15: 26). Deremot ftär det ingenſtädes, att han gar ut fraͤn 
am. Likaſom Sonen är född af Fadren, ja gaͤr ock Anden ut 
10 Fadren. Men Anden ſündes af Fadren och Sonen. Och Kriſtus 
goör en beſtämd ſtilnad mellan utgaͤendet och utſändandet. J Joh. 
14: 26 ſäger Herren: Men hielparen, den helige Ande, ſom Fadren 
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fall ſända i mitt namn, gee ffall lära eder allt. Der fages. Det 
att Fadren ſänder Anden. J Joh. 15: 26 ſäger han: När oneal ; 
ren kommer, fom jag ftall fände eder frän Fadren, ſanningens Ande, 
ſom gir ut frän Fadren, denne ſtall wittna om mig. Der ſtaͤr det, 
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paͤ ordet bette om 4 «fall tilägges ſamma wert 
Fadren och Sonen. Swadhelſt Fadren gir, det gir ock Sonen * 
lika ſätt. Ty Fadren har Sonen far och wiſar honom allt, hwad 
han fjelf git (Joh. 5: 19 f.). Derför heter det äfwen om Sonen 
lika wäl ſom om Fadren, att han ſaͤnder Anden. Och Sonen finder oe 
Anden ifrän Fadren, ty det är fran Fadren, fom Anden gär nt. 
1313. Den helige Anden kommer i Jeſu namn. Derom (ager 
Fe us i det nyß anförda Joh. 14: 26: Hjelparen, den helige Ande, 5 . 


— 
ay? 
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fom Fadren ſtall finda i mitt namm. Att Anden ſändes 1 Sefu 3 ni 
namn, det will ſäga, att han ſändes ſaͤſom Jeſu ſtällföreträdare och 1 
repreſentant. Om Jeſus fjelf heter det, att han kom i 
nam (Joh. 5: 43) d. w. |. fälom Fadrens repreſentant och ſtäll⸗ 
företrädare för att utföra hans werk. När han gär bort, da tom⸗ 55 Br 
met i hans namn d. w. ſ. fälom hans and af 
dren, den helige Ande. Genom Anden är Kriſtus allt fort närwarande 
hos de fina och i de ſi Rom. 8: 9 f. ſäger Paulus: Men F 
deren icke i kött utan i ande, om Guds Ande annars bor i a. 
men om ek icke har Kriſti Ande, fü hörer han honom icke till. 
Men om Kriſtus är i eder, ſä är wal ktoppen böd för ſyndens 
men anden är lif för rättfärdighetens ſtull. Der kallas den fee 
. förſt för Guds Ande ſedan för Krifti ande: derefter fram⸗ 
tälles Anden Inneboenbe i de om 
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wetat, i att det ar ı genom Anden, fo om bor i be fina. Detta = 
pläga wi nu kalla, att Kriſtus bor andligen > 
1314. J Joh. 14: 18 ſäger Herren till lärjungarne: Jag 1 
dal icke lemna eder faderlöſa, jag ſtall komma till eder. Med fin | 
aͤterkomſt menar han pa detta ſtälle, ſaͤſom ſammanhanget wiſar, „ 
hwarken fin. uppitändelje eller fin andra tifltommelfe, utan fin an- 
komſt till dem genom Anden, f om han flall ſända dem fran: fabren, - 
en han fjelf, gätt till Fadren. Derom fäger han aͤter i v. 22 
J hafwen hört, att jag har ſagt eder: Jag gar bort och kommer 
äter till eder. Om J älſtaden mig, ſaͤ ſtullen J hafwa gladt eder, 
att jag gaͤr till Fadren, ty Fadren är ſtörre än jag. Herrens bort⸗ 1 
gang war en werklig bortgaͤng och beſtod icke blott deri, att hann 1 * 
wardt oſynlig. Derom ſäger han ſjelf: Jag har gätt ut fran Fa- Jn © 1 
dren och kommit i werlden, dter öfwergifwer jag werlden och gar 
td Fadren (Joh. 16: 28). Och ater: Annu en liten tid är ia Bes 
5 7 med eder, och jag gär bort till den, fom har ändt mig (Joh. 7: 33). ae 1 
Sedan fall han komma igen engäng. ‘Men under den tin, fom r TE 
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emellan, ar genom ſin Ande nätwarande 1 de ttogna, 


icke i dem. Derför tillhöra de ich Kriſ tus. 


Onde ige m. 


em tedan är ſagdt. Derom fäger han ock fjelf: St jag är nüt 
. alla dagar intill tidsaͤlderns fulländning (Matth. 28: 20). 
1315. Det ſamma frambiller Herren än ytterligare, när n. 
Een Jag fall bedja Fadren, och han flall gifwa eder en annan 
r pa det han ma wara med eder till ewig tid (Joh. 14: 16). 
Litaſom wille han ſäga: "Mar jag fjelf gar bort, ſaͤ fall jag bedia 
Fadren ſända eder en annan, fom ſtall blifwa qwar hos eder för 
baer och fom ſtall bjelpa och biftä eder i alla edra foͤrhallanden, 
ſaͤſom jag hittills har gjort. Och denna bin ftall Fadren höra“. 
Dermed upphir dock Herren Jeſus icke att wara de ſinas egentliga 
Ae Nei, men han är det pa ett annat ſätt. Det ärg enom 
en. Jom han nu meddelar fig dt dem ſamt fullföljer fitt werk 
genom dem. Men nit tid ar inne, dä kommer han 
1316. Denna hellge Ande bor { be teogna. Han ar 
ae pant (Ef. 1: 14). De haſwa fätt honom ſaͤſom en förftlinge- 
bien (Rom. 8: 23) och dermed äfwen fafom en pant pa den full⸗ 
 tomlige herclighet, fom de hafwa att wänta. Deras kroppar kallas der⸗ 
85 den helige Andes tempel och Guds tempel (1 Kor. 6: 19, 1 Kor. 
3: 16, 2 Kor. 6: 16). Det kan ingen ftörre herrlighet paͤjorden 
Avas an detta. Och fa nödwändigt är det, att Anden bor i dem, 
att apoſtelen ſäger, att den, ſom icke har Kriſti Ande, icke heller 
aner Kriſtus (Rom. 8: 9). Han ma hafwa hwilka utwertes före⸗ 
träden fom helft, hwilka lyſande gerningar fom helft, hwilka fram⸗ 
 fläende gäfwor fom helſt: har han icke Kriſti Ande, fa hör han icke 
zen utan werlden till. J ären icke i kött utan i Unde, om 
ms Aude aunars bor i eder, ſäger apoſtelen. Att wara i tött 
är att haſwa ſitt lifselement i kött, att wara i Ande är att hafwa 
fit lifselement i Guds Ande och i det, ſom han will. Och el 
Niger: J dren i Ande, om Guds Ande bor i eder. Han fager icke: 
om Guds Ande werkar pa eder utan bor i eder. Den helige Ande 
kan werka pai dem, fom dro fremmande för wah Men han bor 


1317. Pa ſamma ſätt ſäger apoſtelen i 1 Ror. 3: 16: Weten 
3 ice, att J aren ett Guds tempel, och att Guds Ande bor i eder? 
Da äter i 1 Kor. 6: 17, 19: Den four Haller fig till Herren, “a = 
ür en ande med Honom. Eller weten J icke, att eder kropp är ett 


z= Om betpdelfen af bet grundtextens ord, Tom wi öfwerjatt med bielpare, men 
bon i ſwenſta öfwerfätteß med ‘gugtwalare, derom ſe ofwan 8 1228. 
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S. onde betrateffen. 


ſant andligt lif. Att hafwa en god kunſtap i Guds ord, att hafwa 


nit om Guds Ära, att winnlägga fig om ett fromt utwertes Iefwerne, 
det fer ju godt och förträffligt ut, och det kan ju äfwen wara godt. 


Det kan wara uttryck af ett ſant andligt lif. Men det kan ock 


finnas utan ett ſädant lif. Apoſtelen Paulus hade under fin fari⸗ 


ſeiſta tid den berdmmelfen, att han efter den rättfärdighet, fom war 


hört, om helig 


af lagen, war oſtrafflig (Fil. 3: 6). Jag wet intet med mig, D 


han i 1 Kor. 4: 4. Alla maͤſte wara öfwerens derom, att om det fans — 


i Jeruſalem en from man, ſaͤ war det han. Och dock war ban 


med all denna fin fromhet pa wag till förtappelſe. Det ſom under 


den tiden war honom en winning, det fom han dä betraktade alen 
en berömmelſe inför Gud, det mäfte han ſedan räfna ſaͤſom en für- - 


| luft (Fil. 3: 7), emedan det hade hindrat honom fraͤn att komma 


till Kriſtus. Allt, hwad ſom dig att til Kriſtus, 


i wägen för din frälsning. 
1318. J Apg. 19 omtalas fölande märklig ga bändelſe. Paulus 
img: till Efeſus. Der fann han nägra lärjungar, d. w. ſ. ndgra , 
ſom trodde paͤ Jeſus, och fom derför hade flutit fig till den 
förſamling, fom der fans. De woro utan twifwel fremlingar, ee: 
ſom kommit till Efeſus. Och apoftelen fade till dem: Hafwen 


J wäl fätt helig Ande, ſedan J worden troende? Men de ſade 


till honom: Nej, wi haſwa icke ens hort, om helig Ande ar en 

| underrättad om deras andliga ſtällning. Det är, ſom om han inte’. 
i fin ande, att nägot fattades dem, och derför fraͤgar han dem, om 
de fätt den helige Ande, ſedan de blifwit troende. De ſwarade daͤ, 
att de icke hade fätt den, ja, att de icke ens hade hört, att den “ge 897 
| lige Ande Annu war utgjuten.*) Paulus fragade: Hwartill wie. 


2). Markt, huru apoitelen, nar han lär känna dem, gör fg 


) J wär nyantagna bibelöfwerſättning Iyder deras ſwar: "Wi hafwa icke ens 
Unde ar till”. Della är ju en uppenbar orimlighet. De 
woro döpta till Johannes * och Johannes hade förkunnat, att Rrifins ffulle 
fe a i bein Ande. Deßutom mäfte de af gamla teſtamentet hafwa wetat, att en 

Ande fans till. De woro nämligen judar, hwilket man kan förſtä deraf, 


at werkſamhet helt och Hallet inſtränkte fig till 
u 


judarne. Grundtertens 
är här alldeles detſamma ſom i ‘Sob. 7: 39, vo bet i den fwenffa ie 
Pa bör det här. | | 


von helige ‘Andes Hwilfen bor i eder, och fom 3 af 
Gud, och att J ide Gren edra egna? J 2 Tim. 2: 14 fager pı 
ſtelen likaledes: Foͤrwara genom den helige Ande, fom bor i of, 
det goda, fom har blifwit dig ombetrodt. Och i Gal. 3: 2: Detta 
will jag weta af eder: hafwen J undfätt Anden af lagens gerningar 
eller genom trons predikan? Utan Andens inneboende gifwes intet a 
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“y di brit Men de til Men Paulus 
bobs Johannes döpte ſinnesändringens bop, fägande till folket, att 
om ſtulle tro pa den, fom tom efter honom, det är pa Sefus (v. 3). 


— a a 8 5 1319. Mart denna apoſtelens tankegaͤng. Hade de blifwit böpta 
Kriſtus, tinker apoſtelen, ſä ſtulle de hafwa fätt Anden. Men när 
— de icke fätt Anden, fa mafte de icke hafwa blifwit dopta till Kriſtus. 
— O bwilken djup betydelſe tillägger han icke der dopet ſaͤſom ett 
När de ſwarade: Wit dro doͤpta till Johannes dop 
I — mart: de ſada icke: Wi dro böpta till Johannes utan till Jos 
u bannes dop, d. w. f. när de böptes, fa war det i den affigten, att 
| de ſtulle fi Johannes bop — när de fa ſwarade, fa förſtod apoftelen 
1 Ara, huru det hängde tillſamman. Johannesdopet war ett aunat dop 
1 än Kriſti dop. Johannes döpte icke till Fadrens, Sonens och den 
Wil deli Andens namn, utan han döpte ſinnesändringens dop allenaſt. 
Wh : Mix de nu hörde detta, läto de döpa fig till Herrens Jeſu namn 
AW för att kunna fa den helige Ande, hwilken icke gafs pa Johannes 
er (v. 5). Derefter lade 1 fingo de 
helige Unde (v. 6). 
1320. Det fürlta wi denne berättelſe lata, ae att 
N Ade fatter + fraga, att desſa man ftulle hafwa den helige Anden 
| bre dopet. Twertom betraktar han dopet ſaͤſom ett foͤregaͤende wil⸗ 
tor. Det andra wi lira, det är, att den helige Ande meddelas ät 
. dem genom häuders päläggning efter dopet. Desſa twa fater finna 
ji wi äter i andra berättelſer af likartadt innehäl. Ba den förſta 
i daten efter Kriſti himmelsfärd blefwo tre tuſen menniſtor i 
W Jeruſalem wäckta genom Petri predikan. De fraͤgade ba, hwad de 
* ſtulle gota för att blifwa frälſta. Petrus ſwarade: Andren edert 
ſinne, och hwar och en af eder lita fig döͤpa pa Jeſu Kriſti namn 
till edra ſynders förlaͤtelſe, och J ſtolen fa den helige Andes gaͤfwa 
| urs. 2: 37 f.). Apoſtelen ſäger icke: Andren edert finne, fa ſtolen 
N fa ſyndernas forlatelfe och den helige Unde, och ſedan ſtola wi 
eder. Nei, utan fa fäger han: edert finne och laͤten 
|| eder döpa till ſyndernas förlätelfe. Likaſom det i Rom 10: 10 fas 
i ges tro till rättfürdighet och bekäuna till frälsning — fa ſäges det 
i bär döpas till ſyndernas förlätelſe. Syndernas förlaͤtelſe framſtäl⸗ 
les dermed ſaͤſom dopets ändamaͤl och reſultat under förutſättning af 
| ſinnets ändring, hwartill tron hörde. Och fa, ſedan J hafwen blifwit 
ii doͤpta, flolen J fa den helige Ande. Huren be ſtulle fa Anden, 


zer apoſtelen icke, ej heller berättas derom nägot i det följande. Pi 
Men utan twifwel har det ſtett genom paliggning 
wid andra Anden, 
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1321¹. 8 berättas, huru Filippus, diakonen, prebikade 
kin i Samaria. Och folket aktade endrägtigt pa det, fom — = 34 
talades af Filippus, i det de hörde och ſaͤgo de teden, fom han 5 
gjorbe (v. 6). När de nu fälunda trodde Filippus, fom förkunnade 
evangelium om Guds rike och om Jeſu Kriſti namn, wordo de döpte re a 4 | 
= man och qwinnor (v. 12). När apoftlarne i Jeruſalem np TFT, 
hora detta, fände de till dem Petrus och Johannes, hwilka foro ned och 5 : 7 
baͤdo för dem, att de matte fa den helige Ande, ty han war annu ide = 1 
fallen paͤ naͤgon af dem, utan de woro allenaſt döpta till Herrens 1 WW 
Jeſu Namn. Da lade de händerna pa dem, och de fingo den heliggnge 
Ande (v. 14—17). Denna berättelſe innehaͤller manga hoͤgſt wigtiga 
lärdomar. Den wiſar förft, att Filippus hade kunnat predika evann 
— für Samarias innewaͤnare, fa att de blifwit troende; för det 
andra att han ock hade tunnat döpa dem. Allt detta ehurn ‘an 
endaſt war "Iefman”. Hans egentliga embete war nämligen att wara 
almoſeutdelare. För det tredje wiſar berättelſen, att desſa troende 
* döͤpta menniſtor icke hade fätt den helige Ande, icke heller kunde a a 
fa den genom Filippus, utan att Petrus och Johannes mäfte fr a 
delta ündamaͤl reſa dit och bebja för dem och lägga händerna m. 
1322. Att dock den helige Ande kunde meddelas zfwen a 
eas: fom woro obdpta, ſynes af Apg. 10: 44. Petrus predikade 
N i Kornelii hus. Och medan han talade, föll den helige 
Ande pa alla dem, fom hörde talet. Mar Petrus det fag, befalde 
ban, att de ſtulle doͤpas i Jeſu Kriſti namn (v. 48). Att det denna 
gaͤng gid ja till, är naͤgot fir denna berättelſe alldeles ee: i 
Utan twifwel hade det fin grund deri, att Petrus behoͤfde detta tec- 
ken för att förwisſas, att det war Guds mening, att äfwen denne 
garna flulle döpas till Kriſtus, hwilket ju aldrig förut hade flett. 
Att emellertid apoſtlarne icke blott före utan äfwen efter denna 
biündelſe anſaͤgo den naturliga ordningen wara att förſt dipad 
By fedan genom händers paͤläggning fa den helige Ande, det wiſa 
de berättelſer, fom wi ß anfört. Och ehuru desſa berättelſer 
ato egnade att framkalla manga fraͤgor, inför hwilka wi fta ſwars⸗ 
Boa fa ne wi dod ide af betta lat ata of förledas att tolla bort, me 
1323. Den hellga Strift läter oß widare, att ſomliga troende 
genom Andens utgjutande öfwer dem fingo utomordentliga nabeat 
wor. Redan i berätteljen om Andens utgjutande pa den förſta pingſt⸗ 
dagen framträder detta tydligt. Alla de troende i Jeruſalem woro 
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(ape. och alla wordo uppfylda med den helige 
Ande (v. 4). Detta ypttrade fig deri, att de boͤrjade tala andra 
we den ene mediſta, den andre partiſta o. ſ. w., fprdt ſom 
| * de icke hade lärt, men ſom Anden gaf dem att tala. J Apg. 11: 27 
a 4 omtalas ſädana, fom af Anden hade fätt profetians gaͤfwa. Att 

x 5 med denna gaͤfwa icke menades gaͤfwan att predika och lära, ſynes 
« * 5 “Weal, att det pa flere ſtällen i nya teftamentet göͤres en beſtämd 
yo * mellan profeter och lärare. Se t. ez. Apg. 13: 1, Rom. 
f., 1 Kor. 12: 28 f., Ef. 4: 11. Bland de profeter, ſom 
eatatas i Apg. 11: 27, fans det en wid namn Agabus, ſom genom 
Anden foͤrutſade, att en ſtor hungersnöd ſtulle komma (v. 28). Denne 
| 5 a amme Agabus profeterade od ſedan om Pauli fängslande i Jeru⸗ 
nn ſalem. Ge derom Apg. 21: 11. Att profetera war faledes en 
naͤdegaͤfwa. J 1 Kor. 12: 9 f. uppräknar apoſtelen 
So ock ige att bota fjuta, kraftwerkningar, talande med tungor 
o. ſ. w. J hwad utſträckning ſaͤdana gaͤfwor förefunnos, och burn 
de yttrade fig, derom weta wi foͤga eller intet; men att de foͤre⸗ 
e det kunna wi fe, pa famma gang wi od forjtd, att det 
fans manga troende, fom icke hade desſa gaͤfwor, men fom ändaͤ hade 
den helige Ande. Det wisſa tecknet pa Andens inneboende, och det 
ecken, ſom war gemenſamt för alla, ſom hade Anden, det war 
Andens frukter, fom dro kärlek, fröjd, frid, laͤngmodighet, mildget, 
goblet, trohet, ſaktmod, äterhaͤllſamhet o. dyl. (Gal. 5: 22). 

1324. Ma Gud prifwa oß! Broder, bed Gud pröſwa 9 
ae u Sig: har du Anden? Bor han i dig? Eller werkar han kanſte endaſt 
ia a tillfälligtwis pa ditt hjerta? Ack, Herre Jeſus, gif of din Ande, 
gaatꝗt han ma blifwa i of beſtändigt och leda of i ſanningen och i 
1 Bl ditt anfigte, att hela werlden mä fe, att wi dro dina! 
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185. Jag ſtall bedja Jadren, och han gifwa eder en 
aunan hjelpare (Joh. 14: 16). Wi komma ter till detta fprat. 
Herren ſäger: en annan hjelpare. Dermed antyder han, att Anden 
haädanefter ſtall wara lärjungarnes hjelpare, ſaͤſom Jeſus fjelf dittills { 
warit det. När han öfwergifwer werlden och gar till Fadren, da 
2 5 ‚Senat han lärjungarne at Anden, att han ma leda och waͤrda dem. 
Be = q 135326. Men är Anden en hjelpare likaſom Jeſus, da är ockſä den 
lier, ſom han lemnar larjungarne, ſamma Help, ſo dem erfarit af 
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Srtiofärfe betrttefen. 


Jeſus, medan han war ibland dem. Alltſaͤ: Silen Jeſus malt 


fina lärjungar, när de ſyndade, fi ſkall ock Anden nu ftraffa dem i 
hans namn, när de gira nägot orätt. Sabdant är en hjelp för dem. 
Och Anden gir det genom ordet i deras ſamweten. Af denna tuk⸗ 
tan kommer de troendes ſorg och bekymmer dfwer ſynden, deras ſuckan 


och rop efter ſyndernas förlätelfe och helgelſe, naͤgot ſom werlden är all⸗ 
deles fremmande för. Anden är helig och kan icke tala naͤgon ſynd. 


Sa ſnart Guds barn gira, tala eller tänka naͤgot ondt, ſtrax fa de der⸗ 


für erfara Andens tuktan, om de annars Gro wakna och wilja lyßna 


till hans röſt. Och hans tuktan upphör ide, förrän de befänna fina — 


ſynder och ga till Jeſus med allt. Derom fäger David: När s 
wille föttiga det, förſmäktade mina ben för min dagliga graͤt, ty din 


hand war dag och natt ſwaͤr öfwer mig. Jag ſade: Jag will be⸗ 


kaͤnna för Herren min öfwerträdelſe; da förlät du mig min fonds 
mißgerning (f. 320. Anden kan icke lemna ro 


ſynd. 
1927. Men här giiller bet för ben troende att lyßna ti An⸗ 


dens röſt och lyda den. J den delen raͤder dock en ganffa ftor olik⸗ 
het mellan dem, ſom bekänna ſig tro pa Kriſtus. Det dren koſtelig 


ſyn att ſtaͤda en menniſta, fom i allt är ärlig inför Gud, och hwars 
ſamwete alltid är känsligt för Andens tuktan. En ſaͤdan far wäl 
uri ‘fina ſynders ſtull upplefwa maͤnga bittra ſtunder famt aa. 


manga heta tärar wid Sefu ford. Men falig är den menniffan. 


Hon fan aldrig blifwa nöjd med ſig fielf, hon mäfte ofta känna fig 
förkrosſad. Men falig är hon. Gude wälbehag hwilar öfwer henne. 


 Mlafom 4 ett hus ingen koſtligare ſyn är att je än ett barn, fom 


har ett ömt och känsligt ſamwete i förhaͤllande till fina föräldrars 


wilja, fa är ock i Guds hus ingenting ſtönare att flida. O du 


Guds barn, maͤ Gud bewara dig i ſamma uppriktiga ſinne 
1328. Deremot är det en förſträcklig ſyn, när en troende bie 


jar blifwa känslolös för Andens tuktan. Och det gaͤr lätt. . 


fom en tid warit mycket ſamwetsömma, funna en annan tid wara ~ 
mycket förſoffade. Och huru komma de dertill? Jo ſaͤ här. Det 
är nägon ſynd, fom de börja hylla. Det är t. ex. nagon liten orätt⸗ 
färdighet i handel och wandel, ſom är tilldragande för dem, emedan de 
tilläfwentyrs deraf hafwa naͤgon winſt. Eller der är nägon werlds⸗ 
kärlek och werldslikſtällighet hos dem, nägon otrohet i bekännelſen. 
Eller der är nagot agg, fom will intaga deras hjertan, och fom här 


och der föder af fig förtal. Eller der är naͤgon oſannfärdighet i tal 


eller i lif, ſom de förſynda ſig med. Eller der är girighet, afund, 
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: eller nt. Eller der är nägon ſörſumlighet och opälitlighet 
BR: a fallelfen, fom de gira fig ſtyldiga till o. ſ. w. Nu tuktar Anden 
ee dem ti ſamwetet för allt fadant. Men de fld döförat till. De ſöka 
och urſäkta fin ſynd. Och deras förſök lyckas. Deras ſam⸗ 
„  wete blir mer och mer förfoffabt. De hora allt mindre och mindre 
_ 2 den trofafte Andens tuktande röſt. Deras wäſende blir till följd 
deraf mer och mer otuktadt och föͤrwerldsligadt. Och till flut dro 
de ingenting annat än ſaltſtoder pa wägen till det nya Jeruſalem. 
1 & O, den wägen är full af fadana ſaltſtoder. Guru är det nd ‘big? 
Ac Herre Je us, bewara dina barn för djefwulens fürfdt! 
u a 1329. Se pa Judas. När han förft började taga ur ler ge⸗ 
kasſan, fa erfor han nog en warnande rift i ſitt hierta. 
Man kan äfwen lätt förſtaͤ, huru hans hjerta maͤſte hafwa bultat i 
1 4 onom och hans hand darrat. Han har faterligen beflutit att aldrig 
. 5 göra om det. Men fa har freſtelſen kommit pa igen. Han har re⸗ 
„ = vad ſonnerat med ſig fielf, han har ſökt undflykter och förklaringar. Och 
a = det har lyckats honom bättre för bwarje gang: Han har darrat pa 
1 5 banden mindre för hwarje gaͤng. Hjertat har bultat mindre för 
0 8 pbmwarje gang. Till flut har det ide bultat alls, och handen har icke 
| i i= 3 darrat alls, tills han tog den förſträckliga ände, ſom wi alla weta. 
„ = Och han war dock en Jeſu lärjunge, ja en af de tolf. Han hade 
es manga gaͤnger legat pa tna wid Jeſu ſida och i hans gemenſtap 
1 haft maͤngen ſalig ſtund. Han hade äfwen med de andra apoſtlarne 
wäarit af Herren utſänd att predika. Ja, han war med äfwen han, 
ni Herren ſade till ſina lärjungar. När menniſtans fon fatter 
= 4 fs pa fin herrlighets tron, da ftolen ock J fitta pa tolf troner och 
= döma Iraels tolf flagten (Matth. 19: 28). Och dock tog han ett 
0 _ fibant flut. Men det är ſtrifwet of till warning. Det ar ett godt 
1 Ei tecken, att du erfar Andens tuktan, när du 0 yndat. Det wiſar, att 
en icke är wilen ifraͤn 
1330. Men wi ga widate. Säfom Jeins tröſtade fina: lür⸗ 
. as re, i all nöd, fa ffall den helige Ande i haus namn un gira. 
mycken bedröfwelſe flola wi gaͤ in i Guds rite, ſäger apoſte⸗ 
. 2 len Paulus (Apg. 14: 22). Ingen är härifraͤn undantagen. De 
mäfte mydet lida (Pj. 34: 20). De behöfwa derför tröftas. 
BE Be ES den helige Unde ſtall tröſta dem. Mot den nöd, ſom ſynderna 
m. 2 waäͤlla dem, ffall han tröfta dem med ordet om ſyndernas förlaͤtelſe. 
Mot den nöd, fom werldens förföljelſe wällar dem, eller fom kom⸗ 
mer af fattigdom, ſjukdom, allehanda motgaͤngar och fwarigheter, ſtall 
; ae han tröſta dem genom ordet om den herrlighet, ſom wäntar dem 
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engäng, nüt tommet igen. Mot den nöd, fom Untlan af be 


a8 egen ſwaghet waͤllar dem, ſtall han tröſta dem med ordet oem 
Guds trohet och kraft, fom är mäktig i de ſwaga o. ſ. w. Kort⸗ 
ligen mot allt, fom kan qwälja deras bjertan eller komma dem att 
frutta, mot ſynden, werlden, biden, djefwulen och allt ondt, ſtall 


han hugſwala dem. Om icke den were, ſule 
de troende aldrig tunna haͤlla ut. 
1331. Denna tröſt kan dels beſtä Gerd, att Anden 
te a fü att de ide förtwifla, dels deri att han gifwer dem en er, 
ſwinnelig glädje. När Aſaf hade det ſwaͤrt engaͤng, [a utbraft han: Lik⸗ 
wäl blifwer jag wid dig, Herre. Om mig än kropp och fjal för ⸗ 
ſmäktade, fü är likwäl du, Gud, mitt hjertas klippa och min del 
(f. 73: 26). Trots ſwaͤrigheten förtwiflade han icke. Uti Pj. 42 
klagar pſalmiſten i ſtor nöd. Mina taͤrar Gro min ſpis dag a 
natt, daͤ man dagligen ſäger till mig: Gwar är nu din Gud? 
(v. 4). Bedröfwad är min ſjäl i mig (v. 7), alla dina ae: 
och dina böljor gd öfwer mig (v. 8). Men under allt haller ee 
dock hans mod uppe, fa att han till fift ſäger: Hwarför bebröfwar 
du dig, min fjäl, och är ſaͤ orolig i mig? Hoppas pa Gud, iy 
jag ſtall ännu engaͤng tacka honom, min frälsning och min Gud 
(sv. 12). Ur bibeln ſtulle manga fädana der exempel kunna ee 
och ur hwarje kriſtens erfarenhet ändaͤ flere. Ibland kan det wara 
ſaͤ mörkt, att det fer ut, fom om Herren alldeles förgätit att wara 
naͤdig och tillſlutit fin barmhertighet för wredes ſtull. Ja, det ar 
näſtan omöjligt att härda ut. Men huru det nu är, fa baller An- 
den ändä modet uppe, fd att hjertat ide alldeles förtwiflar utan 
ännu ſäger: Herre, jag fläpper dig icke, med mindre du wälſignar 
mig (1 Moſ. 32: 26), eller: War nu ater till freds, min fjäl, y 
Herren gör dig godt (Pi. 116: 7). Herre, till hwem ſtulle jag gar 
Du har ewiga lifwets ord Goh. 6: at tro⸗ 
faſte Anden, fom fa troͤſtar. | 
1332. Men tröften. warder, ſaͤſom 11 5 underftundem e en 
öfwerfwinnelig. fröjd. Samme David, fom den ena gangen 
och jemt kan halla hufwudet uppe, är den andra gängen full cs 


frdjd och Guds lof. Lofwa Herren, min fjal, utbriſter han da, 
och allt, det uti mig är, hans beliga namn (Pj. 103: 1). Herren? 


apoſtlar hafwa ock warit glada menniſtor. Wißt hafwa de maͤnga 
gaͤnger qwidit äfwen de, men öfwerhufwud hafwa de warit glada 
menniſtor. Herren war ock angelägen om, att de ſtulle wara glada. 
Weite jag wat till eder, bet att min ma 
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| 5 Se a med wid talet om de lidanden, fom de ſtola fa utſtaͤ genom 
wiebrldens fiendffap, uppmanar han dem att glädjas (Matth. 5: 12), 
Aa att hoppa af fröjd, ſaͤſom Lukas atergifwer hans ord (Luk. 6: 22). 
Pa ſamma ſätt uppmanar Paulus de troende att fröjdas. Fröfden 
eier ! Herren alltid, och aͤter ſäger jag: Fröjden eder (Fil. 4: 4). 
Och är werlden dem trang, fa uppmanar han dem att fröjdas i 
— om den ſom de att wänta (atom. 
— 1333. “Benne glädje at un ben Andı s wirt i bem. 
— Paulus räknar den derför bland Andens frukter (Gal. 5: 22). Guds 
bann kunna icke taga fig denſamma ſjelfwa. Om de än alltid 
— hafwa orden i bibeln, fa hjelper det icke, dereſt icke den helige unde 
por det ned i deras Hjertan. Och Anden kan föra ordet in i hjertat 
s, att de warda fulla af fröjd midt i de fwärafte yttre trängmäl. 
Otaliga äro de martyrer, fom med lofſaͤng haſwa beſtigit baͤlet eller 
nunderkaſtat fig andra grymma doͤdsſätt. Otaliga dro de Guds barn, 
ſom nu lida mycket för fin tro pa Jeſus men under tiven fa ſmaka 
een outfäglig frid och fröjd i Gud, hwilken wida öfwerwäger allt, 
BE hwad de lida. De kunna med Paulus inſtämma och ſäga: Saͤ⸗ 
ſom Kriſti lidanden rikligen komma öfwer of, ſaͤ kommer od wär 
pugſwalelſe rikligen genom Kriſtus (2 Kor. 1: 5). Jag är uppfyld 
mae hugſwalelſe, jag öſwerflödar af glädje i allt wart betryck (2 Kor. 
712 0). De weta, att den bedröfwelſe, fom de hät lida, är att atta 
ßer intet i jemförelfe med den herrlighet, fom de hafwa att wänta 
SO Rom. 8: 18), ja att denna bedröfwelſe, fom är fort och lätt, bere⸗ 
der ät dem ya öfwerſwinneligt ſätt i öfwerſwinneligt matt en ewig 
e fullwigt af herrlighet (2 Kor. 4: 17). Och den helige Ande gör detta 
llefwande för den, fa att de midt i en fate 
1334. Men hwaraf kommer det ba, att ſomliga troende hafwa 
en feöjd i Herren, andra deremot liten eller ingen? Swar: 
e det kan ero pa manga omſtändigheter. De ena kunna mer enfal⸗ 
digt och innerligt umgaͤs med Herren i ordet och bönen. De an⸗ 
da tee äro mer utätwända och förſtrödda ſamt Lata fitt ſinne upp⸗ 
agas för mycket af allehanda yttre beſtyr och werldsliga 
D Heer, fü att de icke hafwa tid att ſöka den nödiga hwilan i Gud. 
Be De ena äro mer ſamwetsgranna och trogna inför ſin Gud ſamt 
wandra inför hans ögon i allt, hwad de företaga. De andra äro 
mer i wandel b. . w. det fis heit, att de 
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ide naͤgon rittig i Gud. er berför 
och en pröfwa fig fjelf och fe till, att det, fom är ia, ma warda 3 
ändradt. Herrens Ande will nog werka fröjd i ditt hier. Menn 
är du förſumlig och flarfwig i bruket af medlen eller bürlig i din 1 
RR, fa hindrar du fielf hans werk. 
1̃5335. Men wi gd än widare. om Jefus under 
fit, kötts Dagar onttröttligt arbetade ph fina lärjungars helgande, 
fü arbetar den helige Ande i de troende un pa det ſamma. Kriſtus 
är of af Gud gjord till helgelſe, ſäger apoſtelen Paulus (1 Kor. 111! 
30). Och han utför detta werk genom Anden. Wi hafwa i hela 
den andra delen och näſtan hela den tredje af Guds ewiga fräls. 
ningsräd“ talat om helgelſen ſaͤſom Kriſti werf Nar wi num FF 
es ſäͤga, att helgelſ en är den helige Andes werk, fa gaͤr det pd ett nt. 
1336. Maͤ Gud gifwa alla troende naͤd, att allt mer och mere FFF 
a beſtung, att helgelſen är icke deras utan Kriſti werk genom An- 
den. Manga nederlag och ömkeliga erfarenheter, fom du nu far er- 
fara, bero ſätert derpaͤ, att du alltför mycket kämpar i egen kraft. 
Nu är det ju fant, att Herren icke werkar i de troende ſaͤſom nie. 
faren arbetar pa ett ſtycke tri, fom är utan all wilja, och pa hwilte 
det i intet afjeende beror, hwad fom flall blifwa deraf. De hafwa ME 
wilja, de dro lefwande och frigjorda warelſer, och det beror wa Ee 
ſentligen paͤ dem fjelfwa, hwad framgäng Andens werk flal hafwa 
i dem. Deraf komma desſa ſtändiga förmaningar till dem att a I 
beta pa fin frälsning (Fil. 2: 12), att rena fig fraͤn all köttets och 
N qubens, beſmittelſe ſamt fullborda helgelſen i Guds fruktan (2 kor. 
17 1). Men kraften till hwarje ſteg pa den rätta wägen, till hwartfe 
ö 5 gerning, till hwarje | eger öfwer ſynden och freſtelſen är af nn 

den och gifwes i ſamma man, fom du enfaldigt och helt öfwerlaͤter 
dig aͤt hans ledning. Derför gif honom rum i ditt hjerta. Stäſ!l! 4 
dina lemmar, din mun, dina hander, dina ögon och öron, alla dinanan 
krafter i hans tjenſt, ſaͤſom apoſtelen ſäger: Ofwerlemnen icke ebra MI 
lemmar ſaͤſom orättfärdighetens wapen dt ſynden utan öfwerleen 
eder ſjelf dt Gud, ſaͤſom de der lefwa efter att hafwa warit Diba, mi 
En och edra lemmar ſaͤſom rättfärdighetens wapen dt Gud. Likaſom m 
hafen öfwerlemnat edra lemmar ſaͤſom trälar at orenheten och lage a 
lösheten till laglöshet, ja öfwerlemnen nu edra lemmar fafomtedlar FF 
at rättfärdigheten till helighet (Rom. 6: 13, 19). Det gäller har 3 | 
ett frig, i hwilket ä ena ſidan ſynden, ä andra ſidan Gud wiltaga Mi 
Dina lemmar ſaͤſom Käre, lemna at Gur. 
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nom att t han ma taga dem. Och ſe dagligen tonom, 
> fom den ber wäntar, att Gud flall gira, hwad du bedit om. 
1337. Ja, ſäger du, men jag Tider af en ſerſtild fwär, ihärdig 
kdefteſele. ſom ſynes alldeles wilja fördränka mig. Jag bjuder 
till att balla mig till Jeſus, jag beder: Tag mig helt, Herre Jeſu, 
du wet, att ingenting är för mitt hjerta fa wigtigt fom att 


hora dig till och tjena dig“. Men ända öfwerrumplar freſtelſen 
is och jag faller. Jag wet ed, hwad jag gir. Det fer ut, fom 
wore jag endaſt en tral at ſynden. Sag befluter ofta att halla det 
it, och jag will bli frigjord. Jag flyr fom en ſyndaträl till Jeſus, 
att han ma bjelpa mig. Men anda blir jag icke fri. O fag, hwad 
Ra en ſaͤdan en fom jag gira? Kanſte Herren alls icke bryr ſig 
om mig widare? Hans Ande är wilen fran mig, och för min fjal 
dene icke widare nägon hjelp bos Gud? — Ack du qwidande fjäl, 
gif dig icke öfwer. Ehwad fom än md hända — äſwen det allra 
walbale — blif hos Jeſus. Han ſtall icke ſtöta dig bort. Den 
ſom kommer till mig, honom kaſtar jag icke ut, ſäger han ſjelf. Han 
für icke gira det. Ty Fadren har gifwit honom det embetet att frälſa 
ſuyndare, werkliga ſyndare, fom ingen annan wet rab med. Och 
ben will icke ftöta dig bort, ty hans wilja är den ſamma ſom Fa- 
drens. Hwad det alltſaͤ än mä wara för fel, Hal dig ftadigt till 
Jeſus, och han ſkall winna ſeger i dig genom Anden. Himmel och 
jord flola förgaͤs, men du ffall icke förgaͤd. Om han nu handlar | 
underligt med dig, ja ſtall du dock engäng fa erfara, att han warit 
trofaſt. Du är ide enſam. Manga hafwa genomlefwat ſamma er⸗ 
farenheter ſom du. Och de ropa till dig: "Fall icke modet, hall 
ut, blif hos Jeſus, ſläpp honom icke! Det gar. Wi weta det wi 
af egen erfarenhet.“ O broder, ännu en liten tid, ännu en dag och 
det är öfwer. Jeſu Kriſti Guds Sons blod renar fran alla ſynder 
ehe Joh. 1: 7), och den fom i dig begynt det goda werket, i i rat | 
ock fullborda det intill Jeſu Kriſti dag (Fil. 1: 6). 4 
1338. Fridens Gud fjelf helge eder till hela och 
. eder ande, ſjäl och kropp warde behaͤllen oſtrafflig wid war 
Tagg Jeſu Kriſti tillkommelſe. Sa talar apoftelen i 1 Thesſ. 5: 
23. Icke du utan fridens Gud ſjelf är det, fom fkall helga dig, 
och han fall gota det genom fin Ande. Wänta det derför alldeles 
beſtämdt af honom. Tänk icke, att det är owißt, utan wet, att 9 
är alldeles ſäkert. Ja, han ſtall förwisſo gira det, och du ſtall i 
ewighet priſa honom derför. Men om denna iat Be wi widlyf⸗ 
ur talat i andra delen 8 44 fell. 
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gar ee fina lärjungar, fi gör ock Anden un. Detta hor 773 
till Jeſu werk och hör derför äfwen till Andens werk, emedan An⸗ 1 
den kommer i Jeſu namn. Derför ſäger Jeſus till ſina lärjungar: aig 


När ſanningens Ande kommer, fa flal han wägleda eder i hela 
ſanningen; ty han ſtall ide tala af fig fielf, utan allt hwad han hör, 


det ſtall han tala (Joh. 16: 13). Den helige Ande kallas der an ER 
ningens Ande, emedan han ſaͤſom Guds och Kriſti Ande är dn l 
ande, fom leder menniffan i den guddomliga, frälſande ſanningen. 
Motſatſen deremot är willfarelſens ande (1 Joh. 4: 6) d. w. . 
den ande, fom för menniſtan wilſe. Och ſanningens Ande ffall wägleda =: 
lärjungarne i hela ſanningen, ſäger Herren. Lärjungarne wororedani | 7% 
ſanningen, och den helige Unde ffulle wägleda dem inom hela ſannnn 
gens omraͤde, fa att de lärde fullſtändigt känna henne. Pa grund 
af detta kunde Herren ſäga till fina apoftlar: Den fom hör eder, 
han höoͤr mig, och den fom föraktar eder, han föraktar mig (Luk. 10: 16). 
Pa ſamma grund kunde apoſtelen Paulus förſäkra, att det ord, ſm ⁵ 
förkunnade, i ſanning war Guds ord 4 Thesſ. 2: 13), och detfa 
wißt, att han waͤgade ſäga, att om naͤgon nene ett annat W 
Rp evangelium, ſaͤ wore han förbannad (Gal. 1: 8). 1 
1340. Men frälſarens ord gälla ock till en del Gude sank A 20 
en allmänhet. Den helige Ande ſtulle icke leda endaſt apoftlarne, utan — 1 
han ſtall leda alla Guds barn i ſanningen. Wisſerligen wiſar ers 
farenheten, att Guds barn ännu i manga ſtycken fara wilſe. Deraf , 
komma de maͤnga wexlande aͤſigter, fom finnas ibland dem. Men 
ja till wida flal alltid Anden leda dem alla i ſanningen, att de 
icke ſkola taga miſte om wägen till lifwet. David ſäger: Herten „ 
är god och rättfärdig, derför underwiſar han ſyndare om wägen 
(Pf. 25: 8). Han gir det ide för naͤgon wär förtjenſt eller ratte : F 
färdighets ſtull utan för fin godhets och rättfärdighets ſtull. en 
fader är alltid angelägen, att hans barn ſtola fa den underwisnin g, FF 
ſom är nödwändig för deras bafta. Han kan ock för den ul nm |e 
derkaſta fig ſtora uppoffringar och förſakelſer. Barnens wal är fern. 
fladershjertat allt. Men kan en jordiſt fader, fom dock är en ſyndig 
menniſta, wara fadan, fa fall förwisſo Gud, den himmelſte Fadre = = | | 
icke förſumma att underwiſa och med ſina ögon leda fina barn genom ai 
Anden pa den rätta wägen. at 
du fall: ide behöfwa wara rädd. — ib 
1341. När man fer pa de manga ofita löromeningar, ſom dr 1 
ja kan man wara att om jam 
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gee ie det heller underligt, att det foltet, fom 
bor fa manga röſter ropa dt alla hall, tanner fig willraͤdigt, ja att 
manga blifwa grufligt ängsliga. Men det är icke i werkligheten (a 
Ffüöͤrtwifladt, fom det i början fer ut. Wißt ſtola manga bortföras 
ſaſom agnar för wädret, men det är ſädana, fom ſynas fig ſjelfwa 
wara wiſa. Men alla de fom i känslan af fin egen okunnighet en⸗ 
ont och ͤͤdmjukt halla fig till Herren, dem flall han genom fin 
Ande underwiſa och Leda, fa att de ſtola wal komma igenom alla 
faror och irrgaͤngar fram till hemmet. Hans löfte kan ej rubbas. 
Jag will underwiſa dig och lära dig wägen, den du wandra ſtall, 
bor will rada dig och waka öfwer dig (Pj. 32: 8). Och hwad de i 
det eller det ſtycket icke rätt forfta, det ſtall nog, lee een nae de 
komma hem. Gud ſer till hjertat. 
1342. Man behöfwer icke ftor lärdom elles ſnille för att finna 
migen. a Herren leder genom fin Ande de elända rätt, ſäger David 
(Pf. 25: 7). Han leder dem in pa den rätta wägen för ſitt namns 
ſtull (Pi. 23: 3). Han leder dem icke wilſe. Han tröttnar icke att 
leda dem. Det är hans ſtändiga göromäl. Nar man ſtall unber-, 
Dr barn, ja far man hafwa ſtort taͤlamod och nöja fig med, att 
det gaͤr ſakta. Jeſus har ock haft och behöft hafwa ftort tälamod — 
med fina lärjungar. De woro behäftade med manga befynnerliga — 
ſom han ide pa en gang kunde taga ur bem. Men 
han tröttnade icke. Han ſtötte dem icke bort för deras okunnighets > 
ſtull. Han underwiſade och ledde dem. Alltid hittade de inen 5 
des han är den ſamme igaͤr, idag och deßlikes i all ewighet. 
1343. A andra ſidan hjelper ingen lärdom, intet ſnille eller ſtarp⸗ en 
|, finnighet till att lära känna Gud. och wägen till Gud, om Anden icke 
underwiſar menniſtan. Ofwerſtepreſterna och ſtriftlärarena hafwa nog 
warit flarpfinniga och lärda man. Men omjjligt war det für dem — 
att finna ſanningen. Inga ſtötte fig pa Jeſus och hans evangelium 
a häftigt fom de. Annu i dag gifwes det en ftor flara lärda män, 
- fom ftuberat teologi och mena fig wara de enfaldigas lärare, men 
ben, wandra i fa tjockt andligt mörker, att de tycka, att willfarelſe 
är A färde, [a ſnart nägon börjar pa allwar tro pa Jeſus. Man 
kan wid Alynen af detta icke underläta att tanta pa Herrens ord: 
1 ig = Jag ſtall gira om intet de wiſas wishet, och jag ſtall förkaſta de 
ßporſtaͤndigas förſtänd. Paulus anför deßa ord i 1 Kor. 1: 19 och 
Autbriſter derefter: Hwar är nägon wis, hwar är nagon ſtriftlärd, 
boar är naͤgon af Denna werldens klyftiga (egentligen: diſputerare) ? 
Gud denna werldens wishet till daͤrſtap? 20.) 
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de wiſa pa ſtam (v. 27). Summa: det blir, fom Herren har ſagt: 
Gud har fördolt himmelrikets hemligheter för de wiſa och flofa men 


Det har Gud utwalt, bet en, 


uppenbarat dem för de fälunniga (Matth. 11: 25). Ingen är fa — 
lärd och wis, att han kan hitta wägen utan Andens underwisning. 


Ingen är fa fäͤkunnig, att icke Anden ſtall wiſa och leda honom 
rätt, om han bara will lata fig underwiſas. Ingen är omöjlig. 


herrliga mig, ty af mitt hjerta ſtall han taga och förkunna eder. 


Ande är det, ſom maͤlar Jeſus, ſaͤſom den der är kommen af Gud 


# 


Alt kommer an pa, att hjertat enfaldigt haller fig wid Jeſus. Du, 
ſom känner dig okunnig, haͤll dig enfaldigt nen 
war icke rädd. Hans Löfte ſtall icke wia. 
1344. Om Andens underwisning | ager gef us: ſtan lars 
* allt och paͤminna eder allt, hwad jag har ſagt eder (Joh. 4: 77 
26). Saͤdant ſom Herren icke hade kunnat ſäga dem, emedan de 1 
ännu icke kunde bära det, ſtulle Anden lira dem (Joh. 16: 127. 
Och ſaͤ, hwad Jeſus hade talat till dem, ſtulle han piminna dm. 
Om denna ſenare ſak ſäger Herren i Joh. 15: 26: När hjelparenñ 
Joh. 16: 13: ſkall ide tala af fig fielf stan allt, ‘hwad 
hör, det ſtall han tala. Och äter i Joh. 16: 14: Han fla för-. 


* 


Detta innehaͤller wigtiga lärdomar. Ty förſt och främſt fäger det 
oß, att all ſaͤdan lära, fom är i ſtrid emot Jeſu ord, ide ir af 
Anden. De fom fira ſaͤdan lära, ma berömma fig af Anden, fd 
mycket de wilja, det hjelper icke. Det gifwes ock en willans and 
ſom gifwer fig ut för att wara ſanningens Unde. Och willans „ 
ande utmärkes deraf, att den lärer i ſtrid mot Jeſu ord. J alla 
tider hafwa ſaͤdana willoandar uppſtaͤtt. Och nar man mot dem 
wiſat pa Jeſu ord, ja hafwa de alltid aͤberopat fig paͤ Anden. Menn 
fly du fadana. Och om de än fe brinnande ut, fa fly dem. Prof. 
wen andarna, om de dro af Gud, ſäger apoſtelen (1 Joh. 4: 1), =F 
och pröfwoftenen är Jeſu ord. Om det än jer ut, fom om Gud | 
5 wore med dem och wälſignade dem, fa blif du i alla fall wid Jeſu ord. 
1345. För det andra lära of deßa ord, att Anden i ſin une F 
derwisning wittnar om Jeſus och förherrligar Jeſus. Den ande, 3 
ſeom icke gir det, är ſaͤledes ide Guds Ande. Jeſus är fanningen — 
(Soh. 14: 6), Anden är ſanningens Ande, derför är det Anden?s 
embete att gira Jeſus herrlig och ſtor för hjertat. Sanningen 


för att frälſa ſyndare och foͤra dem hem till Gud. Willans ande - 
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bet, wits Jeſus fd, ſom wore han tommen for att büldta 
Gud och arta ſyndare en ſtärm emot Gud. Sanningens Ande är 
det, fom bjuder ſyndare utan undantag, äſwen de förſträckligaſte, 


till Jeſus, innan de ännu förmätt göra fig rena fran nagon fläck 


aeeeller ſtrynkla. Willans ande är det, fom ſträmmer ſyndare for att 
tro pa Jeſus för ſnart“ och för lätt“. Sanningens Ande är det, 
ſom bjuder ſyndare att komma alldeles utan penningar och für intet. 
Willans ande är det, fom omkring naͤdeſtolen uppreſer ſtängſel af 
allehanda wilkor, fom förſt mäfte uppfyllas, innan ſyndaren für tro. 
Slanningens Ande är det, fom ſtadigt haͤller den troende ſjälen wid 
Jieſu kors, och fom ſoͤker upp henne och für henne tillbaka dit, om 
phion fommit wilſe. Willan’ ande är det, fom ſträmmer henne deri⸗ 
frtaͤn för hennes ftora owärdighets fful. Sanningens Ande är det, 
ſom helar de kranka, förbinder de ſargade, ſtärker de ſwaga, ſamt 
baͤller modet uppe Hos förbräfabe tir och rykande wekar. Willans 
dgaande är det, fom ftöter bort och tryder ned de elända o. f. w. 
Kortteligen: Sanningens Ande är det, fom framhaͤller Jeſus ſäͤſom 
=... ew for, allsmäktig, fullkomlig frälſare, ſom kan ewinnerligen frälſa 
aaalla dem, fom genom honom komma till Gud. O Herre Jeſu, gif 
oß din Ande, att han ma tutta, helga, underwiſa och leda oß. Du 


\ 


1340. Det ſtal en ende en (Joh. 
nn 16). Desſa ord wiſa, att Jeſus wille till ett ſammanfoga alla 
Be dem, fom "hörbe hans röſt“ och genom tron woro hans. Och han 
ager, att det ffl warda en enda hjord, ſaͤſom det är en enda 
om Herde Gud ware lof, det ffall en gang komma dertill. Huru ſön⸗ 
do0deerſlitet och obotligt det närwarande tillſtaͤndet än ma fe ut, det 
en dag — det ffall — det ftall blifwa en enda hiord. 
1347. Och detta ffall Herren gira ſjelf. Han fager pa ER 5 
fälle: Jag ffall föra dem, jag ſtall taga ledningen öfwer dem, och 
fa ffola de blifwa en enda hjord. Der Herren far leda faͤren, der 
leder han dem tillſammans, der andra leda, der leda de dem aͤtſtils. 
Men Herrens ledning fler genom Anden, fom Fadren ſänder i hans 
Till det wi uti föregäenbe betraktelſe tage: om Andens 
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weit, -tidldgga wi der br här ytterligare: Sijom eins tog fine : 
jungar ut ur werlden och ſamlade dem till ett omkring fig, fade de 
ock Andens embetes werk att i alla tider gira det ſamma med de 


troende. Anden är den, genom hwilken Kriſtus ſjelf allt jemt u 
följer fin frälſarewerkſamhet. Kriſtus gir nu genom Anden det ſamma, 
fom han gjorde perſonligen, innan han lemnade werlden od) gid till 
Fadren. Och han ſäger om de troendes uttagande ur werlden: 

Jag har utwalt eder ur werlden (Joh. 15: 19). Och apoſtelen a 


ſäger derom: Han har gifwit fig fielf ut för of, pa det hen 
ſtulle äterlöſa of fran all orättfärdighet och rena at fig ett ~~ ae 


domsfolk, fom beflitar fig om goda gerningar (Tit. 2: 14). 
om deras ſammanförande till ett ſäger han i det fpräf, fer 


wi börjat denna betraktelſe: Afwen andra far har jag,fomidedro = || | 
af betta färahus, äfwen dem maͤſte jag fora, och de ſtola bora min — 


ae: och det fall warda en enda hjord, en enda herde. 


Guds hus, Herrens kropp, Herrens brud, Herrens ögonſten. Det 


1348. Denna ena och enda hjord är den kriſtna fürfemlingen; | : | | 


ord i nya teſtamentets grundtext, fom i waͤra biblar öfwerſättes med 1 
Fförſamlingen, betyder egentligen utkallelſen eller de utkallade. Det 1 
begagnas för att beteckna en ſamlad menighet eller folkhop i allman ? 


het. J denna betydelfe ftär det i Apg. 19: 32, 40, der det talas aa ö 
om en folkſtockning och ett upplopp, fom guldſmeden Demetrius ſtälde 


till mot Paulus i Efeſus. J ſamma betydelſe anwändes det 


om den hos Romarena wanliga borgerliga folkſamlingen, der all⸗ a : 
manna angelägenheter afgjordes (Mpg. 19: 39). Uttrycket Herren 


förſamliug förekommer redan i gamla teſtamentet och ſäges der om 


Israels folks förſamling ſaͤſom tillhörande Gud (je t. ex. 5 Mof. = ‘ 
23: 1 följ.). I ſamma betydelſe talat afwen Stefaung om 


i öfnen. (Apg. 7: 38). 


1349. J kriſtlig mening brutas ordet "förfamlingen” om 1 i 4 


Per af de troende antingen i det ſtora hela eller pa en wiß plats. 


J den widſträcktare bemärkelſen ftär det t. ez. i Ef. 1: 22: Gud 


lade allting under hans fitter och gaf honom till ett hufwud öfwer 
allting at förſamlingen. Ef. 3: 10: Ba det att nu för furftabo- 


mena och wäldigheterna i det himmelſta Guds maͤngfaldiga wishet | ae a 


ſtulle genom förſamlingen blifwa kungjord. Ef. 3: 21: Honom 
ware äran i förſamlingen genom Kriſtus Jeſus till alla tidsaͤldrar 
ifraͤn ewighet till ewighet. Amen. Ef. 5: 23—25: Ty mannen är 
huſtruns hufwud, ſaͤſom ock Kriſtus är förſamlingens hufwud; han 
at fin kropps frälſare; dock, ſaͤſom en dr Rates un⸗ 
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ware ock huſtrurna i allt fine män underdaͤniga. 
J män, älſten edra huſtrur, fajom ock Kriſtus älſtade förfamlingen : 
och utgaf fig fjelf for henne. Ef. 5: 27: Pa det han ſtulle at 
ii ſielf framſtälla förſamlingen herrlig, icke hafwande naͤgon fläck 
eller ſtrynka eller nägot ſädant, utan att hon ftulle wara helig och 
pfoörwitlig. Ef. 5: 29: Ty aldrig har naͤgon hatat fitt eget kött, 
utan han närer och omhuldar det, ſaͤſom ock Kriſtus förſamlingen. 
Ff. 5: 32: Denna hemlighet är ſtor; jag talar nämligen om 
EkKlriſtus och förſamlingen. Kol. 1: 18: Och han är hufwudet för 
toppen, för förſamlingen, han fom är begynnelſen, förſtfödd fran 
de doͤda, paͤ det han i allt ſtall wara den förſte. Kol. 1: 24: Nu 
gläder jag mig i mina lidanden för eder och uppfyller, hwad fom 
„ 8 füattas i Kriſti wedermödor, i mitt kött för hans kropp, hwilken 
. 5 = : 5 är fürfamlingen. 1 Tim. 3: 15: Men om jag droͤjer, paͤ det du 
iM ma weta, hurn man bir förhälla fig i Guds hus, fom är lefwande 
| 1 OGnds förſamling. Pa intet af desſa ſtällen talas om naͤgon ſerſtild lo⸗ 
 alförfamling ). Utan apoſtelen tänker fig alla troende pa jorden 
ſaͤſom en enda kropp och en enda ande, ett enda ſamfund, hwars 
phufwud och berre Kriſtus är. Rätteligen ſäger derför den apo ſto⸗ 
ſamfund. 
138380. At orbet "förfamlingen” mydet ofta brutes för att ate 
— troda: ſamfundet af be troende pa en wif ſerſtild plats, ja i ett wißt 
ſerſtildt hus, det är alla bekant. Sälunda heter det: Förſamlin⸗ 
gen i Korint, i Antiochia, i Efeſus, förſamligen i Aqwilas hus 
m jj Mom. 16: 5) o. |. w., förſamlingarne i Judeen, i Galileen o. |. w. 
A en tyrkoſamfund i nu wanlig bemärkelſe wet bibeln icke af. 
1351. Förſamlingen är alltſaͤ till ſitt wäſen ſamfundet af de 
3 toende, icke ſammanblandningen af de troende och ogudaktiga, än 
mindre ett ſamfund af ogudaktiga. Om od i de troendes ſamfund 
iiyblanda fig ſtrymtare, hwilka till följd af den menſtliga kortſynt⸗ 
u ‘Beten ide kunna med ſäkerhet urſtiljas, ja förändrar detta dock icke 
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Nur man ‘panatt, att Paulus desſa fallen talar om 
pes jamlingen i kollektiv bemärkelſe, likbetydande med ſammanfatlningen af förſam⸗ 
tllingarne dee lokalförſamlingarne), ſä är det en i ett wißt teologiſkt intresſe gjord 
1 uppfinning. En troende, fom icke hörde till en ſerſtild lokalförſamling, ſtulle dd 
icke hora till Kriſti kropp eller Kriſti brud; han flulle icke fa räkna fig med till 
dem, bufwud är; ben icke "a räkna brud⸗ 
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t. ex. en nykterhetsförening icke att wara betta, derför 
uti denſamma inſmyger fig nägon, fom i hemlighet ſuper. Men om 
föreningen gör det till fin uppgift att till ett förena nyktra och un. Oe 
pate, daͤ har hon med detſamma upphört att wara en nykterhet s 
förening. Sammalunda: om ett kriſtet famfund utwidgar fig id WE 
att wara en förening af baͤde troende och ogudaktiga, Dd har han 

uppgifwit ſin karakter att wara en Guds förſamling. Och 'm 


det ändaͤ gor anſpraͤk pa att wara en Guds förſamling, är detta 


att betrakta ia, fom när en affatt ſorkfarande gör 


paͤ att kallas kyrkoherde. 


1352. Men lika mot förſamlingens wäfen bet 
är att i denſamma förena troende och uppenbart ogudaktiga, a 
ſtridande deremot är det att ſöndra förſamlingen i en mängd olifa = 
ſamfund, fom ſtälla fig mer eller mindre fiendtliga mot hwarandea. 
Detta är ett uppenbart förtrampande af Herrens ord om de 
troendes enhet. Det war wid Herrens ſiſta ſammanwaro med na 
lärjungar ingenting, fom [dg honom fa innerligt pa hjertat ſom det, =) 
att de troende ſtulle wara ett. Derom beder han i Joh. 17: Se Be 
lige Fader, bewara dem i ditt namn, hwilket du har gifwit mig, 85 4 
pd det de ma wara ett ſaͤſom wi (v. 11). Men jag beder icke alle 
naſt för desſa utan ock för dem, fom genom deras ord tro pa mig, 
att de alla ma wara ett, ſaͤſom du, Fader, i mig och jag i dig, 
att ock de ma wara i of, pa det att werlden ma tro, att du har 
utſändt mig (v. 21). Och jag har gifwit dem den herrlighet, fom N 
du har gifwit mig, pa det att de ma wara ett, ſaͤſom wi dro ett i 
(v. 22), jag i dem och du i mig, att de ma wara fullkomnade till! 
ett, pa det att werlden ma föͤrſtaͤ, att du utſändt mig har # 


alftat dem, ſaͤſom du har alffat mig (v. 23). 


1353. Ofwer desſa ord hafwa wi förut talat i 8 1292 jal. . 
Ma wi akta pa deras innehaͤll. Att de troende gira, hwad defunna, 
för att i yttre mätto ordna förſamlingen fa mycket fom möjligt eftern 
mönſtret af de apoſtoliſfa förſamlingarna, det kan wara godt och a 

wal, men om det wäjentliga fattas, de troendes enhet, Da dro desgga 
yttre anordningar ett ömkligt ſpegelfäkteri. Nu ſäger man 
ligen ofta, att Herren med fina ord om enheten menar en ne enn 
het, och ſedan tröſtar man fig ja här: Gud ware lof! J tron pa 
Kriſtus dro wi nog ett, ty wi Gro alla förenade i Kriſtus, faſtän wi 
ipttre maͤtto icke kunna wara ens utan dro ſöndrade i en mänd | ff 
olika ſamfund.“ Men den tröſten duger till ingenting annat n 
att Laͤtom oß icke af willans ande! Moͤͤ wi 
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bor. öppet inf ı Gud bet 
Sant dig ett äktenſtap, der man och huſtru icke kunde bo i ſamma 
bus, utan maͤſte hafwa hwar fin wäning, hwar fin hushaͤllning, ja 
än mer: der de gjorde allt för att draga barnen fraͤn hwarandra, 
fe att huſtrun ſökte draga dem fran mannen och mahnen fran hu⸗ 
ſtrun. Tank dig nu widare, att desſa matar triftade fig fü m 
och fade: "Genom äktenſtapet dro wi, Gud ware lof, ett inför Gud, 
faſtän wi ide kunna wara ens infor werlden“ — ſtulle man icke 
inna ſaͤdant ömkligt? Och tänk ännu mer, om de ſade: Wi hafwa 
det mycket bättre fa här, än om wi bodde tillſammans och lefde i 
m beſtändigt tif inbördes. När wi bo ätſtils, kunna wi fröjda of in⸗ 
a | 3 for Gud i den inbillningen, att wi i grunden älſta hwarandra. 
1 2 Och nit wi mötas pa gatan ibland, kunna wi wänligt hälſa paͤ 
1 3 5 bwarandra och taga hwarandra i hand, ja ſtundom i famn“! Skulle 
. man icke känna det förfärligt att hora ſaͤdant tal? Wi ſäga om 
ma wära, 59 on att ter ut welten 
till. 
1 . atꝗt de i ſig wilja förena bade troende och uppenbart ogudaktiga. 
n 5 De kunna ide wara Guds föͤrſamling, ſäger man, och deri Jäger 
man rätt. Men ä andra ſidan gifwas famfund, fom berömma s 
. 4 * att wara Guds förſamling“, men fom under tiven ide hafwa rum 
9 4 for alla dem, fom rättfinnigt älſta Herren Jeſus. De äro lila litet 
Guds förſamling, fom ſtatskyrkorna dro det. Det ſamfund, 
. = ſom fran fig utſtöter dem, fom Herten Jeſus upptager, det är en⸗ 
. 2 daſt en menſtlig jet. Sant fa förſträckligt: utſtöta dem, fom äro 
eett med Jeſus, utſtöta dem ſom äro Guds barn och ögonſtenar, 
BE a os utſtöta dem fom Jeſus upptager, ſamt midt under detta tro ſig 
wara Guds og Gud til behest ©. 

1355. 1 Kor. 1 tole’ Paulus om ſom 
. amp inom förſamlingen, i det att fomliga fade: "Sag tillhör Pau⸗ 
4 E lus“, andra: Jag tillhör Petrus“, andra: Jag tillhör Apollos“, an⸗ 
. 5 i dra: Jag tillhör Kriſtus“ (v. 12). Apoſtelen kallar detta köttslighet. 
Da afund och tif och ſöndringar finnas bland eder, dren J ide da kötts⸗ 
liga och wandren efter menniffofatt? (1 Kor. 3: 3). De kifwade inbör⸗ 
des, alldeles fajom nu de olika partierna göra. De afundades hwaran⸗ 


dra, alldeles ſom nu ſter. När de pauliſte wunno flere anhängare 5 
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inom förfamlingen, dä gladdes de och priſade Gud och tyckte, att 
wat att ſanningen wann Men: da 
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Sertioanbra betreffen. 


fände de andra . afund. Wunno deremot de petriſte flere ane 
Hangare, dd gnagde afunden pa de pauliſtes hierta. Men de fom 
afundades, de blundade för, att det war afund, fom gnagde dem, 
och de inbillade ſig i ſtället, att det war en gudelig ſorg, de erforo, 
oͤfwer att fe, huru de arma fjälarna fördes wilſe fran ſanningen. 
O, huru maͤſte icke ſaͤdant hafwa ſmärtat apoſtelen! Och dock woro 
desſa olika partier ännu en förſamling. Paulus flapp upplefwa den 
forgen att fe förſamlingarna falla finder i en mängd partiförſam⸗ 


lingar, ſom inbördes ſtredo och motarbetade hwarandra ſamt Oy, 5 


fölte draga lärjungarna fran hwarandra. rast le fadant, 
: da bade kanſte hans brinnande hjerta bruſtit. 

1356. Man haͤller ſ. k. alliansmöten för att lära de troende 
ei. olita famfund att inbördes fördraga hwarandra och ſaͤſom bröder 
wara tillſammans. Och detta kan ju wara godt och wäl pa fitt ſätt, 
om man nämligen har det ſaͤſom ett förſta fteg till de troendes werk⸗ 
liga förening och Guds förſamlings werkliga äterftällelfe. Men har 
man det ſaͤſom ett medel att undanſtjuta detta ſenare ſamt inbilla 
fig, att det, trot ſamfundsſöndringarna, ändaͤ kan wara bra, da be⸗ 
drager man fig dermed pa det förſträckligaſte. Man liknar da en 
familj, hwars medlemmar icke kunna bo i ſamma rum utan maͤſte 
bo i hwar fitt rum med faſta fliljemurar emellan, men tidtals flifwa — 
upp pad höga ſtegar för att öfwer muren ffafa hand med Gmarandrn 
och ſedan inbilla fig, att det alls ide är fa farligt med de der mu⸗ 
rarna. O hwad ſtall Gud ſäga, när han fer fadant och tillika , 
att desſa arma, förblindade barn tro ſig dermed behaga honom, 


och det fa att de t. o. m. ſſunga lofſaͤnger derwid? Broder, u 
ſom inſer detta, bed för bed utan Gterwindo! be: 


| det ſtaͤr förſträckligt illa till. 


1357. Paulus kallar förfamlingen för Guds bus a BR 3: 
15). Detta är en hoͤg äretitel. Det heter i gamla teſtamentet om 
FJeruſalem, Guds ſtad: Herren bor i Zion (Pf. 9: 12). J ämu 


hoͤgre mening ſäges det om Guds förſamling, att hon är Guds 


Hus, hwari han bor. Apoſtelen Paulus kallar henne widare för 
Guds tempel (1 Kor. 3: 16). Detta är för Guds förſam⸗ 
ling en outſäglig trygghet. Derför kan man pa henne tillämpa 
pſalmiſtens ord: Gud bor derinne, hon wacklar icke; Gud fiyptar 
henne hwarje morgon, fom gryr (Pi: 46: 6). Ockſä fade Ger- 


zen om fin förſamling: Dödsrikets portar ſtola ide warda henne 


öfwermäktiga (Matth. 16: 18). Herren framſtäller dödsriket ſäſom 


en befäft, ſiendtlig borg, fom foͤrſamlingen anfaller. § 
Judt ewige tI. 


Och doͤdsrikets 
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fräteningentb. 1 


ftota ide haͤlla ſtänd emot ort gen an⸗ 
faller ondſtans matter i werlden, och desſa matter reſa fig till mot⸗ 
wärn. Men intet motſtänd hielper. Hennes wapen dro mäktiga 
Att ſlä ned alla fäſten (2 Kor. 10: 4.) Rejfare och konungar, päfe — 
war och biſtopar, lärda och olärda hafwa i olita tider uppbjudit 
hela fin fürmäga für att gira henne om intet. Blod har derwid 
llutit i ſtrömmar, och fängelſer hafwa warit fylda med Guds barn. 
M”MMen langt ifraͤn att man ſaͤlunda lyckats gira förſamlingen om intet, 
4 har man icke ens kunnat gira henne ſtada. Efter Hwarje firfoljelfe 
bhar hon ſtaͤtt faſtare och renare och ſtarkare än fürr. Alltjemt hafwa 
ſiſiienderna maͤſt upprepa fariſeernas erfarenhet, dä desſa, efter alla fina 
f;fotſoôt att gripa Jeſus, fingo fe folket i flavor följa Jeſus och 
ſiuͤnga: Hoſianna, wälſignad han, fom kommer i Herrens namn, 
fom är Israels konung. Fariſeerna fade ba fins emellan: 
ſen, att J uträtten alls ingenting; ſe hela werlden har gaͤtt 
bort efter honom (Joh. 12: 13, 19). Det är icke wärdt att angripa 
— Gude förſamling. Det är icke heller wärdt att förſöka halla ſtaͤnd 
mot henne. Gud bor der inne. Gud ſtyddar henne hwarje morgon, 
e gryr. Gud gifwer henne ſeger. Och han är ftörre än alla. 
1358. Men om fa är, att förſamlingen är Guds hus, da är det 
 nöbwänbigt, att deß medlemmar halla tillſammans i kärlek. Annars 
gaͤr det med detta hus, fajom Herren ſäger: Det hus fom föndrar 
hig. emot fig fielf, det kan icke blifwa beftäende (Matth. 12: 25). 
1 Det är med Guds förſamling ſaͤſom med den enſtilde troende. 
4 = 73 Denne har Löfte, att ingen ſtall kunna rycka honom ur Herrens 
0 m dan (Joh. 10: 28). Men det hindrar icke, att han fjelf kan ga 
bort fraͤn Herren. Sammalunda ftall ingen fiendtlig makt kunna 
förderfwa Guds förſamling. Men det hindrar icke, att hon kan 
foͤrderſwa fig fielf. Erfarenheten wiſar det ock. Tänk pa de blom⸗ 
ſtrande förſamlingar, fom apoftelen Paulus grundade i mindre Aſien 
doch Macedonien. De utgjorde hans fröjd och hans berömmelſes 
krona (1 Thesſ. 2: 19; Fil. 4: 1), och huru gid det med dem? De 
foͤllo ſoͤnder. Och hab war felet? Icke naͤgon oſäkerhet i Guds 
löfte. Nej, ſtulden war deras egen. Ingen moder kan waͤrda fig 
om fina barn fa, fom Herren waͤrdar fig om fin förfamling. Kunde 
ban ſäga, att han ofta hade welat förſamla Jeruſalems barn, fa- 
ſom hönan förſamlar ſina ungar under ſina wingar, huru mycket 
mer ſtall han icke ba breda ſina wingar ut öfwer ſin förſamling! Men 
om inen ſöndrar ſig inom ſig ſjelf, daͤ müͤſte den ga under. 
1359. wiſar det ock. ganger 1 
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123 5: 23, 30; Kol. 1: 18, 24; 2: 19). 
Kriſtus, ſäger han, men inbördes äro wi hwarandras lemmar (Mon. 5 
12: 5). J Ef. 4: 4 följ. ſäger han till de troende: J dren en 


Kriſtus. 


A 
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betsatteffen en. 


ſtaror hafwa waknat till lif. 


Allt har ſett lofwande ut. 


de troende dragits tillſammans och haͤllits tillſammans. Genom 
denna enhet hafwa de warit ſtarka och ſegrande haͤllit ſtaͤnd mot 
alla mörkrets matter. Men ja hafwa de börjat ſtrida med mar 
andra. Denna ftrid har flufat ſtörre delen af deras andliga kraft. 
Tillſtaͤndet har mer och mer förſämrats. Kärleken har kolnat och 


doden inträdt. J det yttre har det dnnu gätt en tid af den gamla 
farten. 
diefwulen kan ſöndra, der ſrall han till ſiſt ſegra. Och der Guds 
Förfamling mer lyßnar till den röſten, fom ſäger: Söndren eder! 
an till den röſten, foe fäger : Waren enz till ſinnes! der 


Men flutligen har allt ſjunkit ned fom i en graf. Der 


unbergäng gifwen. 
1360. Men dom ſtall träffa den, ſom fig till 


werttyg at fjälafienden till att flita fonder Guds förſamling, det tan 


man förftä af 1 Kor. 3: 16 f., der Paulus ſäger: Weten J icke, 
att J dren Guds tempel, och att Guds Ande bor i eder? Om 


nägon förderfwar Guds tempel, honom ſtall Gud förderfwa, 
Guds tempel är heligt. — Han ma gira det i huru heliga affigter — 


ſom helſt. Guds dom Hall ändock nad honom en gang, fa fant ſom 


ordet är wißt. O md Guds förſamling pa alla orter wal befinna 
det! Broder, hwad du kan göra för att ena Guds barn, det gor, 
och din lön ſtall warda ſtor. Men hwarje ord du talar, hwarje 
handling du gör, hwarje ſteg du tager, ſom kan wara egnadt att 
ſoͤndra Guds barn emot hwarandra, det flall du gira räkenſta — 

we paͤ den ytterſta dagen. Och fürfärlig ffall den räfenflapen bi. Br 


1361. Paulus kallar förſamlingen Kriſti kropp (Ef. 1: 23; 4: 
Wi äro en enda kropp = 


enda kropp och en enda ande, ſaͤſom J ock hafwen blifwit kallade 
i ett enda eder kallelſes hopp, en enda Herre, en enda tro, ett enda 


dop, en enda Gud och allas Fader. Tänk, hwilka ſtora ord: Alla 


äro en enda kropp. En och ſamma Ande är det, ſom bor uti dem, 
nämligen Guds och Kriſti Ande. Till en och ſamma ewiga herrlig⸗ 
het äro de alla kallade. En och ſamma Herre hafwa de, nämligen 
Ett och ſamma dop hafıva de, nämligen dopet till 
Jeſu namn. En och ſamma Gud hafwa de, och han är allas deras 
Fader. Och ba fraͤgas: kan naͤgot förfaͤrligare tänkas, an att desſa 


den i andlig och död förſäntta fortan wückelſer uypſtaätt. 
Stora 
— den gemenſamma tron pd Jeſus och farlefen till honom hafwa 
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Gude ewiga I. 


be hoͤgt benadade lemmar ſtola inbördes bita och rifwa hwar⸗ 
andra? Jo, det finnes en fat, fom är forfärligare, och det är, att 
de teo. att b Ara och troheten mot ſanningen fordra, att de 2 

1362. Det at en lätopunkt, om hwillen de ſtanna ofita tan⸗ 
bar. Trots uppriktiga bemödanden att fürftä Guds ord äfwen i den, 
kunna de icke komma till ſamma mening. Herrens bud och bin om 
kärlet och enhet förftä de deremot alla. Men t ftället für att birja 
e det, fom alla förftä, och fom är wigtigare än allt det andra, 
lemna de betta a ſido för att ſtrida om det andra. Foͤrehaͤller man 
dem detta ſaͤſom orätt, ſaͤ ſäga de till ſin urſäkt: Man maͤſte lyda 
Gud, man maͤſte böja ſig för Guds ord i detta ſtycke. Och det 
85. icke wära motſtaändare. Derföre mäfte wi ftilja of frän dem. 
Waͤr trohet mot Guds ord fordrar det.“ Men ingen tänker, att 
det i förſta rummet är wigtigt att lyda Gud i det, fom är tydligt 
fir. alla, nämligen budet om de troendes enhet. O Herre Gud, 
dummelle Fader, när ſtall det blifwa annorlunda? När ſtola dina 
barn wakna upp ur den förſträckliga förwillelſe, hwari de nu dro 
Fünen Och du broder, huru är det med dig? Huru git du? 

1363. Ja, ſäger naͤgon, wi fe nog det bedröfliga i denna 
bonne. Men det wet Gud, att icke beror den pa of. Ingen 
ſtulle hellte an wi önſta, att alla troende wore ett. Och wille de 
gifwa ſanningen rätt och ſluta ſig till of, fa ſtulle wi fnart alle⸗ 
ſammans wara ett. Men nar de det ice gira, fa kunna wi icke 
bielpa ſaken.“ Ja, fa tala luteraner, fai tala baptiſter, {a tala me⸗ 
todiſter och alla fetter. Och ja ftär man alltjemt pad ſamma punkt. 
Det är ingen fann enhet, ingen ſann aͤterſtällelſe af Guds förſam⸗ 
lng möjlig, förrän de troende fi det in i fina hjertan, att det är 
Saas mening, att alla, fom rättſinnigt älſta honom, flola wara 
en enda bjord, och det pa den enda grund, att de aro fidda af 
himmelſfe Fader ſamt äro af Fadren gifna ät honom. Nar 
Hern i Joh. 17 bad om de troendes enhet, da gälde denna 
bon alla dem, fom Fadren gifwit honom. Endaſt der är Guds 
- Férfamling, hwareſt rum finnes för alla, fom Fadren gifwit at So- 
nen, för alla, fom Gro födda af Gud, för alla, fom älſta Jeſus. Allt an- 
nat är ſekt och faller under Guds dom, fom en gang ſtall warda 
uppenber. Haͤll derför denna pröfwoſten faſt: Der det finnes rum 
för alla, ſom tro pa Jeſus, der har du Guds förſamling, der det 
rum för dem, ſom tro en wiß läroſats, der fat: 


** * LT 
4 
4 
| 
* 
x 
; 
1 
15 
„ 
„„ 
7 
7 
| 
; 
„ 
; 
* 
¥ 
ü 
fe 
* 
+ 
oe 4 
— 
; 
y 
2 
7 1 * 
* 
: 
* 
5 k 
> x 
44 % 
. 2 
3 
' 
+ 
* = 
* 
* 4 
> 
4 vr * 
7 
* 
3 
$ 
& 
3 
2 
% 
1 22 
‘ 
* 
13 
* 
a 
’ 
K. 
= 
* iow 
„ 
* ? 
„ 
Ä 
we 
& 
. 
x ate 
5 
8 
3 
4 
N x 
EN 
# 
PX 
* 
4 
— 
; 
—— 
* 
er 
* 4 
—— 
é 
| 1 | 
| 


1364. ‘Mya tallar förf wibare Rift 
an fom har bruden, han är brudgummen, ſäger Johannes Diparen = 
(Joh. 3: 29). Afwen i gamla teſtamentet liknades förhaͤllande 
mellan Gud och hans folk wid ett äktenſtap (Eſ. 54: 5; Oſ. 2: 18 f. )7. 
Apoſtelen Paulus framſtäller ockſaͤ Kriſtus och förſamlingen under 
ſamma bild (Ef. 5: 31 f.). Och i Uppenbarelſeboken kallas förſam⸗ 
lingen för Lammets huſtru (fap. 19: 7). Detta är en ännu higre = | 
äretitel, än daͤ hon kallas Guds hus eller Kriſti kropp. Det ins = 
jorden ingenting för en man dyrbart fom hans brud. För 
henne kan han offra allt. Sammalunda finnes för Kriſtus ingen⸗ 
ng f& dyrbart fom förſamlingen. Kriſtus har älſtat förſamlingen 
och gifwit fig ſjelf ut för henne, pa det han ſtulle helga henne genom 
ordet, ſedan han renat henne genom wattnets bad, paͤ det han ee 
för ſig framſtälla förſamlingen ſaͤſom herrlig, icke hafwande fläck eller = 
ſtrynka eller nägot utan att wara belig och 
(Ef. 5: 26 f.). Bie 

1365. En nit Seudgums: Herta tir fig helt och haͤlet om⸗ 
“ale: bruden, att han ma kunna ſtälla det bra för henne, fa att 
ingenting md fattas henne. När han kan gira henne lycklig, da 
känner han fig fjelf lycklig. Och at hon an i andras ögon ſtröplig, 
ſaͤ är hon dock i hans ögon herrlig. Den, fom rör henne, ror re 
ögonſten. Den, fom gir henne godt, git honom godt. Alt hwad 
hon är, det blir hon genom att wara hans. Ar han rif, fa blir 
hon rik; är han grefwe, fa blir hon grefwinna; är han prins, 4 
blir hon prinſesſa; är han kung, fa blir hon drottning o. f. w. 
Och Sa gar det äfwen här. Kriſti brud ffall fitta med honom “a 
hans tron, hon ſtall regera med honom, falig och herrlig, fafom 
han fjelf är. Det är ett faft ord, ſäger Paulus, lida wi med, fa — 
ffola wi med regera, Dd wi med, fa ſtola wi med lefwa 2 Tim 2: 11 f.). 

86 aͤter: Om wi lida med, fa flola wi med förherrligas (Rom. 

8: 17). Här är anden hwad Kriſtus war här; der blir bruden, 
ya Kriſtus är der. Den fom winner, honom fall jag lata 5 
on med mig pd min tron, ſäger Herren (Uppb. 3: 21). . Be ie 

1366. J 1 Kor 3: 21 f. fäger Paulus om Rae Alt 
ee det ebert, det ma nu wara Paulus eller Apollos eller Refs 
eller werld eller lif eller doͤd eller det, fom nu är, eller det, fom — 
- fall komma, allt är edert, men Ss dren Kriſti, och Kriſtus ir Guds. 
Paulus, Apollos och Petrus — de woro af Herren gifna at ir 

ſamlingen till hennes underwisning och uppbyggelſe. De tillhͤrde 
alltſa henne. Werlden ockſa Nar Kriſtus toms 
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“att den inom förſamlingen i Korint rubbade euheten 


x > ae 


Gude ewig frateningeräb. III. 


met t igen och e ſitt rife, va ſtall nn med honom 
egera öfwer allt. Nu är hon trängd i werlden, men da ſtall hon 
ätſwa jorden (Matth. 5: 5) och regera med Kriſtus. Se här en 
bild. När Kriſtian tyrann rädde öfwer Swerige, dd war Guſtaf 
Waſa trängd och plaͤgad pa alla ſidor, da mäfte han fly fran ort 
till ort och wara i ſtändig doͤdsfara. Tyrannen hade ſwurit hans ddd 
och lat ſöka honom dfwer allt. Men Gud bewarade honom, och 
nr tiden war inne, upphölbe han honom och fatte honom ſaͤſom 
tonung pad Sweriges tron, Swerige war genom Guds beſtämmelſe 
es. och han ftulle en gang täba öfwer detſamma. Pa ſamma 
108: ſtall det gä med förſamlingen. Nu trängd och plaͤgad i werl⸗ 
den är hon dock werldens arfwinge (Rom. 4: 13 f.), och det är 
blott en tidsfräga, nat hon ſtall blifwa raͤdande öfwer henne. y 
f bon ar Kriſti brud, och Gud har lagt allting under hans fötter. 
1367. Lif och död tillhöra ockſä förſamlingen. tf och bid 
oe af Gud beſtämda att likaſom allt annat ſamwerka till förſam⸗ 
Tages bafta, till hennes förherrligande. Lefwa wi, fd lefwa wi 
9 Herren, dd wi, ſä dd wi för Herren; antingen wi nu lefwa 
eller do, fa tillhöra wi Herren (Rom. 14: 8). Och apoſtelen utroyar 
For mig ar lifwet Kriſtus och doͤden en winning (Bil. 1:21). 
em un är, och det, 12 ffall komma, tillhör ockſaͤ förfamlingen. 
Alla närwarande ting, af hwad beſtaffenhet de wara ma, och alla 
tillkommande ting, af wad beſtaffenhet be wara ma, ljufwa eller 
u glada eller f orgliga, ara eller wanära, rikedom eller fattig⸗ 
dom, uppbajelfe eller förnedring — allt är af Gud gifwet för⸗ 
ſamlingen till godo, allt maͤſte tiena henne fafom hennes tillhörig⸗ 
e Men fürfamlingen tillhör Kriſtus, och Kriſtus tillhör Gud. 
a Kriſtus är förſamlingens hufwud (Ef. 1: 22, 5: 23), fa ar 
Gud Kriſti hufwud (1 Kor. 11: 3). Det ät Gud, fom foot honom, 
Gud, fom ſändt honom, Gud, fom gifwit honom matt icke blott öf⸗ 
wer allt kött utan öfwer allting i himmelen och pa jorden. Det 
är Gud, fom uppwäckt honom, Gud, fom upphöjt honom, Gud, ſom 
den, honom ett namn, fom är öfwer alla namn. Det är Gud, 
ſom giort honom till en Herre och Kriſtus. Till Gud ſtall han ock 
en gang öfwerlemna makten och riket och fielf blifwa Gud under⸗ 
lagd, och Gud ftall wara allt i alla (1 Kor. 15: 24, 28). Och⸗ 
nu: allt är det edert, och J ären Kriſti, och Kriſtus är Guds, für. N 
ger apoftelen. : Kan du tänka dig ſtörre herrlighet än detta? 
1368. Och i Hwad affigt ſäger apoſtelen detta? Jo, i aſſgt. 
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1 1369. Huru wigtig denna de troendes enhet warit för 2. 


wärfwat at fig genom ſitt eget blod (Apg. 20: 28). Mart desſa 


goöra det under burn | 
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‘tele, kan detta eländiga partifinne och deraf foͤlſande käbbel 17 
mer owärdigt och lumpet och lägt än ba, när det ſammanſtälles 
med den Ö werſwinneliga naͤds herrlighet, fom tillkommer förſamlin⸗ 
gen ſaͤſom Kriſti brud. O bröber i Herren, lätom of bedja Gud, 
di bedja Gud om näb att beſinna denna faf. Och laͤtom of ſeban! 
ord och handling wittna om fürfamlingens enhet emot den ſöndring, 
ſom nu är räbande, och fom gir, att det fer ut, fom 
ende mer beſtyr med att ftita, fara och hindra l warandra, an med 
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— * 
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len: Paulus, det tan man ock fe af hans ord i afſtedet till förſamlings⸗ 
föreſtäͤndarena 1 Efeſus, da han ſäger: Hafwen akt pa eder fielfina 
och pa hela hiorden, t hwilten den helige Ande har ſatt eder till bi⸗ 
opar att wara herdar för Herrens forj amling, om han har fir 5 


ord: Herren har förwärfwat förfamlingen genom fitt eget blod. O n 
dt är hon ide köpt! Och hwilken förſträcklig ſynd mäfte det daͤ 
icke wara att ſlita fonder henne! Men apoſtelen fortfar: Jag wet, 
att efter min bortgäng flola ſwaͤra wargar komma in bland er. 
hwilka icke ſtona hiorden (v. 29). Med de fwara wargarna menar ban 
alſta lärare, fom komma för att flita fonder förſ amlingen. De ma nu 
tort andligt ſten fom helft, det hielper ide. 
Paulus betraktar dem ſaͤſom wargar, om ock klädda i färalläder. 
Och det är lätt att föreſtälla fig, hurn hans hierta mäfte bade 
bloͤdt wid tanken pa, att fddana wargar en dag f 1 ulle tränga in i 
den dyrköpta hiorden för att flita ſönder d ee, 

1370. Om desſa wargar ſäger han i Rom. 16: 17 ſöljande: 
Men jag förmanar eder, bröder, att hafwa akt (att balla öga) ba 
dem, fom aͤſtadkomma ſöndringarna och anſtötarne emot den lira, 
ſom J hafwen lärt, och wiken fran dem. Ty ſaͤdana dro icke trälar 
at Kriſtus (faſtän de fa föregifwa) utan at fin egen buf n 
egentliga affigt är egen winning), och genom det wänliga talet (ſom 
de wanligen föra i munnen) och wälſignelſe, (ſom deras mun aids 
floͤdar af) bebraga de de menlöſas hjertan (fom ide ana nägot ondt 
utan tro, att det wänliga och af wälſignande öfwerflödande talet 
Ar ett bewis pa, att be dro ſanna Guds man, fulla af Guds wäl⸗ 
ſignelſe). — Apoſtelens ord tunna ſynas haͤrda, men hans omdöme 
om dem war grundadt pa Ting och bitter erfarenhet. Att ſönder⸗ d 4 | a 
flita Guds förſamling ar alltid diefwulens werk, äfwen om det 
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ſter under det helig afte ſten. Gud; Gud hielp ditt ltt 
q us, och din att hon icke ma 


* 


Han har gifwit till apoſtlar, ſomliga til pro- 
1 bes ſomliga till evangeliſter och ſomliga till herdar och lärare, 
3 = für de heligas fullkomnande, till embetets werk, till Kriſti kropps 
uppbyggelſe (Ef. 4: 11 f.) När förſamlingen är Kriſti kropp och 
u; Ariſti brud, fa ſäger det fig ſielft, att Herren fall gira allt fir hen⸗ 
1 a © nes bäſta. Det heter om Guds förhaͤllande till Jeruſalem: Lil foglar 
| = it om flaxa oͤfwer fitt bo, ia ſtall Herren Zebaoth beſtydda Jeruſalem, be⸗ 
ww ich wärba, ſtona och frälſa (Gj. 31: 5). Och det ſamma kan 
fulltomlig. fanning pd Herrens förhaͤllande till 
4 hennes utwidgande, hennes be⸗ 
 fäftande, hennes fullto mnande ür nilet för hela hans närwarande 
197 2. Afwen det ſpraͤk, fom börjar war betraktelſe, talar 
u. Paulus nämner der gaͤfwor, fom Herren gifwit förf amlin= 
¥ gen, 0 ändamaͤlet med desſa gäfwor är de heligas fullkomnande, 
kropps uppbyggelſe, d. w. ſ. förſamlingens utweckling, till deß 
de heliga äro fullkomnade, fädana fom de böra wara. De aro det 
u ide ännu, men de f ola warda det en gang. Om ſamma fat füger 
a = ! 5 i Ef. 5: 25 f.: Kriſtus har älſtat förſamlingen och giſwit 4 
m elf ut för henne, pa det han ſkulle helga henne genom ordet, 
1 ſedan han renat henne i wattnets bad. Märk desſa ord: Han har : 
. eS tmagit henne ren i wattnets bad, och nu är det hans göromäl att 
a * En helga henne genom ordet. Hwad for} amlingen nu är, det ar en 
beeegyunnelſe till, hwad hon ffall warda. Hon behöfwer utwecklas och 
| 4 : wing till. Och ſaͤſom begynnelſen är Herrens werk, ja är ock forte 
ſäcttningen och fullkomnandet hans werk. Den ſom har begynt ett 
u. En werk i eder, han ſtall fullborda det intill Jeſu Kriſti dag (Gil. 
1: 6). Han lemnar icke fitt werk att utweckla fig pa egen hand, 
I = utan han är fjelf den, fom fullkomnar det. Utan detta ſtulle Guds 
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wara till ſpillo gifwen. Men nu kan hon wara 
1373. Herren har giſwit, heter det i wart fprat*).— Det ir 


E wär gällande fide bet: ‚Herren bar ſatt, men denna. 
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en gäſwa af Paulus talar om, ‘ndgot 
fom hon icke kan taga fig fielf, och fom icke heller nägon annan 
kan gifwa henne. Och denna gaͤfwa är apoſtlar, profeter, evange⸗ 
lifter, herdar och lärare. Med apoſtlar menar Paulus fig fjelf och 
de tolf“). Apoſtlarna woro af Herren ſerſtildt utkorade till att 
bara evangelium till alla folk. De ſtaͤ ſaͤſom evangelit fortune 
framför alla andra. Derför heter det ock i 1 Kor. 12:28: Gud har 
ſatt i förſamlingen förſt apoſtlar. Deras ord är i högſta mening a 4 
Guds ord (1 Thesſ. 2: 13), fom det för of gäller att Iyda (Luk. 1: 
16). När Herren bad för fin förſamling, fade han: Icke beder 
jag allenaſt för desſa (nämligen apoſtlarna) utan für alla dem, ſom 
genom deras ord tro pi mig (Joh. 17: 20). Han fer för fina ögon 
alla troende, och han ſer, att de blifwit troende genom apoftlarnas 
ord. Naͤgon tro pa ſidan om apoſtlarnas ord tänker han fig icke. 15 55 * 
Och fa afgörande wif är apoſtlarnas predifan, att Paulus i Gal. . a 
1: 8 fäger: Om ock wi eller en ängel af himmelen annorlunda pr. 
dikade evangelium för eder, an wi haſwa predifat för eder, han ware 
foͤrbannad. Det heter derföre om förfamlingen, att hon är byggd 7 
profeternas och apoſtlarnas grund (Ef. 2: 20). Och till Petrus 
ſaͤger Herren: Du är Petrus, och pa denna klippa ſtall jag bygga ee 
1374. Men Paulus ſäger widare: Han har giſwit fomliga 
af om profeter. Naͤſt apoſtlar komma profeter. Derför ſäger 
han ock i 1 Kor. 12: 28: Gud har ſatt i förſamlingen fort 5 1 
apoſtlar, für det andra profeter. Ofwer allt hwareſt profeter ndm= | 4 
nas, ſtiljas de fran andra lärare. Med profeter menades ſaͤdana, 
fom förutſade tillkommande ting eller talade paͤ grund af omedel⸗ 
bar guddomlig uppenbarelſe. Att denna gafwa fans i den W 
kriſtna förſamlingen, kan man ſe af Apg. 11: 27 f., der det berättas, 
att till Antiokia kommo profeter frän Jeruſalem, bland hwilka en, 
wid namn Agabus, förutſade en ſtundande hungersnöd. Denne 
Agabus omtalas ſedan i Apg. 21: 10, der han förutſäger Baul 
Setufatem, Profetians gafwa gafs äfwen at awinnor 
1015. “‘upofteten fäger wibare: Hm har gifwit fomtiga fifom 
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Att antaga, att han Derjemte menat djtoen nägen anbra t. ex. Lis 
moteus, Barnabas och Jakob, Herrens broder, hwilka ock i nya teſtamentet kallas 
apoftlas de 1 Chesf. 2: 6, Mpg. 14: 4, 14, Gal. 1: 19), det blür alltib ett ofätert 
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fer hwad wi kalla mis De worn, fa att aga, 
iträden. Deras werkſamhet war 
de word underordnade apoſtlarna 


Widare ſäger apoft 
och lärare. Derom ſäger 
lingen für tredje lärare, 
apoſtelen mena ſamma perſoner, nämligen förf amlingsföreſtän⸗ 


* 


ſade han bland ar at: Hafwen 
e den helige Anden 
fötſamling, 


ärares ſtällning. 7 
icke fo ſamlingen, 


waͤrda förſamlingen, fäjom en herde fi 
hör rebila evangelium för 


öſta de klenmodiga, uppmuntra och 
tawiſa de oſediga. Huru eten ff 
: | i Efeſus, derom fäger han: Kommen ihäg, « 
Ars tid icke har upphört under tärar tillrättawiſa Hinz 0 och 
ftildt (lpg. 20: 21). Herdeembetet är ett öfwermaͤttan högt och a 
ſmwarsfullt embet et od en aut] der det troge 
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wit pa en, & att han warder ftälſt, fan bod bane 
ning fle fälom genom eld (v. 15), faͤſom när naͤgon förfträdlig aͤn⸗ 
geſt räddar fig ut ur ett brinnande hus, der han til ett rof 10 
müste lemna qwar allt, hwad han eger och har. 
1380. Ack broder, du fom är ſatt till forſamlingsföre ftändare 
— och lärate, tag ditt fall pad allwar. Du är en förwaltare af Guds 
bdbemligheter, och hos förwaltare ſöker man trohet (1 Kor. 4: 1 f.). 
HSiart du ock ma gäfwor, ſaͤ war dock trogen. Det ſtall gd den 
trogne förwaltaren wäl, när Herren kommer. Icke gaͤfwornas ſtor⸗ 
bet utan trohet i gaͤfwornas anwändning dt det, fom ſtall blifwa 
beſtämmande för den in, fom ſtall tillfalla honom i Mesſias rike, 
naär det kommer. Men we den otrogne förwaltaren! Eller tänk 
fſieelf eſter. Tänk dig en husbonde, fom kommer hem fran en reſa 
0otgh finner, att hans förwaltare genom otrohet, förſumlighet och wärde- 
l söshet förfarit hans egodelar! Och ännu mer: tänk om han finner, 
att den, fom war ſatt att warda barnen, har genom förſumlighet 
aeeeller waͤrdslöshet waͤllat, att de blifwit blinda, döfwa, lytta eller 
pa annat ſätt förderfwade. Huru ſtall det ga den tjenaren? Och 
fall det wid Herrens äterkomſt gd den förſamlingslärare, 
ſom genom otrohet wällat, att den fü rſamling, j om han war fatt att 
waͤrda, blifwit ſönderſliten och förderſwad — den (am ; 
köpt med ſitt eget blod? 
1381. Hurudan en amling slärare bie wara f ger Paulus 
— 8 1 Tim. 3: 2 följ.: En biffop bör wara oſtrafflig, en enda hu⸗ 
man, nykter, wing, „ böfwift, gäſtfri, ftidlig att underwiſa, icke 
dlitare, icke waͤldſam, utan foglig, icke ſtridslyſten, icke girig, wäl 
fpaoreſtäende ſitt eget hus och haͤllande fina barn i lydnad med all 
Ber, wärdighet, icke nyomwänd, pd det han icke md blifwa uppblaͤſt och ; 
flalla 1 dieſwulens dom. Och dter 1 Tit. 1: 7. En biſtop bör 
walra oförwitlig ſäſom Guds förwaltare, icke egenkär, icke ondſint, 
icke drinkare, icke waͤldſam, ide ſniken efter flem winning, utan gäſt⸗ 
— fri, det godas ‘wan, tuktig, rättfärdig, helig, aͤterhaͤllſam. Och 
Petrus ſäger: Waͤrden Guds hjord, fom är hos eder, och hafwen 
att paͤ honom, icke af twang utan ſjelfmant, icke för flem winning 
Autan beredwilligt, icke jälom herrar öfwer förſamlingen utan ſaͤſom 
för hiorden. Och da öfwerherden warder uppenbar, ſtolen 
BFV undfaͤ herrlighetens owanſtliga krona (2 Petr. 5:2 följ.). Broder, _ 
ſpegla dig inför ſaͤdana ord. Hall dagligen en allwarlig ranfal- 
med dig ſielf! Du har det wigtigaſte en eme 
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ſina pligter ſamt med trohet för Herren af hiertat winnlägga 


faſthet gentemot diefwulens alla anlopp. Ma hwarje 


betrattelſen. 


1382. Af Stiftens ord om förſamlingslärarens ſtällning är 
att han icke ſtall betraktas fajom förſamlingens tjenare utan 
ſaͤſom Herrens tjenare 508 förſamlingen. Detta är en ytterſt wigtig 
aͤtſtilnad. Betraktas han ſaͤſom förſamlingens tjenare, da majte 
han od t allt rätta fig efter förſamlingen. Betraktas han 5 5 
fäſom Guds tienare hos förſamlingen, dé han & 4 
nar wala öſwer foͤrſamlingen od) fe till, att förfamlingen = 
efter Herrens ord. Da tillfommer honom ockſaͤ hörſamhet fran 
amlingens ſida. Derom fäger apoftelen: Waren edra ledare bor. 1 
ſamma och lyden dem, ty de waka för edra ſjälar, ſaͤſom de der h 1 
aflägga räkenſtap, pd det de ma gira detta med fröjd och icke med 
Sudan, ty betta är eder icke nyttigt (Ebr. 13: 17). Och dter: 
edra ledare, fom hafwa talat Guds ord till eder, och „ 

eſterföljen deras tro, ſtaͤdande hwad utgaͤng deras umgängelſe Hae be 
(Ebr. 13: 17). Och ater: Wi bedja eder, mina bröder, att kän⸗ a 
nas wid dem, fom arbeta bland eder och äro edra föreſtaͤndare i! 
Herren och förmana eder, och att A dem ſynnerligen kära für Er 
deras armetes: Au 1 Thesſ. 5: 121 . — 
1383. Se här en bild! Om en ae fätter en tjenare tin 1 
a waͤrda barnen, da ar den tjenaren icke barnens tjenare uwn 
fadrens. Hans pligt är icke att rätta fig efter barnens utan efter . 
fadrens wilja. Infor fadern är det ock han har att aflägga räken⸗ 
Saͤſom ſaͤdan tillhör det honom att pa alla wis wata öſwer 
barnen till deras bäſta, och det tillkommer barnen att wörda o 
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ER 


hoͤrſamma honom. Men om barnen dro ohörſamma, {4 mäfte “a 


klaga paͤ dem inför fadren, och adren maͤſte ſtraffa dem. Samma⸗ 
lunda gar det, ſäger apoſtelen, om läraren mäfte göra ſin the : 
kenſtap med ſuckan: det kommer icke att gagna foͤrſamlingen. Her⸗ * 
rens ordning kan man aldrig oſtraffad öfwerträda. Ett ſaͤdant a 
aͤſtaͤdnings ätt är dock nu, tywärr, näſtan alldeles kommet ur ul. 24. 
amlingsläraren betraktas meſtadels jäjom förſamlingens tjenare, 
och att framhaͤlla, hwad Guds ord ſäger om denna fa, anſes fa, = 
ſom wille man upprätta preſtwälde. Men den, ſom i längden lider 
wärſta ſtadan derpaͤ, är förſamlingen. Till ett ſundt andligt för⸗ 


hör, att babe och 


ig om att fullgöra dem. Manga flitningar inom förſamlingen ſtulle 1 22 
da tunna undwilas, och förſamlingen ſtulle winna otroligt mydet 


Guds förſamling allwarligt befinna det. 


4 ‘ ! 


3 
h 
* 
10 
| * 
$ 
2 
i, 
* 
2 
> 
| 
** 
Viv 
ees 
Wer, 
| 
| 
wat 
Der * 
ce 
* 
‘ we 
|‘ 
7 
4 
4 
er . 
2 
ze 
|. 
3 
; 
he 
155 
— 
| 
* 
8 
3 
7 | 
& 
» 
5 
¥ 
Er 
x 
7 
3 
i 
3 
_ 
4 fe 
8 
2 2 
8 
x 
* 
7% 
er: 
= 
| 
4 
+ 
‘ 
N\ * 
Ä 
; 
2 


10884. Wen dito förſamlingsföreſtaͤndare 16 for⸗ 


br 


* 


— 


+ 

— 


* 


mips. 


« 
73 age 
1 
44 
2 
wood 
“4 
4 
q 
4 
i= 
Tex 
14 
+ 
24 
5 
4 
173 
2 
— 
4 
4 
} 
ag 
* 
#3 
i 
#4 


~ = 


= 5 
Pas. 
2 


— 
= — 
7 — = 8 
Pr — ae 8 * — — “ — 5 7 9 er; 


Wenne hos foͤrſamlingen, fa tillkommer det förſamlingen widare att 
förja für deras underhäll, fa att de ſlippa befatta fig 
med näringshandel, ſäſom Paulus ſäger: Ingen, fom gir krigs⸗ 
tſenſt, inwecklar fig i näringsbeſtyr, pad det han md täckas den, >. 
a, antagit honom till krigstjenſt (2 Tim. 2: 4). Om foͤrſamlin⸗ 
gens pligt i detta affeende ſäger Paulus uttryckligen: Hafwa wi 
icke rättighet att äta och dricka, (nämligen pa förſamlingens bekoſt⸗ 
nad) hafwa wi icke rättighet att föra med oß huſtru, ſom är en ſy⸗ 
ſter, likaſom de andra apoſtlarna och Herrens bröder och Kefas ? 
Eller hafwa endaſt jag och Barnabas ingen rätt att wara fria fraͤn 
arbete (d. w. |. fran ſtyldigheten att med lekamligt arbete förſörja 
ae. ſielfwa)? Hwem tjenar nägonfin i trig pa egen ſold? Hwem 
ee en-wingärb och äter ide af deß fruft? Eller hwem wak⸗ 
tar en hjord och äter ide af den jordens mjölk? — — Om wi nu 
baſwa fatt at eder det andliga, är det ba für mycket, om wi ſtulle ſtoͤrda 
edert lekamliga? — — Weten J icke, att de, fom förrätta tem⸗ 
biene, fa fin föda fraͤn templet, och att de, ſom tjena wid altaret, 
fa fin del med altaret? Likaſä har ock Herren förordnat, att de, fom 
förkunna evangeltum, ſtola lefwa af evangelium (1 Kor. 9: 4—14). 
Det tillkommer för] amlingsföreftändare att föra ett enkelt och tarfligt 
ine, undwika allt öfwerflöb, all lyx, icke begära att fa hafwa 
det ſaͤſom andra utan twertom winnlägga fig om att! allting föregaa 
andra med exempel af ſjelfförſakelſe och werldsförſakelſe. Men a andra 
Won. tillkommer det förſamlingen att fe till, att han har, hwad 
han för ſig och de fina nödtorftigen behöfwer. Det tjenar wisſerligen 
icke till fori amlingens bafta, om hon later fin föreftändare kämpa med 
lekamlig nöd. Ju mer helt och lugnt han kan egna fig at förſamlin⸗ 
(sag ward, defto ſtörre wälſignelſe ftall förſamlingen hafwa af honom. 
Att apoſtelen Paulus för egen del icke begagnade fig af fin rätt 
att fordra underhaͤll för fig af de kriſtna, det hade fina ſerſtilda 
ſtäl, och det wille han ingalunda til allmän 
hans nyß anförda ord wi. 

1385. Jemte de äldſtas embete tidigt ett 
RR förſamlingsembete nämligen diakonernas. I den förfta för- 
babe i Jeruſalem worn i början apoſtlarna, fa att ſäga, allt. 


De ombeförjve förſamlingens alla angelägenheter. Men nar twiſt 
daß flagomal uppſtodo öfwer den dagliga utdelningen af fattigmedel, 
fh anmodade apoftelen Petrus forjamlingen att utſe ſerſtilda perſoner f 
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fla at Guds och bönen (Abe. Detta oc e en fate 
dom för den tid, fom nu är. Forfamlingen bir fe till, att hennes fires . 
ſtaͤndare ide betungas med hennes ekonomiſta angelägenheter. För des 

Bi ſtoͤtande bir hon utſe ſerſtilda perſoner. Om od foͤrhaͤllandena ſtunng l! 

dom gira det bade möjligt och nödwändigt, att foreftindaren ſtöter 1 

allt, t. ex. da förſamlingen är liten och inom henne ſaknas perſonn i ae 

med nödiga gaͤfwor, fad bir hon fe till, att detta ej blifwer regel, 

utan att hon matte ſaͤ {mart fom mijligt beftia honom derifran. 

de äldſta apoſtoliſta förſamlingarna har man ſannolikt allmänt haft 
baͤde manliga och qwinliga diakoner. J Rom. 16: 1 omtalas en 

qwinlig diakon, Febe, utt förſamlingen i Renfree. J 1 Tim. 3: 8 
följ. gifwer Paulus föreſtrifter om, huru diakoner ſtola wara be 
ſtaffade, nämligen wärdiga, ide twetaliga, ide begifna pa mycket win, = 9 

icke fnitna efter ſlem winning, hafwande trons hemlighet i ett ren 

ſamwete. Deßutom ſtola de wara en enda huſtrus man, fom wll 3 

föreftä fina barn och fina egna hus. Innan de antagas i feen 1 
tjenit, flola de förſt proͤfwas, om de äro ofirwitliga, 

1386. Apoſtlarna woro omedelbart kallade af Herren. Derför „ 

‘ i ger ock Paulus om fig, att han war apoftel icke af menniſtor eller 3 

genom nägon menniſta utan genom Jeſus Kriſtus och Gud Fader FF 
(Gal. 1: 1). Profeterna hade icke heller naͤgon menſtlig kallelſe. 
De uppwäcktes omedelbart af Herrens Ande alldeles ſaͤſom det gam la 
teſtamentets profeter. Deremot bade fort 

en kallelſe genom menniſtor. 
1387. Guru de förſta blatonerna till attes, derom fai a wi 1 

ö Ang. 6 följande: : Da kallade de tolf hopen af lärjungarna fm = | 

mans och fade: Det är icke tilfbörligt, att wi (apoſtlar) öfwerg ifa = 
Guds ord för att tjena wid borden. Utſen derför, bröder, ſiun mn ⁵ 
bland eder, fom hafwa godt rykte om fig och Gro fulla af den helige a 

‘Ande och wisdom, hwilka wi tunna anftälla för detta behof. Men wi 
(apoſtlar) wilja egna of ſtändigt At bönen och ordets tjenſt (v. 409;hy 
Detta förſlag behagade hela förſamlingen, och hon walde ut {ju jamt u 5 
ſtälde dem fram fir apoftlarna, hwilka baͤdo och lade händerna va 73 
dem. Det war apoſtlarna, fom beſtämde, hurudana männen ſtulle 
wara; det war bröderna, d. w. ſ. förſamlingens manliga medlem> = 
mar, ſom fingo i uppdrag att utwälja dem; det war ſlutligen apoſt⸗ ce 


a 


larna, fom genom bin och händers paͤläggning infatte dem i 
embete; och derwid handlade apoſtlarna icke 4 förſamlingens wäg⸗ \ iow 
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ätta förſamlingsföreſtaͤndare, derom lemnar nya teftamentet dt» 
ſtilliga antydningar. J Apg. 14: 23 omtalas, att Paulus och Bar⸗ 


nabas utwalde dita Gt hwar och en förfamling, hwarefter de med 
| = bon och fafta öfwerlemnade de troende dt Herren. J Tit. 1: 5 ſä⸗ 
ger Paulus till Titus: Föͤrdenſtull lemnade jag dig qwar pa Kreta, 


2 — 
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4 ae Att. du ſtulle ſtälla i ordning, hwad ſom fattades, och i hwarje ſtad 


* 
— — 


„tlfätte äldſta, ſaͤſom jag befalde dig. Af ſädana ord finna wi, att 
det war apoſtlarna, ſom antingen omedelbart eller genom ſina der⸗ 


till utſedda mebhjelpare, utwalde förſamlingsföreſtändare i de ſerſtilda 
a förfamlingarna*). Nagon antydan om, att det warit förſamlingarna 


pelfwa, fom walt ſina äldſta, finnes ingenſtädes i det nya teftamentet. 
Ja, der finnes ie ens att fate 
deltagit i walet. 


att förſamlingarna hos of wälja fina fäteftändare”. 


1389. Nu ndapn "Men ba it allbeles obi⸗ 
Derpaͤ 


wwuoaaras: Nei ingalunda. Ty förft och främſt är det ingenting, fom — 
u hindrar att antaga, att apoftlarna wid andra tillfällen lätit förſam⸗ 


Augarna fjelfivn wälja ſina äldſta, ehuru det icke naͤgonſtädes om: 
dalas i nya teſtamentet. Att en ſak icke omtalas, det bewiſar aldrig, 


BE tt den icke kan haſwa egt rum. För det andra kan man endaſt 
u kalla ſaͤdant för obibliſtt, ſom ſtrider emot bibelns lära och bnd. 
Men att förſamlingen wäljer fina äldſta fjelf, det ſtrider ide mot 
naägot ſädant bud, äfwen om det ſtulle afwika fran den äldſta kriſtna 


apoſtoliſta ſeden. Ett apoſtoliſtt bruk är icke detſamma ſom ett apo⸗ 
(ſeoliſtt bnd. Mi wi befinna denna ſtilnad! Otroligt ſtor ſtada har 


förſamling lidit deraf, att man förbiſett denſamma ſamt gjort 


wu ER göra den meningen gällande, att det war förſamlingarna, ſom walde fina 
e dldſta. Grundtextens ord der betecknar nämligen egentligen ett wal, fom fler genom 
Fbhbiuünders uppſträckning. Dä det emellertid är klart, att Paulus och Barnabas 
Wow I; ide förrättat walet genom att ſielfwa ſträcka upp händerna, ſä har man tänkt, att 
de endaſt warit ledare wid walet ſamt lätit detta förſiggä fa, att förſamlingens 
muedlemmar genom händers uppſträckning walt. Denna mening är dock alldeles 
e bdbdirittig. Grundtextens ord betecknar aldrig ledningen af ett wal utan alltib jielfwa - 
wwiäljandet (iemför 2 Kor. 8: 19). Dertill kommer, att ehuru det egentligen ber 
e ——- keiner ett wal, fom ſter genom händers uppſträckning, ſä anwändes det ock oem 
wal i allmänhet utan affeende pa walſättet. Se t. ex. Apg. 10: 41, der det be 
för att uttrycka, att Gub pa förhand hade utwalt apoſtlarna till wit: J 
nee, hwiltet wäljande naturligtwis icke hade ſtett genom hinders uppſträckning. 
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der de om dä woro, ordnade ledde för 4 | 
pd fäbant fätt, fom de bé giorde, bet gifwer of wisſerligen godea 
anwisningar, af hwilka wi hafwa mydet att lära, men det är inttt⁵ 


bud för of att under wära förhaͤllanden och alla förhaͤllanden hafaoa FE 
det ſammalunda. Detta kan icke för ofta framhaͤllas. Ty det talet ME 
bibliſt ordning för förſamlingen har warit ett wapen, 


förſträckliga far. 


1390. "Sa men, eee naͤgon, & bet ide nödwändigt, att man . 
allting inom förſamlingen tatttager en bibliff ordning?“ Swan: 
jo wisſerligen. Men det är icke bibliſt ordning att gira hiſtoriſa 1m 
urnderrättelſer till apoſtoliſta bud, utan bibliſt ordning är att ga till 
wäga fa, fom Kriſtus och apoſtlarna hafwa gjort. Och hurn haf 75 


de ghort? Rat of fe. När Herren ſjelf wandrade pa jorden, ſa m 

hade han omkring fig en förfamling af troende. Saͤwidt man lan ee 
finna, woro desſa ide ordnade pa nägot wis, utan de woro gudfruttiga = =| Fi 
istaeliter, fom bodde här och der. Men deraf följde icke, att de vil 


B alltid ſtulle fa förblifwa. Man har nu häremot inwändt, att maeon 
ide kan tala om nägon »förſamling“ pd Kriſti egen tid, utan att „ 
förſamlingen bildades förſt genom apoſtlarna. Detta är dock * 1 


nn! aldeles pi fan om Guds orb-(je t. er. Matth. 18: 129. 


toendes förſamling tilfammans omkring apoſtlarna utan nägra poy 
orbningar alls. När fedan uti förſamlingen i Jeruſalem behof f 
yppade fig af almoſeutdelare, fa tillfattes ſaͤdana, icke derför att de 


mäfte fa eller derför att ett dylikt embete till en rätt 


fabana, att detta embete behöſdes. 


sam n ntan t ena i ** 

N 
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1392. När widare behofwet af en förfemfin- 


garna giorde fig känbart, fa införde apoſtlarna efter den judiff,mga¶a 
förſamlingens mönfter "be äldſtas“ embete. Detta embete war 
icke en ſerſtildt kriſtlig utan en gammalisraelitiſt inrättning, wid 
hwilken de nyomwända i Paleſtina af gammalt worn wana, och ves 
fom derför gid lätt att i deras förſamlingar öfwerföra och tilimpa. nm. 
Denna öfwerföring af en judiſt anordning in i den kriſtna förſam . 


lingen är ett lärorikt exempel pa den wishet, hwarmed apoſtlarnnanmn 
I gingo till wäga, dd de wid förſamlingens ordnande icke bröto med alla 
. beſtäende förhaͤllanden utan inom henne tillämpade och giorde fig 
till godo ſä mycket fom möjligt af desſa wid de 
Jude ewige m 41 | 
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af woro wana, och hwilkas bibehällande derför 
ng a . war egnadt att bäſt befordra en lugn utweckling. Hwad wi af detta 
cpoſtlamas förfaringsſätt hafwa att lära, är alltſ & follande: 
* 5 > 1393. Att bibliſtt ordna en förſamling är icke att i allting in⸗ 
henne ſaͤ, ſom de äldſta foͤrſamlingarna under bd warande för⸗ 
| 5 4 Pitland en hafwa warit inrättade, utan att inrätta henne fa, att an⸗ 
vbrdningarna, fi godt fon möjligt, motſwara de inom fürfamlingen 
fiöreſintliga andliga och lekamliga behofwen. Att gira de urſprung⸗ 
liga anordningarna till en för alla tider bindande lag, det 1:0) 
ſaknar allt ſtöd i Guds ord, fom ingenſtädes fielft gir desſa an⸗ 
ordningar till nägon lag; 2:0) ſtrider det mot den evangeliſta fri- 
bet, hwarpaͤ apoſtlarna gifwit of exempel, dd de, fafom wi här 
1 5 ſett, lätit ſina egna ordningar beftimmas af behofwet; 3:0) kan 
det under wisſa förhällanden ftada förſamlingen, nämligen under 
N = > aͤdana förhaͤllanden, da fü rſamlingens behof bättre ſtulle tillgodo⸗ 
m = ſes genom andra anordningar. Grundfraͤ gan wid en kriſten för⸗ 
ſamlings ordnande blir alitjä ide denna: "Guru ordnade apoft- 
„ larna förſamlingen i Jeruſalem, Korint eller Aten ? utan i ſtället: 
Ses för anordningar paͤkallar det för handen warande behofwet?“ 
Foörſt när man i ſitt ordnande läter fig beſtämmas af denna fräga, 
1394. Detta gäller nu pa alla omtaͤden af det kriſtliga förſam⸗ 
Ungsltfwet, och ſaͤledes äfwen när det är fraͤga om tillſättandet af äldſta. 
5 oS Om en misfiondr bildar en firfamling af omwända hedningar, fa 
de det helt naturligt, att han elf utſer äldſta at den förſamlingen. 
Men om förſamlingen wunnit nägon ftörre mognad, fa är det lika 
a. naturligt, att han Täter henne ſjelf wälja. Wi dro kallade till frihet 
üfmwen i denna fat. Ma Gud gifwa fin förſamling nad och für- 
ſtaͤnd att rätt bruka fin {a att allt ma tjena till hans dita 
och till förſamlingens bäſta. 
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1395. Men J, mina älſtade, uppbyagen Helfwa pa eder 
wo alte heligaſte tro (Jud. v. 20). Ba manga ſtällen i nya teſta⸗ 
mentet liknas Guds förſamling wid en byggnad, fom haͤller pa att 
wppforas. Grunden ar Kriſtus, och en annan grund kan ingen 
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Petrus: Uppbyggens äfwen J ſaͤſom lefwande ſtenar till ett andligt 
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Rage (1 Kor. 3: 11). Stenarna Gro de troende. Derom fäger 
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bas, ett preftertay für att offen ſom iro 
Sud wälbehagliga genom Jeſus Kriſtus (1 Petr. 2: 5). Till för m 


ſamlingens uppbyggelſe är det, fom Gud gifwit apoſtlar, profeteer, =e 
berdar och lärare, hwarom wi talat i den förra betraktelſen. Mn 7m 
uppbyggelſen ſtall ide wara bunden wid desſa, utan de troende ſtolnga TE 
äfwen uppbygga hwarandra inbördes, ſaͤſom apoftelen här fager: 
Men J, mina bröder, upphyggen eder ſielfwa. Derom ſäger ock ae 


gören (1 Thesſ. 5: 11). Det är mycket illa, nae förſamlingen blir 1 
kan inbordes uppbygga fig. Och det är ännu mer illa, när lärarennnann 


wilja binda förfamlingens uppbyggelſe wid fig fa, att de mißtyda, a 


vat be troende uppbygga fig inbördes ya egen hand. 


1396. Men hwad är da uppbyggelſe? Maͤnga triftna mena, a 

u uppbyggelſe beftär deri, att de af Guds ord fd erfara en inners mM 
lig frid och glädje. Mar de icke erfara nägon ſaͤdan, fi tycka dq, 
att de ingen uppbyggelſe hafwa. Men detta är ett mycket ſtort 
mißtag. Uppbyggelſe är detſamma fom tilwäxt. Till förſamlingenn 
uppbyggelſe hör derför, 1:0) att deß medlemmar waza till i , 

i tro, i kärlek, i hopp, i kraft, i allt godt werk, fü att de blifwa - f, 
alltmer och mer lita Kriſtus, 2:0) att förſamlingen alltjemt förslas ee 
genom tillkomſten af nya troende, ſaͤſom det heter: Herren ide m 
| Dagligen dem, fom wordo frälfta, till hopen (Apg. 2: 47), ſamt l- | 
: Algen 8:0) att fadana medlemmar af förſamlingen, fom wandra fi k.. 


‚gemenflap. 


2 


ligt, tillrättawiſas och, om det icke till nit 


1397. Det foͤrſta och wigtigefie meblet förf umlingens upp⸗ 
orn är, att de enſtilda troende hwar för fig flitigt öfwa fig til! 
gudaktighet, ſaͤſom Paulus fäger till Timoteus: Oſwa dig fielf till 

gudaktighet (1 Tim. 4: 7). Denna öfning fler genom flitig bn, 


genom flitigt brut af Guds ord ſamt allwarligt bemödande att i allt 


ſitt lif efterkomma Guds ord. Den ſom hör ordet och icke gör det, 


49). Hans gudaktighet är falſt och utan wärde. Men den ſom hör u 


r 5 och gör ordet, han Ar lik en, fom bygger fitt hus pa djup och faſt 


: görare och ide allenaſt hoͤrare, bedragande eder ſielfwa (Jak. 1: 22). 


ftall mara falig i fin gerning (v. 25). 
gt 1808. Till upphyggelſe att alla 


grund (Luk. 6: 48). Derför ſäger apoſtelen Jakob: Blifwen ordets 


Den ſom har blifwit icke en glömſt hörare utan en werkſam git ate, a \ | = 
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wor ſamwerka till att inboͤrdes hjelpa feamat 
mt befordra förſamlingens tillwäxt och firtofran. Den ene har den 
gaͤſwan, en annan har en annan, och ingen gaͤfwa är, fom icke pa 
4 ſätt kan anwändas till förſamlingens gagn, om blott den rätta 
kärleken finnes, fom will tjena och ſöker efter tillfälle att tena. Och 
a aͤr ofantligt mycket i den delen att gira. Att predifa evan⸗ 
gelium, att beſöka ſjuka och fattiga för att tala med dem, läſa för 
dem, bebja med dem, att underwiſa barn i ſöndagsſtolan, att ſtifta 
frid, der oenighet börjat yppa fig, att tröſta de bedröfwade, att für- 
mana be ofediga, att uppſöka de affälliga, tint hwilket widſträckt 
felt für anwändning af alla andliga krafter! Ack, har du bara det 
hiertat, att du ſaͤger: "Serre Jeſu, jag will gerna tjena din brud. 
Gif mig nägonting att göra! Jag will wara din tjenare!“ nog 
fall han . dig, hwad du kan och ſtall göra, och nog ſtall han 
wualſſana din gerning. Men der ſitter det. Det är icke gafwor, 
ſom fattas, utan hjerta. Och der bjerta fran början funnits, der 
ben 
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— 
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anbliga ſammankomſterna. Wi mena nu ide de allmanna 
wert ammankomſterna för hela werlden utan de ſerſtilda upp- 
eee för förfamlingen, da hon kommer tillſammans för 
att uppbyggas pa fin allra heligaſte tro genom predikan, ſamtal, 
bin, fang ſamt firande af Herrens nattward. Desſa ſammankomſter 
böͤra de troende flitigt beſöka. Der de fa mangrant fom möjligt 
ſamlas, alla med hungrande och bebjande och wäntande hjertan, alla 
med hjertan brinnande af kärlek till Kriſtus och till förſamlingen, 
der ſtall en tit wälſignelſe fraͤn himmelen flöda ned öfwer dem. 
Det är tywärr ſällan de troende riktigt förftä detta. Derför aro 
förſamlingsſammankomſterna ofta fataligt beſökta. Ack bröder och 
ſyſtrar, ändren detta! Börjen med att komma tillſammans och bedja 
om Andens utgjutande öfwer förſamlingen. Börjen ſnart! Och du, 
dom ſällan är med i förſamlingen, och ſom förklarar det dermed, att 
att du tycker, att der är "fa torrt“, att du "ingenting far der“, eller 
att du fa ſällan har tid, ranſaka ditt wäſen, om ej felet kan ligga 
de dig ſjelf. Tink, om djupafte grunden är, att den förſta kär⸗ 
leken hos dig floctnat! Maͤnga kriſtna hafwa rätt myden tid att 
wara borta pa kalaſer, att prata bort laͤnga ſtunder, ja timmar i 
med bekanta. Men om det blir fräga om att gd pa en för⸗ « 
5 famlingsſammankomſt, fa hafwa de ſtrax fa mycket att gira, att det 
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aldeles "hurn gerna de an wille“. Gut Hielye 
alla dem, 508 hwilka tarleten baller pd att tolna! ‘Lint, om du, 
broder, fom läſer detta, är en bland dem“)! — 
1400. Hwad angde ordningen wid ſädana — 
giwer apoſtelen Paulus i 1 Kor. 14 twa hufwudregler, nämligen jm 
1:9) att allt ma tjena till uppbyggelſe (v. 26), d. w. ſ. att allt, 
fom förehafwes, ma wara ny att befordra förſamlingens tillw gt 
i tro, i kärlek, i hopp och i alla goda gerningar, 2:0) att allt ma 
tillgä ſtickligt och ordentligt (v. 40). Till detta ſenare hör, att inttt 
lättſinne far ſmyga fig med in, utan att förſamlingen mi wara am 
lad ſaͤſom inför Herrens ögon och fficta fig fa, fom hon ſtulle gira, === 8 8 =§=§8 | 
om hon lekamligen fage Herren i ſin frets. om od ide fer 
Mom, ja är han der i alla fl. 
1̃4401. Till den rätta ordningen räknar ſerſildt det, 
att qwinnorna ſtola tiga i förſamlingen. Derom ſäger han: Som . 
t alla de heligas förſamlingar {a tige edra qwinnortforjamlingarna, = 
ty det tillaͤtes dem icke att tala, utan ma de wara underdaniga, 
ſlaͤſom ock lagen ſäger. Men om de wilja lira fig naͤgot, {i maͤ de 
pbhemma fraga fina egna min, ty det är ſtamligt för qwinnor att tal˖an 
i förſamling. Eller har Guds ord gatt ut fran eder, eller har de 
kommit endaſt till eder? (1 Kor. 14: 34—36). Det är märkliga och 
allwarliga ord detta. Apoſtelen framhaͤller förſt, att det är en ed 
A alla de heligas förſamlingar, att qwinnorna tiga. Denna ſed 
framſtäller han ſäſom god och befaller, att den od ſtall iakttagas 
inom förfamlingen i Korint. Och till yttermera wisſo tillägger hann: 
Det tillätes dem icke att tala. Ar det nägot, fom de wilja närmare 
weta, fa ſtola de fräga fina man derom i hemmet. Ty, tillägger 
han, det är ſkamligt (opasſande) för qwinnor att tala i förſamling. 
Man har gjort otroligt mycket för att komma undan desſa apoftelenS  — 
Men de laͤta ſig icke borttolkas. Det enda att at: 


Sngdende denna ‘wigtiga fat wore met att widere men decom 
bahoa wi ſtrifwit i förſta delen § 176 följ. 5 
Bland de ſätt, man förſökt, för att allmingittigheten af apo 
ſtelens ord, mä ſerſtildt päpekas ett. Man jäger nämligen: Grundtextens ord, > 
betpder icke tala i allmänhet utan prata, tala dumheter, och det förbjuder han 
awinnan att gira”. Häremot är förſt klart, att om Paulus hade menat nägoet 
ſädant, ſä ſtulle han icke haſwa inſtränkt ſitt förbud till qwinnan, utan äfwen 
es mannen att tala dumheter; ty det är naturligtwis lifa opasſande fix 
- mannen fom för qwinnan att prata dumheter i förſamlingsſammankomſter - 
I Gbr bet andra är ockſä klart, att apoſtelen dä icke ftulle hafwa befalt henne att tiga _ 
utan i att tala ty mot att prata 
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= ER an ar att zppet fo rklara, att apoſtelen ta git 
Men har han tagit miſte i denna punkt, fa har han möjligen ock esi | 
— mifte uti andra. puntter, och hwar ftä wi da? N 


1402. Apoſtelens ord wiſa för öfrigt, att det förekommit uti 


— Korint,, att qwinnor talat i förſamlingen. Det ſynes ock, att han 
waäntar motſägelſe mot fin befallning. Derför tillägger han: Eller 
bar wäl Guds ord gätt ut frän eder — fü att edert egempel ftulle 
wara beſtämmande für, hwad fom är rätt? Eller har det kommit 
eendaſt till eder — ja att J ſtullen wara de enda, ſom weta, are = 


| = Sud will? 3 desſa ord beſtraffar apoſtelen deras ſjelfklokhet. 


müͤntte naturligtwis fom fü: "Da qwinnor hafwa gäfwor veri : 
da ma de ju tala. Hwarför ſtulle man icke taga mot den wäl⸗ 
wu ſignelſe, ſom Gud will gifwa förſamlingen genom dem 2 Hos of 
üäüro ju für reſten awinn: orna mer bilbabe dn öfwer hufw ud annor⸗ 
ſitädes. Hwad fom kan wara godt fir andra förſamlingar, det pad 
ſar derför icke oß“ b. ſ. w. Men apoftelen afbryter helt twert hwarje 
ia mreſonerande. Det är opas ande för qwinnor, ſäger han, att tala i 
Fcorſamling, och derför ſtall den kriſtna qwinnan icke tala t 


deen det henne icke. 


maera wisſo tillägger han om allt, hwad han om förſ amlingsſ amman⸗ 
ktkomſter jagt: Om nägon menar fig wara en profet eller andlig, 
ban ma weta, att hwad jag ſtrifwer till eder, det är af Herren 
s. 37). Hans ord war fäleves Herrens bud, och den är ingen 


4 


1403. 1 1 1 Tim. 2: 12 följande talar Paulus om denna 


En awinna tilläter jag icke att [ara anbra**) eller att raͤda 
i öfwer mannen, utan hon ware i ſtillhet. Ty Adam wardt förſt 


tale mot att tole ax att och apoſtelen bjuder henne 


dad4cͤꝗt tiga. För det trebje betyder det grundtertens ord, fom flär i 1 Kor. 14: 84, 
AAaaldrig nägonſtädes i nya teftamentet prata dumheter. Det är twertom ſamma 
4 m ee i ord, fom öfwerallt anwändes, när det ſtär, att Jeſus talade (t. ex. Matth. 13:3), 


aya iy 34 | 
4 

m. 
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— file ide dövas; det tillätes ide; uch bwad jag fteifwer ir af Herren. Hroad _ 

4 


eller att ud talade (t. er. Ebr. 1: Ma man Silla eller 


— Tint om wi he: dopet hade ett apoftoliftt ord j& Darn 


ee 


Af ſammanhanget tyne, att apoſtelen Har menar lärande i ſerſamling- F 


Att en ej förbjuder qwinnan t. er. undertötie i och det tan 
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flere ſtällen haft att kämpa om denna fat. De kriſtna qwinnornagn˖ u 
hafwa welat tala i förſamlingen. Men apoſtelen är obewellig. Oh j= | 


ſitt foͤrbud grundar han ide pd nägon tillfällig omſtändighet, ſom | 


kunde gälla den eller den förſamlingen eller den tiden allenaſt, utan 

han grundar det pa den ſtällning, fom blifwit qwinnan genom ſjelſdn l 
ffkapelſen anwiſad, hwilken ſtällning fätt ännn ſtörre betydelſe genom 
qwinnans andel i ſyndafallet. Det är derför fi mydet mer att 
bellaga, att hos of icke allenaſt kriſtna qwinnor äflas att fi talasͤ = |e 
föͤrſamlingen, utan ock kriſtna förſamlingar tillaͤta dem det. Iſynnk ᷑ ⁵ 
nerhet är denna öſwerträdelſe af ett beſtämdt apoſtoliſtt bud be. u 
ſuynnerlig t ſaͤdana förſamlingar, der man à andra ſidan git till bud, — 
hwad fom endaſt är en underrättelſe om apoſtoliſt fed. Men ſälertt 
är, att i längden ſtall det wiſa fig, att man ftadat Guds from 7 1 
lng genom hwarje öfwerträdelſe, äfwen om det fran början fag ut, ä 
fom om Gud warit med och wälſignat, hwad man gjorde. ta l 
AR bäſt och det allrahelſt der, hwareſt man icke förſtär, hwarf rt 


Gud budit ſaͤ eller fa. Lydnad är bättre än offer, fade Samuel oo a 


till Saul, när Saul af det, ſom Gud befallt ſtulle förſtöras, | 
dag undan en del för att offra ät Herren (1 Sam. 15: 22). 


1404. Till förſamlingens uppbyggelſe hör widare, att vr: een 
till genom tifftomften af nya troende. Det är derför bennes 
pligt att oförtröttadt ej blott ſända ut evangelit predikanter utan 1 
äfwen ſjelf paͤ hwarje plats, der hon finnes, wittna om Herren, 
paͤ det att menniffor matte tro och warda frälſta. Derom ſade 
Herren: Gan ut och gören alla folk till lärjungar. Och att del. 1 
taga i detta arbete dertill aro alla troende kallade, hwar ochen 


med den gaͤfwa han fatt, pa den plats, der han är ſatt. Och pa ee | = 5 | : | 1 


den ſtora dag, da Herren kommer igen, fall en 


räkenſtap för, huru han deri förhallit fig. 


ſade, att fran hennes gemenſtap afſtilja medlemmar, ſom leſwa 
i uppenbara ſynder. Derom ſäger frälſaren i Matth. 18: 15 föll : 
Om din broder ſyndar, {4 ga och tillrättawiſa honom mellan dig 
och honom allena. Om han hör dig, {a har du wunnit din broder. 
Men om han icke hör dig, fa tag med dig ännu en eller twa, pz 
det att hwarje ord ma wara ſtäldt pa twa eller tre wittnens mun 
(d. w. ſ. pad det att hwarje ord, fom han till fin förklaring f ſäger, „ 
„ ma tunna, om det maͤſte ga widare, fatert. intygas genom twdeller 


ĩ ðò?1ꝙ᷑d 86 
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tre e wittnen). Men om han icke hörſammar dem, fa fig det at för. 
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ware han för dig ſäſom hedningen och publikanen (d. w. |. dd ma 
Du icke widare HA honom för troende utan uppgifwa all broderlig 

gemenſtap med honom). Der lärer frälſaren, huru man förſt ma 
Auppbiunda allt für att rädda den ſyndande och icke ſtrax gifwa honom 
oörlorad, men ſedan, om ingenting bjelper, utefluta honom. Der⸗ 
emot gifwer han ingenſtädes nägon tillſägelſe eller tillatelſe att 
för naͤgon annan orfat an fond, t. ex. för afigter 

t ett eller annat ſtycke eller dylikt. 


1406. Samma mening hade Paulus. San ſäger 1 Gal. 


aa 6: 1: : Mina bröder, om od en menniſta raͤkar falla i nägon ſynd, 
J, fom dren andliga, upprätten en ſädan med ſaktmodig ande, och 
ſe pa dig ſielf, att icke äfwen du warder freftad (Gal. 6: 1). Saͤ⸗ 

ſom Kriſtus är kommen för att frälſa ſyndare, fa ſtall det ock wara 

— alla troendes främſta ögonmärke, icke att med bannor och haͤrda do⸗ 


mar tryda ned utan att med kärlek och ſaktmod förſöka hjelpa upp dem, 


Derwid böra alltid betänka, att det fom 
broder idag, det kan Handa dem ſjelfwa i morgon. Men om en ſaͤdan 
— farlet icke bjelper, da ma förſamlingen handla efter Pauli ord, der han 


— id er: Om n gon icke 


mee wart ord i detta bref, fa antecknen ho⸗ 


Ly 


inen dock ide för en uton honom fäfom 
en brober (2 Thesſ. 5: 14—15). Hielper emellertid ide detta, daa 
ma förſamlingen i Herrens Jeſu namn ga widare och ifraͤn ſig 
drifwa ut den, ſom är ond (1 Kor. k : 15). Den, ſom har en 
fſtadad hand eller fot, drdjer i det längſta med att lata läkaren 
taga bort den, och han Täter det ide ſte, förrän han wet, att den 
icke kan botas, och att deß qwarſittande i kroppen endaſt ftulle ſtada 
denna. Sammalunda fall äfwen förſamlingen i det längſta hafva 
tälamod med den ſyndande och endaſt t nödfall n till det fore, 
 Mrädllige fteget att utefluta honom. 

1407. Men när ändtligen ett ſaͤdant ſteg mäſte da 108 
det fle endaſt ſäſom ett ytterſta förſök att rädda den ſyndande. Det 
förekommer annars ofta, att förſamlingar wid uteflutning af med⸗ 
lemmar tänka ya ſitt eget anſeende, ſom blifwit fläckadt, eller pa 


den ſmälek, fom Kriſti namn lidit l. d. Men huru berättigad E 


ar kriſtlig tanken derpa än md wara, ſynes detta dock aldrig, 
oe nya teſtamentets lära, böra fa utgöra ſtäl für uteſlutning. 
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beraten en. 


annat att goͤra an att 17 exem⸗ 
pel och förlaͤta. Om nu elata menniflor ſäga: "St; hwad air Tae 
det foͤr en Guds förſamling, ſom kan tila ſädana ſyndare blad Te 
ſig?“ ſaͤ maͤ hon deraf ide lata fig förbryllas. Herren Jeſus har 1 
gerna burit ſmälek för det, att han warit för god mot ſyndare. ge 0m 
Luk. 15: 1 f. Och pa ſamma ſätt mi wal ock hans förſamling 9) Bae 
gerna lida ſmälek. Ingen ſtall i domen rata illa ut för det, att i 
han warit för barmhertig. Du Guds förſamling, war glad Sfwer = (mm 
bwarje fallen broder eller ſyſter, fom bekinner ſin ſynd och will m a 4 a 
upp, fa att du flipper utefluta dem. 1 
1408. J 1 Kor. 5 förefommer en mycket lärorit framſtällning. 
om en ſyndares uteſlutning ur förſamlingen. Det war en man, ſom hade 
tagit fin ſtjufmoder, fin faders huſtru till äkta. Detta upprörde 8 fe 
apoſtelen pa det diupaſte. Han beklagar, att förſamlingen icke redeen (1% 
uteſlutit honom. Han befaller, att hon ſlall gira det. Och med den ap ꝑ-ü 
a arg myndighet, fom Herren förlänat honom, befluter han derjemte , TE 
att öfwerlemna mannen i ſatans wald. Hwad detta öfwerlemnande 
5 Annebär, kan man förftä af Job 2: 6 f., der Herren Gud sfwerlemnar Fu 
Jaol at fatan für att af honom kroppsligen plägas. Apoſtelen 
‘nar alltſa mannen dt fatan för att kroppsligen plaͤgas af honom. cht 
bmwad är hans ſyfte derwid? Ar det för att infor werlden upprätt a IE 
foöͤrſamlingens anſeende eller för att aftwa nägon fläck, fom genom 
mannens fond blifwit fatt pä Sefu namn? Nej. At det haͤllet gan 
icke alls hans tanke. Utan fa fäger han: till köttets förderf, pa det! 
att anden mä warda frälſt pi Jeſu Kriſti dag. Det gäller alltſag 9m 
att rida mannen. Och det lyckades. J 2 Kor. 2 befaller hn 
förſamlingen att dterupptaga mannen od) forldta och troͤſta = M 
pa det han icke ma warda uppſtukad genom allt för ftor bebe, — 


welſe . 70 


mannens uteflutning, derom ſäger han: J ſtort betryck och hiertaes m 
aͤngeſt ſtref jag till eder under maͤnga tärar (2 Kor. 2: 4h 
Detta mä wara ett lärorikt exempel gent emot det lättſinne, om = eo 
ſtundom git fig gällande, daͤ en förſamling ganſta ledigt uteflutee = = || 

medlemmar för de allra orimligafte anledningar, och det ehuru hen 
ſeelf tror, att de uteſlutna äro lefwande Guds barn. Ma Gud = = FF 
och wär Herre Jeſus hielpa fin arma foͤrſamling. Ack, hwillet 
hiertſlitande ſtaͤdeſpel maͤſte det icke wara för Herren Jeſus, när de. 


„ fom dro hans ögonſtenar, ſtötas ut ur hans förſamling pa jorden! 


Tank dig en ſaͤdan fat! Guds barn, Jeſu wänner utſtötta ur Gud | 
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| 3 fonbanbe och uteſutne erfänner fin- und och ändrar fitt fine, ſä 


= i fträn allt ondt och föra of till fin ewiga herrlighet. 


punkten hans konungsliga embete. 


punkten. Dd Gud af fi oß 


2 ſmwenſta bibeln öfwerſättes det ömſom med äterlösning (t. ex. Ef. 1: 
7), ömſom med förlofming (t. ex. Rom. 8: 23). Men det betyder 
wcäͤterlösning eller dterfdpning och är ett bildlikt uttryck, fom fram⸗ 
= ſtäller frälsningen under bilden af en friköpning fran nägot ondt. 
Saͤwäl menniſtans frälsning fraͤn ſynden ſom kroppens frälsning 
fein förgängelfi en kallas en äterlösning. Detta bildliga ut 


\ 


tempel, Kristi le ſlitna ur Kriſti kropp och uttaftade! Ran man 
a nägot mer upprörande? Aldrig kan en förſamling genom 
nägot fa grundligt foͤrwerka rätt att kallas en Guds forfamling, 
1410. Men af apoſtelens ord följer widare, att fa nart ben 


4 


8 han ater upptagas och det med glädje. Herren will ingen 
ſuyndares, icke ens de affälligas did. Han gläds öfwer hwarje ſyn⸗ 
dare, ſom will komma igen. Och han will, att förſamlingen ffall 
bafwa ſamma ſinne. Ty i henne will han foſtra de ſina till den ewiga 
han aͤmnat dem i fitt rike engaͤng, när han kom⸗ 


1411. ür of Gud. giord till aterlösnuing 4 Kor. 
is 800. J 1 Kor. 1: 30 gifwer apoſtelen Paulus en ſamman⸗ 
ing men fullſtändig framſtällning af Kriſti embeten, da han 

, att han blifwit of af Gud giord 1:0) till wishet, d. w. ſ. 
ee att gora of wiſa, 2:0). till rättfürdighet d. w. ſ. för att 
goöra of rättfärdiga, 320) till helighet d. w. ſ. för att göra oß he⸗ 
Aue bo) till äterlösning d. w. f. för att förlosſa oß fullkomligt 
Den förſta 
putter framſtäller hans profetiſta embete, den andra och den 
tredje punkterna framſtälla hans öfwerſtepreſterliga embete, den 
Och wi dro nu i 
waͤra betraktelſer öfwer Guds ewiga frälsningsraͤd komna till den 
vial nad gifwa of lius, att wi ma 


1412. Innan wi dock ga till ſjelfwa ſaken, maͤſte wi naͤgot 


är anwänder, förekommer pa flere ſtällen i nya teſtamentet. J den 


de] att 
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ar mycket wanligt t bade gamla och nya teſtamentet. Sa heter det 
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t. ex., att Gud äterlöſer Jeruſalem (Ef. 43: 1), att han dteriifer = = 
de gudfruktigas fjälar ur bedrägeri och öfwerwaͤld (Pf. 72: 14). Enligt 1 nn 
ſamma bild ſäges det ock om Gud, att han fäljer ſitt folk, när han 
lemnar det i ſtendens wald. J Pf. 44: 13 ſäger ſaͤngaren med = 
afſeende pad Israels olyckor: Du fälde ditt folk fir en ringa ting, 
och hwad han dermed menar, förklarar han fjelf, nix han ſäger: l. TF 
gaf of till pris ſaͤſom ſlagtfaͤr, och bland hedningar förftröbbe du of 0 2 
(v. 12). Aldra tydligaft framftär betydelſen af denna bild, nr 
Herren i Ef. 52: 3 fäger till ſitt folk: För intet hafwen J Bft ei; 
falda, J ſtolen ock utan penningar äterföpas. Gud hade gifwit ſitt 
foll i ſiendernas wald, men nu ftulle han frälfa det.“) Aterlös-⸗ 
ning är alfa ingenting annat än frälsning. Och nav det heter oem 85 Ze 
4 aga, att han är af Gub ſänd för att frälſa oo ß. oe. —— 
1413. Orden frälſa, frälsuing, begagnas t nya teſtamentet . 
| oſta för att uttrycka befrielſe fraͤn nägot lekamligt ondt. När Her- 
ren botade de ſſuka, fü beter det ofta, att de blefwo frälſta. Se eh 
lunda heter det t. ex. i Matth. 9: 21 f. att en uf qwinna ſade — 
Om jag blott fir röra wid hans mantel, fa ſtall jag warda 1 1 
Naär Jeſus fic fe henne, fade han: War wid godt mod, dotter, din oe 
tro har frälſt dig, och qwinnan wardt frälſt ifraͤn den ſtunden ). ‘Re 
wanligen menas med frälsningen menniſkans frälsning frän ſynden 
och alla ſyndens följder, hennes fullkomliga upprättelſe ur fallet 2 . 
och äterſtällelſe ät Gud. J öͤfwerensſtämmelſe dermed framſtälles 
frälsningen fafom det ftora, flutliga mälet för hela Kriſti werke. 
1414. Af detta förſtaͤ wi da förſt, hwarför bibeln aldrig ſ. 
ger eller kan ſäga, att werlden är frälſt. Werlden befinner fig fort- ee Ss 
farande i fina. ſynder och i den ondes wald (Joh. 5: 19). Gwad = | 
werlden. Ga ſäger han ſjelf: Icke har Gud ſändt fin ont = 
werlden, pa det att han ſtall doͤma werlden, utan pd det attwerls 


— 


den. ſtall warda frälſt genom honom (Soh. 3: 17). Och fa fa ſäger 1 


Om benün fat bafwa wi wiblyftigare talat i förſta delen § 419 följ., 
8 tin „„ 


ͤ wär wanliga bibelöſwerſüttning atergifwes grunbterten® orb zmſom ia, 
at * ſiuka blefwo hulpna (je t. ex. Matth. 9: 22), ömſom ſä att de blefwo hel⸗ 
” Sregha (Sut, 8. 36). Men i grundtexten heter det, att blefwo frälſta, och att 55 
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* ‘ apoſtelen Johannes: Wi ſaͤgo och wi betyga, att Gud har ſändt So⸗ 
| Bi nen till en frälſare fir werlden (1 Joh. 4: 14). Hwad Striften 

a widare ſäger, det är, att Kriſtus fullkomnat allt, hwad profeterna 
- firntiagt, att han fir werldens frälsning ſkulle gira, medan han 
ae se pa jorden (Joh. 17: 4, 19: 30). Hwad Slriften widare ſäger, 
® 4 det är, att war och en, fom tror pa honom, fall warda frülſt 
a 2 (Joh. 3: 16). Ktiſtus är grunden, Kriſtus är naͤdaſtolen, Kriſtus 
. ar wägen, Kriſtus är frälſaren, och frälſt ſtall werlden bli genom. 
att byggn grunden, komma till nädaſtolen, gi wägen, tro pa 
fralſaren. Saͤ ar Skriftens lära. Men att werlden ar frälſt, det 
hon aldrig ). Och bäſt är att tala fajom Guds ord, 
Be 5 13415. Men wi ſtola ſe naͤgot ännu mer. Wi ſtola ſe, att 
Be... ben heliga Skrift icke heller i allmänhet ſäger, att de troende äro 


pre, 


om Dit ex. 1: 21: Du flall. kala pans 


bee ingenting. Dit bir ock t. ex. 1 Tim. 1: 15, der Wa e j ie 


; 


EN 


| : Den läran, hy: frälſt, hör till de willfarelſer, hwarmed det 
eeeulla bibliſta evangeliet pä ett Hight beklagligt ſätt tränges undan, och de enfal⸗ 
digas finnen förwirras. Man förſöker wal förklara det pä allehanda wis. Men 
phuru man än förklarar det, ſä blir det ändä icke ſant. Man ſäger: Icke den 
me oh fig tillämpar den ſann ingen, att werlden är frälſt. Men om man tager bort 
55 as 1 Te enſtilde ur werlden, j& ſtär ju ingenting qwar, och hwad will det dä ſäga, att werl⸗ 
den är frälſt? Hwad är werlden om icke ſammanfattningen af alla enftilda? — 

Man ſäger ock, att werlden är pd ett grundläggande ſätt frälſt. Men hwad 
will det ſäga annat, än att grunden är lagd till werldens frälsuing? Och om 
da är, dwarför talar man dä icke Ja? Icke ſäger man, nix man lagt grunden 
ill ett hus, att huſet är pä ett grundläggande ſätt bygdt, utan man ſäger, fom 
det är, att grunden ar lagd. Att anwända obibliſta uttryck och jedan gira fig Ff 
aarbete för att i dem inlägga en bibliſt mening, det är att illa anwända tid 
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Sexptiofemte betraktelſen. 


prät — och de äro manga = — tan man icke fe, huruwida fräls ⸗ 
ningen tinted, ſaͤſom den der fler nu, eller fafom tilllommande. 


1417. J Luk. 21: 28 3 fäger Herren med affeende pa den yt⸗ 
see tidens teden: När betta begynner att fle, fa refen eder upp 
eg lyften edra hufwuden upp, ty da nalkas eder aͤterlösning. Och 
enligt Matth. 24: 13 fade Herren i ſamma tal: Den fom bier 
ut intill Anden, han ſkall warda frälſt. Gamma ord läſes i Mark. 
13: 13. Der framſtälles alltſa frälsningen ſaͤſom nägot, fom de 
troende hafwa att wänta wid den närwarande tidsaͤlderns ände. 
Detſamma innebära ock Petri ord, da han ſäger: Wi tro, att wi 
Jeſu Kriſti nad warda frülſta likaſom ock desſa 


1418. Ann mer beſtämdt framhälles denna fat i be apoſto⸗ 


PS Uta brefwen. Paulus ſäger i Rom. 5: 9 f.: Sedan wi nu 
blifwit rättfärdigade i hans blod, ffola wi wrde mer warda fräla 
genom honom fraͤn wreden. Ty om wi, warande fiender, 
blifwit förſonade med Gud genom hans Sons did, mycket mer tole 
wi warda frälſta i hans lif, när wi haſwa blifwit förfonade. — Der 

A ter han om de troende, att de hafwa blifwit förfonade, men att 
de ſkola warda frälſta. Mar han i ſamma bref uppmanar de 
ende att rätteligen wakna upp och lägga af mörkrets gerningar och 
kläda pa fig ljuſets wapen, fa tillägger han: Ty un är frälsnin⸗ 

gen ‘Of nürmare, an nav wi blefwo troende (Rom. 13: 11). Det 
är ju alldeles uppenbart, att han der ſer frälsningen ſaͤſom niget 

tillkommande. Detſamma ligger ock i hans ord i Rom. 10: 10, 

der han ſäger: Om du med din mun bekänt Jeſus ſaͤſom Herren, 

Nex trott i ditt hierta, att Gud har uppwäckt honom fraͤn de doͤda, 
fü ffall du warda frälft. San ſäger ide: daͤ är du frälft, utan: 
‘pad ſtall du warda frälſt. Och med frälsningen menar han den 
frälsningen i Mesſias ee. 

11419. Uti Kor. 1: 18 ſäger apoſtelen: Talet om korſet är 
en daͤrſay för dem, ſom förgaͤs, men för oß, 
det en Guds kraft. Han äger ide: Det är en darffap fir dem, 
ſom aro förtappade, men en Guds kraft för dem, fom aro frälſta, 
utan: Det är en daͤrſtap für dem, fom fürgäs, och en Guds kraft 
för dem, fom frälſas. Det är wid Herren’ äterfomft, de ogudaktiga 


= ftola förgaͤs och de troende frälſas. J ſamma bref kap. 15: 1, 2 ſäger 
han till de troende: Jag kungör det evangelium, ſom jag har förkunnat 


Deremot hafwa wi i teftamentet en ſtor mängd fprdt, fom | 
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S ock afwen mottagit, bwilket 


det ord, hwarmed 
Genom hwilket J hafwen blifwit frälſta utan: 
te J warden frälſta. J kap. 3 af ſamma bref fäger dan 
rſamlingsläraren, fom wisſerligen byggt paͤgrunden, men fom 
erk ſtall warda uppbrändt, men han 
fle pa Herren’ dag, four 
refwet till forintierna 
till (tap. 


ER helige Ande, hafwa de fätt, ſaͤ att 
älsning, ſom de att 


„Bedröſwen 
bef eglade in⸗ 
elige Ande, 
detta ſigill 
aterloft 


| it, mot tönbssena ett teden tu för⸗ 
. till frälsning, och detta fraͤn Gud. Och 
fager han: Werken med fruktan och bäf- 
er framſtäller han alltſaͤ ater frälsningen 
fom de hafwa att ſträfwa efter, och de 
äfn an, emedan fara alltid är för handen, 


sfwerens med detta äſtaͤdningsſätt uppma⸗ 
ut taga pa fig frälsningens hopp ſäſom 
bielm, ty, ſäger han, Gud har icke beſtämt of till wrede utan 
inna frälsuing genom wär Herre Jeſus Kriſtus (1 Thesſ. 
8, 9). Der fe wi alltſaͤ apoftelen framſtälla frälsningen ſaͤſom 
um wi dro beſtämda och form wi derför hafwa att hoppas. 
det man hoppas, det är alltid nagot tillkommande. Samma⸗ 


* 
— 


> 


erför uthärdar jag all 
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ännu blott i hoppet, dock ett hopp, ſom icke äter of komma pa i Er 


de utkorades ſtull, pa det att of de mä winna den f (suing, = 
ſom ar i Kriſtus Jeſus, med ewig herrlighet. Och till Timoteus 

om du ſa fall du frülſa babe dig fielf och dem, fom hörn 
| Och äter: De heliga ſtrifterna gör a 
| ron i Kriſtus | eſus. Timoteus war en 

troende, men det ſtod ter för honom att warda frälſt. 
Samma prat talar äfwen Ebreerbrefwet. Om dng 
Med 1 menas 

framſtällas, ſaͤſom d 


fom be troende 
us kommer ige 2 
oförgängligt 
Guds makt b 


rer 


„ 


ſaͤledes wid 
att wänta. 


Frälsningen ar ſaͤledes icke mg punkten 


frälſta, od) dter Alben are en 8 ‘aif ge⸗ 


fall betta forlitas dermed, att det an 
norſtädes heter, ı warda frälſta?“ Ba detta ſpörs al 
Paulus, da han i Rom. 8: 24 ſäger: J hoppet hafwa wi ee. 
frälſta. Likaſom wille han ſäga: Wi ega frälsningen men 
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ER 
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we 


ſtam (Rom. 5: 5). Det är ock wanligt, att tillkommande ini i: 
bibeln amſtä Nas, ſaͤſom wore de redan närwarande, nar de 
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föreſtäende eller fulltomligt wisſa. Sälunda fi 
Eger di gamla teſtamentet ofta ſäſom berättelſer om nägot, fom re⸗ 


Ef. 53 heter det om Kriſti lidande: Han wardt 
lßgerningsmän, han bar maͤngas ſynder, han bad 
ena, alldeles fom om allt detta redau hade ſkett. Till 
ſäger Gud: Jag har ſatt dig till en fader für manga 
4), och det ſäger han, innan Abraham har nägoet 
aulus anmärker derwid, att Gud kallar de ting, ſom 
ro, 1 om de wore (Rom. 4: 17). Pa famma fatt ſäge 
har rättfärdigat, den har 
har uppwäckt oß 
ed Kriſtus i det himmelſta. Der talar | 
errligheten alldeles fa, jo den redan wore fü 
liknande ſtällen ſtulle tunna anföras. 
har ad ett m deri, att frälsnin⸗ 
fom har begynt vet 
det. att wi äro omwände, 
wi hafwa faͤtt ett nytt heligt 

ſinne o. ſ. w., deri ligger ju otwifwelattigt frälsning, och detta ir 
icke en aunan frälsning, än den wi wänta wid Kriſti äterfomft,ntan 
ce älsning, faſtän endaſt ſwag begynnelſe. Det 
en motſägelſe alls deri, att Skriften ömſom ſäger, 
nta frälsningen ſaͤſom fin 
om de troende, 
: 2), ömſom att de wänta 
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1426. ‘pena! beſtaͤ, ‘ola wi ut 


följande betraktelſe ſammanföra nägra bibelfprat. Hwad de nu 
— a örda Tara of, det är hufwudſakligen tre wigtig ting nämlig 


denna tidsaͤlder är i 
| uttryckliga ord, 2:0) älsning 
„ ngang, nämligen wid Kriſti aͤterkomſt, i Guds tile tillfalla 


SGuds folk, 3:0) att det gäller för Guds barn att med fruktan och 
fin frälsning, emedan de annars kunna gd mifte o 
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